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প্রথম সংস্করণ 
আষাঢ়, ১৩৮৪/জ_লাই, ১৯৭৭ 


O মীরা সরকার, ১৯৭৭ 


প্রকাশক 

রথীন্দ্রনাথ দাশগুপ্ত 
সংস্কৃত ও গবেষণা কেন্দ্র 
বঙ্গ সংস্কাত সম্মেলন 
ъз, ফাঁকর দে লেন, 
কাঁলকাতা-৭০০০১২ 


মুদ্ৰক 

ATT পাল 
নবজীবন প্রেস 

৬৬, গ্রে স্ট্রীট, 
কাঁলকাতা-৭০০০০৬ 


পৃণেন্দ AT 


চার্লস উইলাঁকনস এবং পণ্টানন 

কর্মকার থেকে শুরু করে গত দু'শ বছর 
ধরে যে-সব দেশী-বিদেশন জ্ঞানী-গুণী 
শিল্পী এবং কাঁরগর বাংলা মুদ্রণ এবং 
প্রকাশন শিল্পকে নানাভাবে 
দিকে এগয়ে নিয়ে গেছেন।ভাঁদেও 


g^ 


এই রচনা প্রথম প্রকাশিত হয়োছল রাঁববাসরীয় আনন্দবাজার AI | 
পাঠকদের আগ্রহ আর উৎসাহে শেষ পর্যন্ত বই 'হসাবে প্রকাশ করতে হল। 
স্বভাবতই এ-ব্যাপারে আমার İF সংকোচ ছিল। বলতে দ্বিধা নেই, 
পারাশচ্টে প্রার্সাঙগক নানা তথ্য সংযোজনের পরও তা রয়েই গেল। এক কারণ, 
যথার্থ গবেষক বলতে যা বোঝায় আম ঠিক তা নই। "দ্বিতীয়ত, এবষয়ে 
আমার যোগ্যতাও সীমাবদ্ধ। তবু যে শূভান্ধ্যায়ীদের অনুরোধে সাড়া না- 
দিয়ে পারা গেল না তার পিছনে কারণ একটাই, যাঁদও ÎS বাংলা-বইয়ের 
বয়স হল প্রায় দ:’শ বছর তবু এ-সম্পর্কে সু-সংবদ্ধ আ এখনও বিশেষ 


হয়ান। অথচ পরানো বাংলা-বই ঘাঁটাঘাট করতে করতে র মনে হয়েছে 
একটা কিছ করা দরকার। আর তা করতে হলেঃএ য় উপযুক্ত সময়। 
আগামী বছর চার্লস উইলাঁকনস আর পণ («и অবিনশ্বর Te 
হলহেড-এর বাংলা ব্যাকরণ әп ахаар দবশতবার্ষকী। তার আগে 
অতএব আগমনী গেয়ে রাখতে উরু ৮৮ পেশছালেই 
আমি эрт! 

এই প্রবন্ধাট লে зїї এবং পরামর্শ দিয়ে যাঁরা আমাকে 


ক্রমাগত উৎসাহ wie গিয়েছেন তাঁদের মধ্যে আছেন 2 সত্যাজং রায়, 
রাধাপ্রসাদ গুপ্ত, পারতোষ সেন, শৈলৈন্দ্রনাথ NANA, ভিক্টোরিয়া মেমোরয়াল- 
এর িউরেটার নিশীথরপ্রন রায়, এীশয়াঁটক সোসাইটির গ্রন্থাগ্গাঁরক শিবদাস 
চৌধুরী, শ্রীরামপ্রের কেরী-লাইব্রেরির সুনীলকুমার চট্টোপাধ্যায়, উত্তরপাড়ার 
তরুণ মিত্র, চিত্তরঞ্জন বন্দ্যোপাধ্যায়, শ্রীরামপুরের প্রবীণ সংগ্রাহক ফণীন্দ্নাথ 
bz", কানাইলাল মুখোপাধ্যায়, মলয়কুমার চক্রবর্তী, সনৎকুমার গুপ্ত এবং 


নানা গ্রন্থাগারের RM শ্রীরামপুরে আসাযাওয়ার দিনগুলোতে নানাভাবে 
সাহায্য করেছেন_ সোমনাথ মুখোপাধ্যায় | 

এদের মধ্যে FAT রাধাপ্রসাদ গুপ্তের সহযোগিতার কথা বিশেষভাবে 
স্মরণীয়। বস্তুত তাঁর আত মূল্যবান সংগ্রহ হাতের কাছে না-থাকলে আমার 
পক্ষে এত দ্রুত এই বই লেখা সম্ভব হত XD! অনেক FANT প্রাতালাপই 
তাঁর সৌজন্যে মুদ্রিত। 

অন্যান্য পুরানো বইয়ের প্রাতালাঁপ সংগ্রহে যে-সব প্রাতম্ঠানের সাহায্য 
পেয়োছ তাদের মধ্যে আছে £ জাতীয় গ্রন্থাগার, এশয়াঁটক সোসাইটি, শ্রীরাম- 
পরের কেরী লাইব্রোর, উত্তরপাড়া পাবাঁলক লাইব্রোর এবং লশ্ডনের ইাণ্ডয়া 
আঁফস লাইব্রোর। এ-কাজে যাঁরা সহযোগিতা করেছেন তাঁদের মধ্যে আছেন 
এঁশয়াটক সোসাইটির অশোক [সংহ, আনন্দবাজার পান্রকার অলক মিত্র এবং 
বন্ধুবর আময় তরফদার। ছাঁব ছাপার কাজে পরামর্শ‘ দিয়ে সাহায্য করেছেন 
বাদল বসু। প্রুফ সংশোধন করেছেন 2 রঞ্জন ভাদুড় এবং রাধানাথ মণ্ডল। 
নির্ঘণ্ট করে দিয়েছেন এশিয়াটক সোসাইটির বাীরেশ্বর বন্দ্যোপাধ্যায়। 
সহযোগিতায় ছিলেন পার্থ বসু ও রাধানাথ মণ্ডল । AA, সকলকে আমার 
আন্তারক কৃতজ্ঞতা জানাই। ধন্যবাদ জানাই 45 E ত সম্মেলনের 
কর্মকর্তাদের, বিশেষ করে পাঁরমল BUCS | ye বন্ধুরা এই 4810 
প্রকাশে যে-উৎসাহ ও আয রণচরাদন মনে থাকবে। 


qu শ্রীপান্থ 
> মে, ১৯৭৭ ui 


“কলের খুরে দণ্ডব, জুড়ে গেল গ্রামনগর!” গেয়োছিলেন 
gir পক্ষী। তাঁর “কলিকাতা বর্ণনা” পদ্যটিতে অনেক কলের 
কথাই আছে ;--“পাটের কল আর ময়দার কল, রোঁড়র কল, কাপড়ের 
কল, সুরাঁকর কল, জল তোলা কল, খোয়া ভাঙ্গা কল!” অবাক হয়ে 
দেখোঁছলেন 'তাঁন__“কলাকৃতি এরাবং করে এক দিবসে সোজা পথ ৷” 
এমন-কি ভাবষ্যংবাণন ছিল তাঁর_-“এর পরে কলেতে বানাবে ছেলে!” 
অথচ আজব ব্যাপার দীর্ঘ পদ্যে কোথাও নেই সেই কলাটর কথা 
যাকে বাদ দিলে বিকল হয়ে যায় শহর কলকাতা । কেননা, সভ্যতা 
আধুনিকতা সব ওই কলের চাকায় বাঁধা । আমরা ছাপাখানার কথা 
বলাছ। 

“কল” কথাটা ঈষৎ হালকা ৷ প্রাচীনেরা অতএব বলতেন TF | 
গাম্ভীর্য এশ্বর্য TTA যেন নিহিত ও শব্দে,বধৃত 
নতুন কালের নতুন তন্তের ТӨӨ বন” উনিশ শতকের 

নাত, suem a- 
লয় মানে তখন আর УГ) ঘর নয়, ছাপাখানা । যথাঃ 


মথ্‌্রানাথ মিশ্রের যন্ত্রালয়, পীতাম্বর সেনের 
যন্ত্রালয়, শিঃ «HL Чеп, সংস্কৃত যন্ত্র, বাপ্তিস্ত মিশন 


еб, নৃতন স্টীম TT ইত্যাঁদ। কেউ কেউ Qm 
শব্দটাও ব্যবহার করতেন অবশ্য। যেমন “О বহুবাজারে 
শ্রীলেবেন্ডর সাহেবের যন্ত্রাগার”। তবে সকলের কাছেই শ্বকর্মীর 
যন্ বলতে যেন ওই একটিই, ছাপার Җеп! “যান্ত” মানে তখন 


৯ 


কলে চাপানো চট বা কাপড় নয়, 5.151 সেই স্মৃতিই বোধহয় 
এখনও বহন করছে FO! 

এই যন্ত্রটি যে আর সব যন্ত্র থেকে স্বতন্ন, বলতে গেলে অনন্য, 
সে-সংবাদ গোপন ছিল না কারও কাছে। তাই দৌখ সেকালের খবরের 
কাগজে সালতামামি লিখতে বসে নতুন ছাপাখানার কথাও সসম্ভ্রমে 
উল্লেখ করছেন CTT ১২৮৫ সনে খাঁদরপুরে খালের ওপর নতুন 
“লোহময় সেতু” গড়া হয়েছে, সপাহদের গঞঙ্গাজল স্পর্শ করে 
শপথ নেওয়া থেকে অব্যাহতি দেওয়া হয়েছে, “আসাম অবাধ সাঁণ- 
পুর পর্যন্ত” নতুন পথ OTT কাজ শুরু হয়েছে, ইত্যাদ নানা 
বৃহৎ কান্ড। তারই মধ্যে বিশেষ খবর-__“শালিখাতি AAS লার্ড 
বিশোপ সাহেবের এক নৃতন ছাপাখানা হয়।...এবং) কলিকাতার 
কোম্পানির কলেজের অন্তঃপাতি সংস্কৃত THEE” নামে আর 
একাঁটি নতুন ছাপাখানা! বোঝা যায় দে y এষ তখন জেনে 
গেছেন_“যে দেশে ছাপার কর্ম হইয়াছে সে দেশকে প্রকৃত 
রূপে সভ্য বলা যায় না।” 

কেমন করে এ ছাপার কর্ম চালু হলো সে-এক 
রোমাণ্টকর чы. অবশ্য দেশ-গৌরবে আতিগার্বতদের কথা 
অন্য। তাঁদের ধারণা মাছমাছ পরদেশীদের বাহবা দিই আমরা, 
ছাপাখানা এদেশে বরাবরই ছিল। না, হরগ্পা-সভ্যতার সেই সব 
সীলমোহর, কিংবা ধাতুর পাতে হরফ খোদাই বা তুলট কাগজে রক 
ছাপার কথা পাড়েন না ও'রা, আলাদা আলাদা ধাতব হরফ সাঁজয়ে 
ছাপবার করণ-কৌশলও নাকি জানা ছিল আমাদের | ১২৮৪ বঙ্গাব্দ 
“নববার্ষকী” নামে একটি বাংলা সামায়কপন্রে লেখা হয়োছল-_ 
“বহুকাল পূর্বে ভারতবর্ষে যে মুদ্রাষন্্ ছিল তাহার একাট প্রমাণ 
পাওয়া গিয়াছে। ওয়ারেন হেস্টিংসের শাসনকালীন তানি দেখিতে 
পান যে, বারাণসী জেলার এক স্থলে TIO ছু নীচে পশমের 
ন্যায় আঁশাল IFLA পদার্থের একাট স্তর রাহয়াছে। মেজর রুবেক 


২ 


ইহার সংবাদ পাইয়া তথায় উপাঁ্থত হন এবং সে-স্থান খনন করিয়া 
একটি Teens দেখিতে পান। পাঁরশেষে খলানের অভ্যন্ত্র দেশে 
প্রবেশ করিয়া দর্শন করেন যে, তথায় একটি WIT ও স্বতন্ত্র 
অক্ষর মুদ্রা্কনের.নামত্ত সাজানো রহিয়াছে। LIT ও অক্ষর 
পরীক্ষা কারয়া সিদ্ধান্ত হয়, সে সকল একালের নয়, অন্যন এক 
সহস্র বৎসর এই অবস্থায় রহিয়াছে ।” মন্তব্য নিষ্প্রয়োজন। 
“নববার্ধকী”র এই হঠকারতার জবাব 'দয়োছল ১২৭৪ সালের 
আশিব্ন,মাসের “বঙ্গদর্শন” । বঙ্গদর্শন সম্পাদক হেসে খুন। ও"রা 
িখোছলেন_-“সংগ্রহকার এই সংবাদ কোথায় পাইয়াছেন তাহা 
বিশেষ করিয়া লিখলে ভাল হইত 1 না লেখায় এই পরিচয় অনেকের 
নিকট গ্রাহ্য হইবে না। ET প্রাচীনকালে চীনদেশে ছিল কিন্তু 


ভারতবর্ষে যে ছিল এমত কাহারও বিশবাস এক্ষণে তাহা 
বিশ্বাস করিতে হইলে প্রমাণ | শুনা যায় 
Gentleman's Magazine সামান্য পতনে এই কথা 


বত হা কা র বিশ্বাসযোগ্য তাহা প্রথমে 
তদন্ত করা উচিত "X ০৩ সনে আগ্রা দুর্গেও নাক ক'জন 
সাহেব দেখতে TATS একটি পুরানো ছাপাখানা ৷ হতে পারে 1° 
তবে গুজব রটাবার প্রবণতা কিন্তু একালেও দেখা গেছে। কিছুকাল 
আগে কে. এম. মুন্সীর মতো দাঁয়ত্বশনল ব্যান্তকে বলতে শোনা গেছে 
_শিবাজী মহারাজের আধুনিক ছাপাখানা ছিল। পরে জানা গেছে 
এই ied পেছনে যথেষ্ট প্রমাণ নেই। শিবাজীরও ছাপাখানা 
প্রতিষ্ঠার বাসনা ছল বটে, কিন্তু সন্ধানীরা তন্নতন্ন করে খদুজে 
রায় 'দিয়েছেন-সে-বাসনা অপূর্ণ। ছাপাখানা তান চালু করতে 
TATA |° 

সূতরাং স্বীকৃত ইতিহাসকে স্বীকার করে নেওয়াই ভাল। মেনে 
নেওয়া ভাল এদেশে ছাপাখানার প্রবর্তক পতুগীজরা। গোয়ায় 
তাদের প্রথম ছাপাখানা জাহাজ থেকে নামানো হয় ১৫৫৬ সনের ৬ 
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সেপ্টেম্বর 1 সে ছাপাখানা থেকে প্রথম বই ছাপা হয়ে বের হয় ১৫৫৭ 
সনে। সে বই একালে কেউ চোখে দেখেনান। বলা হয় তার আগের 
বছরও (১৫৫৬) একখানা বই ছাপা হয়েছিল গোয়ার সেই ছাপা- 
খানায়। সৌটও খুজে পাওয়া যায় না। বস্তুত ১৫৫৬ থেকে ১৫৬১ 
পর্যন্ত গোয়ায় ছাপা পাঁচখানা বইয়ের মধ্যে একখানাও এখন অবাঁধ 
কারও চোখে দেখার সৌভাগ্য হয়নি। এদেশে ছাপার প্রথম নিদর্শন 
হিসাবে যে-বইটি এখনও রয়েছে সোট--১৫৬১ সনে ছাপা Com- 
pendio Spiritual Da Vida Christa. ১৮৬২ সনে ECT 
নিলামে বিক্রি হয়েছিল এটি । এখন রয়েছে নিউইয়কের পাবালক 
লাইৱোরতে।৷ গোয়ার পর ছাপার কেন্দ্র_কুইলন। সেখান থেকেই 
তামিল মালায়লম হরফে ১৫৭৮ সনে ছাপা হয় প্রথম স্বদেশী 
বই-_ ষোল পৃজ্ঠার Doutrina Christa. সে থেকে কোচিন। 


তারপর কন্যাকুমারীর কয়েক মাইল রী | তারপর 
(ভাপকোট্রা; আমবালাকাড/ সাং ১ মাদ্রাজ; হুগলি । ছাপা- 


খানার আনাগোনার এই MRKA হয় এখনও অস্পষ্ট । তবে 


বোঝা যায় অগ্রগাঁত ত ধরে।* 
দক্ষিণী ভাষায় প্রথম বই--১৫৭৮ সনে। অথচ এ তল্লাটে প্রথম 
ছাপা বই ১৭৭৮ সনৈ। কুইলন থেকে হুগাঁল-ঠিক দুশ’ বছরের 


দূরত্ব। আঁবশবাস্য! অথচ ঘটনাটি সত্য। কেন? অনেক কারণই 
থাকা সম্ভব 1 তবে এটাও ঠিক, প্রথম দিকে ছাপাখানা সাঁত্যই হাঁট- 
হাঁট-পা-পা। ইউরোপের কথাই 'ধরা যাক। জার্মানীতে ছাপাখানা 
এলো যাঁদ ১৪৫৪ সনে, ইতালিতে তবে ১৪৬৫ সনে, সুইজারল্যান্ডে 
১৪৬৮ সনে, ফ্রান্সে ১৪৭০ সনে, হল্যান্ডে-১৪৭৩ সনে. স্পেনে 
১৪৭৪ সনে। আর ইংল্যান্ডে ঃ আরও পরে--১৪৭৬ . সনে। 
ক্যাক্সটনের পাঁচশ’ বছর পূর্তি উৎসব পাঁলত হয়েছে সেখানে 
গত বছর গায়ে গায়ে লাগোয়া দেশ, তবু এই গদাইলশকারি চাল,_ 
ইংলিশ চ্যানেল পার হতে একুশাঁট বছর লেগে গেল আজব-যন্ত্ের !" 
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সেদিক থেকে বিবেচনা করলে গোয়া থেকে হুগাঁল বা কলকাতা 
অবশ্যই অনেক দূর, যেন একই দেশে দুটি বিন্দু নয়, দুইয়ের মধ্যে 
মহাদেশের ব্যবধান। এ-দুরত্ব শুধু ভৌগোলিক নয়, দুই এলাকার 
qme Tes পাঁরবেশ এবং পারাস্থাতিতেও বিস্তর তারতম্য। 
ছাপাখানার আগে বিদেশীর কাছে নিশ্চয়ই জরুরী তখন স্থায়ী 
ঠিকানা । কী ছাপবো, কার জন্য, এসবও অবশ্যই পরদেশীর পক্ষে 
প্রাসঙ্গক প্রশ্ন। সুতরাং, 529119105 ছাপাকলওয়ালা MAGA 
আমাদের গাঁত কী? 

১৭৭৮ সনে তাঁর T থেকেই ছাপা হয়ে বের হয়েছিল হল- 
হেডের ব্যাকরণ। ন্যাথাঁনয়েল ID হলহেডকৃত "গ্রামার অব দি 


বেঙ্গল ল্যাঙ্গুয়েজ” 1 ইংরাজী বই, কিন্তু পাত Agent কৃত্তিবাসী 
ш елм оле 
উদ্ধাতি। উদ্ধৃতিগ্লো সব বাঃ juna সুতরাং, ছাপার 
আরাশিতে সেই প্রথম বাঙ ধলা) হরফ দেখা | 

তার মানে এই নূয় ংলা হরফের সৌদনই জন্মাদন। বাংলা 
হরফ এবং বাংলা ;ই-ই অত প্রাচীন। সমান রোমাণ্টকর তার 
ববর্তনের কাঁহনাও এখানে তা অবান্তর । আমাদের এই সধাক্ষপ্ত 
উপাখ্যান বাংলা হরফ এবং বাংলা সাহত্যের সঙ্গে ছাপাখানার 
সম্পর্ক নিয়েই ৷" 

বলে রাখা ভাল, মদ্রাষন্বের সঙ্গে বাংলা ভাষার প্রথম পাঁরচয় 
হুগাঁলতে নয়,দূর লিসবনে। একটি নয়, বলতে গেলে প্রায় এক 
সঙ্গে তিন-তিনাট বাংলা বই ছাপা হয় সেখানে ১৭৪৩ সনে। বই- 
গুলোর নাম তো বটেই, 19: কিছ: ছত্রও বাংলা সাহিত্যের ছাত্রদের 
মুখস্থ।-“দোস্ত বেঙ্গলী শোনোঃ পথ সকলের উতম পথ, 
শাস্ত্র সকলের উতম শাস্র, শাস্ত্রী সকলের উতম শাস্ত্রী ক্রেপার শাল্ব, 
TENT "ITE এবং ক্রেপার শাস্ত্রের পাঁথ”। “কৃপার শাস্ত্রের অর্থ- 


& 


ভেদ” বা “বেদ”-এর কথা অনেকেরই জানা | দূর লিসবন শহরে ছাপা 
হয়েছিল বইটি। তার আগে সেখানে "iere" হয়েছে আরও 
একখানা বাংলা বই-ব্রাহ্মণ-রোমান-ক্যাথীলক-সংবাদ।” তৃতীয় 
4810 একখানা বাংলা ব্যাকরণ ও পর্তুগীজ বাংলা শব্দকোষ | সবই 
ছাপা হয় এক বছরে, ১৭৪৩ সনে। 

এর মধ্যে “ব্রাহ্মণ-রোমান-ক্যাথালক-সংবাদ”-এর লেখক একজন 
বাঙালন। তাঁর নাম যদিও দোম আন্তনিয় দো রোজারও, গবেষকরা 
বলেন-_তিনি আসলে ভূষণার রাজকুমার, মগ দস্যুদের হাতে, পড়ে 
ভাগ্যের ফেরে দেশান্তরী এবং অবশেষে রোমান PITT | 

অন্য বই দুটির লেখক পাদ্রী মানোয়েল-দা-আস্‌ৃসম্প্‌ সাম্‌। 
এছাড়াও শোনা যায় ১৭৬৫ সনে বা তার কয়েক বনহুর পরে লণ্ডনে 
ছাপা হয়েছিল আরও দুখানা TU বই, রে © ডি সেলভেদ্বে 
বা fever রচিত “প্রম্নোত্তরমালা” বধ кши Ж | তবে 
লিসবনে এবং লণ্ডনে ছাপা এ бта аша প্রত্যেকটিতেই 


বাংলা হরফের চেহারা e 
হরফে 1 বেশবাস CIC কৈ ব তা বাংলা! হগাঁলর ঘটনাটি TA- 
কারণেই যুগান্ত 

অবশ্য асо ет আগেও বাংলা হরফ ছাপা হয়েছে কিছু [q.d 


মুদ্রাযন্ন্রের সঙ্গে বাংলা TTI মুখোমুখি হয়েছে আগেও 1 তবে 
বিদেশে । এবং সে দেখা-সাক্ষাৎ ঘটেছে আলাদা আলাদা হরফ সেজে- 
গুজে একসঙ্গে দল বে'ধে নয়, চলংশান্তহীন রকযোগে। দুইয়ের 
মধ্যে, সবাই জানেন, আশমান-জামিন ফারাক। ছাপা বলতে আমরা 
বুঝি নড়াচড়ায় সক্ষম এমন হরফ সহযোগে ছাপা। সে-হরফ নড়বড়ে 
কাঠের হরফ নয়, ধাতুর। ইংরাজীতে যাকে বলে 'মুভএবল 
মেটাল টাইপ”। 

সজনাকান্ত দাস তাঁর বাংলা গদ্য সাঁহত্যের হাঁতহাসে লিখেছেন 
রকযোগে বিদেশে বাংলা 'লাপ ছাপা হয়োছল FCT ছ'খানা বইয়ে। 


% 


এতকাল অন্যান্য গবেষকদেরও তা-ই ছল ধারণা। কিন্তু সেটা YF | 
ছয় নয়, এধরনের বইয়ের সংখ্যা হবে কমপক্ষে আট। সজনীবাবুর 
তালিকা শুরু হয়েছিল ১৬৯২ সনে প্যারসে ছাপা একখানা বই 
її! বইটির লেখক কয়েকজন জেসুইট যাজক 1 বইয়ের বিষয়ঃ 
ছাপা ১১৩ পৃজ্ঠার বই, ৭৪ পড্ঠায় মুদ্রিত রয়েছে ‘বাংলাদেশের 
জনসাধারণের লাপ'র নমূনা। Tees সম্প্রাতি শ্রীচত্তরঞ্জন বন্দ্যো- 
পাধ্যুয় একটি প্রবন্ধে: (যুগান্তর, শারদীয় সংখ্যা, ১৩৭৭) 
দেখিয়েছেন তার বেশ কিছুকাল আগে, ১৬৬৭ সনে আমস্টারডাম 
থেকে প্রকাশিত একটি বইয়েও মুদ্রিত রয়েছে বাংলা লাপর নমুনা । 
সে বইয়ের সধাক্ষপ্ত নাম_“চায়না ইলাস্ট্রেটা”। লেখক-_ আতানাসি- 
উস 'কর্থের। সজনীবাবুর লেখায়ও এই বইটির বৃথা উল্লেখ করা 
হয়েছে। তান বলেছেন_ এ বইয়েই প্রথম {тЫ হয় দেবনাগরাী 
লাপি। কথাটা হয়তো ঠিক। কট সতক্ভাবে পাতা 
ওলটালে দেখা যায় এই E বেটাম বেঙ্গলিকাম"” বা 
বাংলা লাঁপর নমূনাও পগুলো অবশ্য সব সমান সুস্পষ্ট 
নয়, তবু মুখ ও অসুবিধা নেই। 

তার পর বাংলাশলপির দেখা মেলে সজনীকান্তের তালিকায় 
দ্বিতীয়, আর আমাদের তালিকায় তৃতীয় বই__“আউরঙ্গজেব”-এর 
পাতায়। এটি ছাপা হয়েছিল লাইপাঁজগ-এ, ১৭২৫ সনে। নাম 
থেকেই বোঝা যাচ্ছে মোগল সম্রাট আউরঙ্গজেবের কাহনী। ৮৪ 
পঙ্ঠার বই। তাতে ১ থেকে ১১ পর্যন্ত বাংলা সংখ্যা ছাড়াও মুদ্রিত 
রয়েছে বাংলা ব্যঞ্জনবর্ণ এবং বাংলা হরফে একটি জার্মান নাম 
শ্রীসরজন্ত বল্‌পকাং মাএর। লাঁতন হরফে নামাট অবশ্য 
Sergeant Wolfgang Meyer. এই প্লেটাট ক’ বছর পরে ১৭৪৮ সনে 
আরও একট বইয়ে পুনম্রত। সেটিও ছাপা হয় লাইপাঁজগ-এ। 
তার এক পাতায় “আ্যালফাবেটাম বেঙ্ঞলিকাম” বা বাংলা বর্ণমালার 


নমুনা হসাবে ওই রকাটই ছাপা রয়েছে। ইতিমধ্যে ১৭৪৩ সনে 
লাইডেন-এ ডেভিড মল সাহেব প্রকাশ করেছেন আর একখানা বই | 
নাম Dissertio Selecta. লাতিন 48 | ব্যাকরণ আলোচনা অংশে 
বাংলা এবং দেবনাগরী অক্ষরে নমুনা পাঁরবেশিত। ষষ্ঠ বইটির 
মুদ্রাকর বিখ্যাত ইংরাজ টাইপ-নির্মাতা জোসেফ জ্যাকসন। ১৭৭৩ 
সনে ওলন্দাজ ভাগ্যান্বেষী উইলিয়াম বোল্‌টস তাঁকে দিয়ে 
লণ্ডনে ছাপালেন “আধুনিক সংস্কৃত” ওরফে বাংলা হরফের 
নমুনা ৷” 2 
হুগালর আগে সে-হরফের .মুখ আবার দেখা গেল লণ্ডনে 
১৭৭৬.সনে। লেখক আমাদের সপাঁরচিত সেই হলহেড সাহেব। 
১৭৭৬ সনে, অর্থাৎ হুগাঁলতে ব্যাকরণ ছাপাবার দু'বছর আগে তান 
যে বইখানা প্রকাশ করেন তার নাম—A Code 
বইটিতে দু ব্লক দিয়ে ছাপানো হয় বাংলা ও সংস্কৃত শব্দ। 
অনেকের ধারণা ছিল তার 
চলনক্ষম ধাতব-হরফ 1 


f Gentoo Laws. 


আমাদের আরও এক য়র সন্ধান 'দয়েছেন শ্রীরাধাপ্রসাদ 
গুগ্ত। বইটি নম অনদত “আইন-ই-আকবরাঁ”র 


একটি খণ্ড । ১৭৭ লণ্ডন থেকে প্রকাশিত 1 অর্থাৎ, হুগাঁল- 
কাণ্ডের আগের বছরে ছাপা। তার শেষে “আযান এশিয়াটিক ভোকা- 
বুলারি” নামে গ্ল্যাডউইন-প্রস্তাঁবত আরও একটি বইয়ের TOT 
{রত 'বজ্ঞাপ্তি আছে। গ্রাহকদের দেখাবার জন্য নমুনা হিসাবে 
ইংরাজী, সংস্কৃত এবং নাগরা fenem সঙ্গে তান বাংলা fenem 
নমূনাও ছাপিয়ে দিয়েছেন। এক-আধাঁট নয়, সে-বিজ্ঞাপ্তিতে চার- 
চারটি পাতা জ-ড়ে রয়েছে মুদ্রিত বাংলা 1911911 অবশ্য সবই প্লেট। 
গুপ্ত-মশাইয়ের সংগ্রহেই রয়েছে এই 97.141 তাই বলাছলাম ছয় 
নয়, হুগাঁলর আগে বাংলা লিপির নমুনা ছাপা হয়েছে কমপক্ষে আট- 
খানা বইয়ে। প্রথমটি তার ছাপা হয়ে থাকে যাঁদ ১৬৬৭ সনে, শেষাঁট 
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তবে ১৭৭৭ সনে। কে জানে, তেমন করে খুজলে হয়তো অন্য 
নমূনাও মিলে যেতে পারে। 

বাংলা াপর এই সব নমুনা, বলা বাহুল্য, দেখতে এক-একটি 
এক-এক রকম। চেহারায় এই যে রকমফের, তার কারণ শুধু কালগত 
নয়._অনেকাংশে ব্যান্তগত। সব লাপকরের হাতের লেখা এক রকম 
নয়, সুতরাং মুদ্রিত প্লেটে লাপর ভিন্ন চেহারা । 5.911109 ছাপা 
হরফের সঙ্গে গ্লেট-যোগে ছাপা এই সব নমুনার প্রধান পার্থক্য 
48 এগুলো একান্তভাবেই TITS, অন্যদিকে ব্যান্তীবশেষের 
হাতের লেখার আদলে কাটা হলেও GUTES কারণে ও প্রয়োজনে 
চলনশনীল ধাতব হরফ নৈব্যান্তক। যন্ত্রসভ্যতার যে “ইউীন- 


ফরমিটি” আর “স্ট্যাণ্ডার্ডাইজেশন” Wr ত 5.91114 
উদ্যোগ আর তার ফলাফলে। 5 ব্যাকরণে বাংলা লিপি সেই 
প্রথম অঙ্গে তুলে নিল % S ইউনিফর্ম--ছাঁচে-ঢালা হরফ। 
হরফের পর হরফ NTO সার বেধে দাঁড়য়ে দেখবার মতো 
দৃশ্য TRÎ г" 0 


FCT পরেই হুগাঁল। মিঃ আযানড্রস-এর ছাপাখানা ৷” 
চার্লস উইলকিনস। INS কর্মকার। হাতে তাঁদের “জেণ্টুল”- 
এর লেখক সেই ন্যাথাঁনয়েল AT হলহেড* সাহেবের পাণ্ডুলিপি | 
হস্তালাঁপর বদলে হরফ চাই। কাঠ বা ধাতু খোদাইয়ের বদলে ছাঁচে 
ঢালা বর্ণমালা । হলহেড বইটি লিখোঁছলেন রাজকার্যে সুবিধের 
জন্য। হেস্টিংস তখন গভর্নর জেনারেল। বলতে গেলে তিনিই 
লেখকের প্রধান প্ভপোষক। তাঁরই অনুরোধে বই ছাপাবার দায়িত্ব 
নিলেন সংস্কৃতজ্ঞ পণ্ডিত উইলাঁকনস। তাঁর জানা ছল লণ্ডনে 
বোল্‌টস বাংলা হরফ 0514 করাবার চেষ্টা করেছিলেন। পারেননি | 
“ছোনি-কাটা সাট”-এর বদলে ব্লক দিয়েই কাজ সারতে হয়েছে তাঁকে। 
তাছাড়া উইলাঁকনস নিজেই চেষ্টা করছিলেন বাংলা হরফ 0514 
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94051 কাঁরয়েও নাক ছিলেন। বন্ধু হলহেডের বই ছাপাবার জন্য 
আবার তানি উদ্যোগ হলেন। এবং এবার সম্পূর্ণ সফল। হলহেড 
হরফ ঢালাই ছাপা সবই করেছেন তিনি নিজের হাতে। চার্লস উইল- 
{কনস অতএব সঙ্গত কারণেই আমাদের ক্যাক্সটন।* আর দ্বিতীয় 
গৌরবের আসনটি প্রাপ্য, বলা নিষ্প্রয়োজন, পণ্ডানন কর্মকারের। 
প্রথম বাংলা বই তথা এ তল্লাটে প্রথম বই ছাপার কাজে আগাগোড়া 
তানি সহকারীর ভূমিকায়। আগাম বছর (১৯৭৮) বাংলা বইয়ের 
দিবশতবাঁর্ধকী। সার চার্লস উইলাকনস-এর সঙ্গে সোঁদন নিশ্চয় 
বাঙাল সগৌরবে স্মরণ করবে পণ্ঠাননের নাম।৯ TIONIS হলহেডের 

ব্যাকরণ ছাপা শেষ হওয়ামান্রই নামটি যখন বিলীন হয়ে যায়নি | 
হুগাঁলর পর বাংলা বই ছাপার কেন্দ্র সরে শ্রীরামপরে। 
সেখানে পণ্টানন আরও উজ্জবল নাম। কারিগর। সে-সব 
কর্মকান্ডের সূচনা ১৮০০ সনে ধ্য কলকাতায়ও উপক 
z & সব ধারণা, ১৭৮০ সনে GI 
sas তাঁর বিখ্যাত “বেঙ্গল গেজেট” 


EI কলকাতায় প্রথম সরকারী ছাপাখানা বসানো 
হয় ১৭৯৯ সনে। এবং সে ছাপাখানাও ছিল BEGI উইলাকনস-এর 
পাঁরচালনাধীনে D^ হাক অবশ্য দু’ হাজার টাকা খরচ করে তাঁর 
ছাপাখানা বসান তার আগের বছর, ১৭৭৮ সনে। ১৭৮০ সনের ২৯ 
জানুয়াঁর “বেঙ্গল গেজেট” অথবা “ক্যালকাটা জেনারেল আযাডভার- 
টাইজার” ছাপা শুরু করার আগে সরকারা ছাপার কাজও করেছেন 
'তানি। পাঠকদের কাছে নিজেই নিজেকে পরিচয় কাঁরয়ে দিয়েছেন 
“দ ফাস্ট আযাণ্ড লেট “প্রিন্টার টু দি অনারএবল কোম্পাঁন” CT | 
তার অর্থ кїлсє যখন হলহেডের বই ছাপা হচ্ছে, কলকাতায়ও 
তখন গড়ে উঠেছে ছাপার ব্যবস্থা । ব্যবস্থা হয় সম্পূর্ণ না হয় এই 
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হল বলে। উইলাকনস হুগিকে সাধনপনঠ করোছিলেন সম্ভবত 
বাংলা হরফের জন্যই। তাছাড়া হলহেড এবং উইলিনস, কর্মসূত্রে 
দুজনই নাক তখন হুগলিতে। 

{হকির গেজেটের যাত্রা শুরু হতে না-হতে কমাসের মধ্যে 
১৭৮০ সনের নভেম্বরে থিয়েটারওয়ালা বি মোসঙক আর লবণের 
গোলাদার টার রাড সাহেবের মিলিত উদ্যোগ__“হীণ্ডিয়া 
গেজেট”। সাহেবপাড়ায় দ্বিতীয় সংবাদপন্র। তার চার বছর প্র 
(৯৫৮৪) সরকারী পৃজ্ঠপোষণায় যাত্রা শুরু বিখ্যাত “ক্যালকাটা 
গেজেট”-এর।* এই গেজেটের এক বৈশিষ্ট্য বাংলা হরফে বাংলা 
বিজ্ঞাপন। গণজাগরণ তথা জনমত গড়ার সঙ্গে ছাপাখানার কী 
সম্পর্ক পর পর এতগুলো খবরের কাগজের আঁবর্ভাবে ইঙ্গিত 
মেলে তার। আঁদ্যকালের সাংবাদিকদের সঙ্গে Hee সম্পর্ক 
প্রকারান্তরে জানিয়ে দিচ্ছিল ছাপাখানা আর рТ Фет এক {лр 
নয়। অস বনাম মসীর লড়াই দে প্রথম সংবাদপত্র হাকর 
গেজেট উপলক্ষেই। ১৮২ улт প্রথম প্রেসআইন। 


সেকালের কথায় “ আঁয়ন”। সংবাদপত্রের ওপর 
খবরদার কার্যত শুর হয়ে গেছে কিন্তু তার অনেক আগেই। 
কর্নওয়াঁলস, ওয়ে _ সবাই কখনও কখনও রীতিমত TOF, | 


সেপ্রসঙ্গ থাক। বইয়ের কথাই বলি। হুগলিতে সাফল্যের 
পর ১৮০০ সনের মধ্যে বেশ কয়েকাট বই ছাপা হয়ে গেল এখানে- 
ওখানে 1 অনারএবল কোমপানির প্রেসে জনাথন ডানকান সাহেব 
ছাপলেন “ইমপে কোড”, ১৭৮৫ সনে। ১৭৯১ এবং ?৯২ সনে 
এডমনস্টোন সাহেব ছাপালেন বই আকারে আইনের আরও দুটি 
VEDI ০১২ সনে ছাপা হল আরও একটি বাংলা বই। এবার 
রীতিমত সাহত্য-পুস্তক। উইলিয়াম জোনস সম্পাঁদত কাঁল- 
দাসের খতুসংহার-“দ িজনস”। সংস্কৃত বই। কিন্তু বাংলা 
হরফে ছাপা। ১৭৯৩ সনে স্বনামধন্য ফরসটার সাহেব ছাপালেন 
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"Pr গ্রেট কর্নওয়ালস কোড”-এর অনুবাদ। এটিও ছাপা হল 
সরকার! প্রেসে। তবে হরফ কিছুটা উন্নত। নতুন “সা” তৈরি 
করে দিয়েছিলেন নাকি AOA IS ১৭৯৯ সনে ফেরিস কোমপানির 
ছাপাখানা থেকে বের হল তাঁর বিখ্যাত ভোকাবুলার। অবশ্য, তার 
আগে ১৭৯২ সনে এ. আপজন কলকাতার ক্লাঁনকল প্রেস থেকে 
ছাঁপয়েছেন “Зете ও বাঙ্গাল বোকোঁবলার”।২ তা ছাড়া 
ফরসটার-এর আগে ১৭৯৭ সনে ভাষা শিক্ষার আরও ATÎ বই 
ছাপা হয়েছিল। তার m Ihe Tutor. বাংলায়--"সক্ষপগুর 
TT এক নৈতন ইংরাঁজ আর বাঙ্গালা বাঁহ ভালো উপযুস্ত আছে 
বাত্গালাঁদগকে ইংরাজি 'সক্ষ্যা করাইতে।” লেখক-জন মিলার। 
এ বইটি কোথায় ছাপা হয়েছিল তা য়ে বিতর্ক আছে । তার কথা 
পরে। আপাতত এটা বোঝা গেল- শ্রীরামপুরে итп ছাপা- 
খানা বসাবার আগেই কলকাতায় রেশ VA ছাপাখানা 


বিজ্ঞাপনে জানানো ইয়_হরফ ঢালাইয়ের একটি কারখানা স্থাঁপত 
হয়েছে শহরে, সেখানে “কানা ল্যাঙ্গুয়েজেজ” বা দেশীয় ভাষার 
হরফও মিলবে । আরও জানা যায়_হরফ গড়ছেন উইলাকনস-এর 
সহকারীরাই।* দ্বিতীয় জ্ঞাতব্য প্রথম দিকে বিদেশীরা এই 
এলাকায় অন্তত ছাপাখানা নিয়ে পড়োছলেন A TOAT প্রচারের জন্য 
নয়, রাজত্ব পারচালনায় সুবধের জন্য। ১৮০০ সনের আগে পর্যন্ত 
যেসব বই বাংলা মুলকে ছাপা হয়েছে, তার সবই ব্যাকরণ, আইন 
অথবা ভাষা শিক্ষার বই। অথবা সাহিত্য। সূতরাং ছাপাখানা 
মিশনারীরা হাতে তুলে নেন পরে, আগে নেতৃত্ব ছল APOCO রাজ- 
নৈতিক। রাজকর্মে সাবধের জন্য ভাষা শিক্ষায় আগ্রহী যেমন 
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বিদেশী TLL, তেমনই রাজভাষা িখবার জন্য ব্যাকুল কিছু 
স্বদেশী মানুষও। ১৭৮৯ সনে তাই “ক্যালকাটা গেজেট”-এ দেখি 
“সেভারেল নেটিভস অব বেঙ্গল”-এর কাতর আবেদন, ভাষা শিক্ষার 
বই চাই৷ বাংলার সঙ্গে ইংরাজী থাকবে এমন বই। এই আবেদনে 
সাড়া দিতেই যেন-_“বোকোবিলরি” কিংবা “ীসক্ষ্যাগুর কিম্বা এক 
নৈতন ইংরাজ আর বাঙ্গালা বাঁহ” UU 


, এবার তাকানো যাক শ্রীরামপুরের দিকে। ১৮১১ সনে ওয়ার্ড 
এক চিঠিতে বিবরণ 'দচ্ছেন শ্রীরামপুরের ছাপাখানার£ ঢুকলেই 
দেখতে পাবে তোমার কাজিন (অর্থাৎ ওয়ার্ড নিজে) ছোট্র একাঁট 
ঘরে বসে লিখছে অথবা পড়ছে। তার সামনে আঁফিস ঘর। লম্বায় 
একশ’ সত্তর ফুট। সেখানে তুমি দেখবে SAHRA নানা ভাষায় 


চোখে পড়বে খোপে খোপে হরফ- আরবাঁ, পারাঁস, 
নাগরী, তে ыш кү , চাইনিজ, ওাঁড়য়া, TINT, 
Qm —— 
এবং ই তাঁরা হরফ সাজাচ্ছেন, সংশোধন 
করছেন, হরফ A খোপে খোপে রাখছেন। আঁফসের ওাঁদকে 
টাইপ তৈরির কাঁরগররা। তাদের পাশেই আর একদল মানুষ কালি 
তোর করছে, আর খোলামেলা ওই দেওয়ালঘেরা গোল চত্বরে আমাদের 
কাগজকল।_আমরা নিজেরাই তোর করি আমাদের কাগজ । সতের 
শতকের ইউরোপীয় ছাপাখানার ছবির সঙ্গে হুবহু মলে যাচ্ছে যেন 
শ্রীরামপুরের বিবরণ। শুধ সাহেবদের জায়গায় ইতস্তত কিছ 
বাঙাল" বাঁসয়ে দিলেই হল। 
শ্রীরামপুরে ব্যাপাটিস্ট মিশনের প্রতিষ্ঠা ১৮০০ সনে। সে 
বছরই কলকাতায় ওয়েলেসলির ফোরট উইলিয়াম কলেজ। দুইয়ে 
{মলে বাংলা সাহিত্য, বিশেষত গদ্য-সাহত্যের জন্য কী করেছে তা 
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সকলের জানা । গদ্যের শৈশবে, বলাই বাহুল্য, তার শরীরমন গড়ার 
কাজে বিশেষ TINT ছাপাখানার। কেরা যে কাঠের ছাপাখানাটি 
নিয়ে বাংলাদেশের স্তিমিত হৃদ্‌পণ্ডে হঠাৎ সোঁদন স্পন্দন বাড়িয়ে 
তুলেছিলেন সোট নীলকর উডাঁন সাহেবের দান। 'খাঁদরপুর থেকে 
নিলামে মাত্র চজিলশ কি ছেচাল্লশ পাউনডে কেনা । দাম যা-ই হোক, 
শ্রীরামপুরের এই কাঠের ছাপাখানা অবদানে ক্পতরু যেন। আনূ- 
চ্ঠানকভাবে গদ্যে-লেখা প্রথম বইয়ের প্রথম পচ্ঠার প্রুফ হাতে তুলে 
নেন ӨТ ১৮০০ সনের ১৮ মাচ? ছাপা শেষ হয় আগস্টের গোড়ায়ু। 
প্রকাশিত হল ডিমাই আট-পেজি ১২৫ ATIA সম্পূর্ণ রামরাম বসু 
ও টমাস অনূদিত “মঙ্গল সমাচার মতায়ের রচিত”। এ-বইয়ের 
কম্পোজিটারের কাজ করেছিলেন নাকি ছাপাখানার পার ওয়ার্ড 
নিজেই 1 তাঁকে সাহায্য করেছিলেন কেরীর র ছেলে আর 
ব্রানসডন নামে আর একজন। তারপর, একৈর, পর এক বই প্রসব 
করে চলল শ্রীরামপ্রের 291 অবশ্য ছাপার কলের 
সংখ্যাও বেড়েছে 9091“ ১৮৩২ সনের মধ্যে চজ্লিশাট 
ভাষায় দুই লক্ষ র বই প্রকাশ করেছেন ও*রা শ্রীরামপুর 
থেকে৷ ১৮৩৪ প্রকাশিত মিশনের SON কার্যাববরণে বলা 
হয়েছে সর্বমোট সাতচজ্লিশটি ভাষায় ধর্মপৃ্স্তক ছেপেছেন ও'রা, 
তার মধ্যে চল্লিশাঁটর জন্য হরফ তোর করেছেন নিজেরাই । ১৮১৮ 
থেকে ২২ সনের মধ্যে কলকাতার স্কুল বুক সোসাইটিকে তাঁরা 
সরবরাহ করেছেন এক ডজন বই। মোট প্রিন্ট অর্ডার_সাতচল্লিশ 
হাজার নয় শ’ ছেচজ্িলিশ কপি। ১৮৩৭ সন থেকে অবশ্য শ্রীরাম- 
পূরের ছাপাখানা “সরকারীভাবে” বিল্প্ত। সে-বছর কলকাতার 
ব্যাপটিস্ট মিশন প্রেসের সঙ্গে মিলে একাকার হয়ে যায় শ্রীরামপুরের 
এতিহাসিক ছাপাখানা ।* তার পরও শ্রীরামপুর মিশন প্রেস থেকে 
মুদ্রিত Гун দেখা গেছে বটে, তবে মনে হয় সেসব বোধহয় 
আসলে “ফ্রেন্ড অব ইণ্ডিয়া” প্রেসে ছাপা ।৯ ঘটনা যা-ই হোক, 
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এবিষয়ে কোনও বিতর্ক নেই যে আমাদের মবদ্রণ এবং 
শিল্পের ইতিহাসে শ্রীরামপুর এক আলোক-মনারের মতো তার 
তুলনা নেই।” 

শ্রীরামপুরের এই আঁব*বাস্য সাফল্যের জন্য সঙ্গতভাবেই গর্ব 
বোধ করতে পারে বাঙালী। কেননা, লেখালোখ এবং ছাপার কাজ 
দুই ব্যাপারেই বাঙালী সেদিন রীতিমত সৃজনশীল। 

পণ্টাননদের কাছে নিজেদের কৃতজ্ঞতার কথা নিজেরাই স্বীকার 
করেছে মিশনারীরা। সাঁত্য বলতে কা, পঞ্চানন কর্মকারকে না 
পেলে শ্রীরামপূরের ছাপাখানা এমন ভুবনমোহন হয়ে উঠত কি না 
ঘোরতর সন্দেহ। কেরা সাহেব প্রথমে বাংলায় বই ছাপতে চেয়ে- 
ছিলেন বিলাতে। ১৭৯৫ সন থেকেই বাংলায় বাইবেল ছাপার ইচ্ছে 
তাঁর। খবর নিয়ে জানলেন, একি হরফ ঢালাই FACS বিলাতে খরচ 


পড়বে ১৮ শালং। অন্তত ছ’ শ’ V কমপক্ষে ৫৪০ 
পাউন্ডের মামলা। হিসাব করে (লন দশ হাজার বই ছাপিয়ে 
আনতে একুনে দরকার-_ L ঠিক সে সময়ই দেবদৃতের 
মতো সামনে এসে OT 1 বললেন_ আম তোর করে 
দেব হরফ। : Wo deus টীকা জান হাত 
স্বর্গ পেলেন রিনি দু মাসের মধ্যে 


সাহেবদের সো যোগ দিলেন এক বাঙাল Semen! নাম তাঁর_ 
পণ্টানন কর্মকার ৷” 

পঞ্চানন কি নিজেই ছুটে গিয়েছিলেন শ্রীরামপ্‌রে? না কি 
পাদ্রী সাহেবরাই খুজে বের করেছিলেন তাঁকে Р শোনা যায়, শ্রীরাম- 
করেছিলেন পণ্চাননকে। পঞ্চানন 'ত্রবেণীর লোক। হৃগালর ছাপা- 
খানার সাফল্যের পর তান আস্তানা পেতোঁছলেন কলকাতায় 
গারডেনরাচ-এ। সেখানেই থাকতেন তাঁর অন্নদাতা কোলব্রুক সাহেব। 
উইলাকনস দেশে ফিরে যান ১৭৮৬ সনে। তার পর থেকে পণ্চানন 
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পড়লেন আমরা পণ্চাননকে চাই। দাবি নয়, কাতর আবেদন। 
আবেদনের পর আবেদন। কিন্তু কোলব্লুক অনড়। শ্রীরামপূর 
থেকে সাহেবরা তখন সরাসার চিঠি লিখলেন পণ্টাননের কাছে। 
চিঠির বন্তব্_তোমাকে বৌশ মাইনে দেব, পালিয়ে এসো। কিন্তু 
জবাবে পণ্টাননের কোনও উৎসাহ দেখা গেল না। কেরা বাধ্য হয়েই 
আবার কোলব্রুকের শরণাপন্ন হলেন। এবার তাঁর আবেদন- আমরা 
খুবই বিপদে পড়েছি। অন্গ্রহ করে অন্তত দিন কয়েকের জন্য 
পণ্টাননকে RTA | কোলরুক এবার আর প্রত্যাখ্যান করতে পারলেন 
না। তান পণ্চাননকে ক’ দিনের জন্য ছাট দিলেন। বললেন__ 
একবার শ্রীরামপুর ঘুরে এসো। সেই যাওয়াই অগস্ত্যযান্রা। 


পণ্সাননের আর ফেরা হলো না শ্রীরামপুর থেকে ক অনেক 
চেষ্টা করলেন তাঁকে “মস্ত” করতে। TONS সরকারের কাছে 
আরজি পেশ করলেন। কিন্তু কের কে দিনেমার সরকারকে 
নাঁময়েছেন আসরে। আন্ত [উনোতিক লড়াই, এক বাঙালশ 
কারিগরকে নিয়ে। কেরীর ওঃ নাঁক-__কলকাতার ইংরেজ- 
দের কোনও আঁ এমন একজন কারিগরের ওপর একচ্ছত্র 
অধিকার বহাল TAR মনোপাঁল চলবে না, এই ছিল নাকি তাঁর 
শ্লোগান 1° | 


প্রথমে পণ্টানন। তারপর তাঁর সঙ্গে যোগ দিলেন জামাতা 
মনোহর। যুবা মনোহরও ত্রিবেণীর সন্তান। হয়তো শ্বশুরের 
সঙ্গেই তিনি এসোছলেন। হয়তো ছু পরে। তবে সন্দেহ নেই, 
মনোহর পণ্টাননের যোগ্য শিষ্য । শ্রীরামপুর মিশনের ছাপাখানায় 
যোগ দেওয়ার বছর 'তিনেকের মধ্যেই (১৮০৩/ ৪) মারা যান 
পণ্টানন। ছাপাখানার দায়িত্ব গ্রহণ করেন মনোহর ৷ দীর্ঘ চাল্লশ 
বছর মিশনারীদের সঙ্গে কাজ করেছেন তাঁন। প্রথম আঠারো 
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তাঁর পর ছাপাখানার সঙ্গে GS হন মনোহর-পনত্র কৃষ্ণ N | 
'তানও দক্ষ কারগর, নিপুণ শিল্পী । ১৮৫০ সনে তাঁর মৃত্যুর পর 
ীশনারীদের একাট কাগজ লিখোঁছল--“ফলত পতা এবং মাতামহ 
অপেক্ষা কৃষ্ণচন্দ্র শল্পকর্মেতে আঁত পটু U^ মনোহর বাংলা ১২৪৫ 
সালে শ্রীরামপুরে নিজের যন্তালয় স্থাপন করেন। সেখান থেকে 
প্রীত বছর একাঁট করে বাংলা পাঁঞ্জকা বের হতো । বের হতো ইংরাজী 
বাংলা নানা ধরনের বই। মনোহর মারা যান ১২৫৩ সনে। কৃষ্ণচন্দ্র 
বাবার ছাপাখানা কোনও মতে চাল; রেখেই খুশি হতে পারেননি, 
নানাভাবে তার উন্নাতির চেষ্টাও করোছিলেন। পাঁঞ্জকার ছাব সব 
{তান নিজে আঁকতেন। Фе নিজেই তোর করতেন। তা ছাড়া, 
“তিনি নিজে ব্দ্ধমতে এক লোঁহময় যন্ত্র গঠন কাঁরয়া তদ্দ্বারা 
OTT প্রকাশ কারতেন।” যাকে ETTI সজনশীল 
কারগর। কৃষ্ণচন্দ্র প্রোমক হিসাবেও শিল্পী লোহা বা সাঁসার 
মতো সোনার কাজেও তাঁর অসাধারণ ANTEA 1 “সত্যপ্রদীপ”? TT- 


ছিলেন-_-“ব্যন্ত আছে ভার্ধার নিমিত্তে তান "La 
স্বর্ণময় এর হার রী , তাহার তুল্য সরচিত প্রায় 
ধনাঢ্যের TOS প্য।” মাত তেতাঁল্লশ বছর বয়সে হঠাৎ 


কলেরা কেড়ে নিয়ে তাঁকে । মা তখনও СФ আছেন। বেচে 
আছেন তরুণ! স্ত্রী, যাঁর জন্য স্বামী নিজের হাতে গড়েছিলেন সেই 
অপরূপ «ФТ হার। ও"দের কোনও ছেলেমেয়ে ছল না। 
তবে কষ্চন্দ্রের দু'জন ভাই ছিলেন৷ মিশনারীরা শোক-সমাচার ТИСЕ 
বর্তমান, তাঁহারাও কর্মক্ষম বটেন।” 

সে প্রত্যাশা পুরণ করোছলেন CT কৃষ্ণচন্দ্রের পাঁরবারের 
সন্তানেরা একেবারে একাল পর্যন্ত টেনে এনেছিলেন পূর্বপুরুষের 
এতিহ্য। এই সোঁদন অবাধও নাক বেচে ছল শ্রীরামপুরে ওদের 
ছাপাখানা । এখনও শ্রীরামপ্‌রের বটতলায় দাঁড়য়ে ওদের বাঁড়।” 


>а 


মনোহর-কৃষ্ণচন্দ্রের ছাপাখানার নানা ট্2াঁকটাকি স্মাতিচহ নাক 
এখনও রয়েছে শ্রীরামপুরের পণ্চাঁশ বছরের বৃদ্ধ গবেষক এবং 
সংগ্রাহক শ্রীফণীন্দ্রনাথ চক্রবতাঁ মশাইয়ের কাছে। সেগুলো নিজের 
চোখে দেখার সুযোগ আমার হয়নি। দেখোছ পুরানো ছু 
পার্জকা। কাঠখোদাই ছবিগুলো সত্যই দেখবার মতো। তা ছাড়া 
ফণীবাবুর কাছে রয়েছে একটি ROTTS মৃদ্রত বাংলা বই। নাম 
তার-__ধর্মপুস্তক'?। বাইবেলের বাংলা অনূবাদ। লেখা আছে-_ 
“শ্রীরামপুরে ছাপা হইল ১৮০১”'। বইটির পৃজ্ঠা সংখ্যা2৮9০01 
এর আগের বছরে কের! প্রকাশিত “মঙ্গল সমাচার মতাঁয়ের রচিত”, 
কিংবা একই বছরে (১৮০১) মিশন প্রেস থেকে প্রকাশিত 
“ধর্মপুস্তক””-এর সঙ্গে আকারে-প্রকারে তার অনেক পার্থক্য | 


75857 কয়েক মাস। 
আটশ' ңе ভাবতই প্রশ্ন ওঠে_ 
তবে 1% ব্যাপটিস্ট মা প্রথম 
ছাপাখানা নয়? এ সম্প Je চকুবতাঁর সংগ্রহের এই বইটি 
নিয়ে ছু নীরা মিত্র মশাই ৷** 
আলোচনার তা এখনও আছে 1 তবে মশনারীরাও কিন্তু 


প্রথম и; বছরে অনেক বড় বড় বই ছাঁপয়েছেন। তা ছাড়া, পুরানো 
বইয়ের সব তালিকায় “ধর্মপ্‌স্তক’’ ছাপার PTOS দেওয়া হয়েছে 
এই ব্যাপটিস্ট মিশনারীদেরই 1° 

দ্বিতীয়ত, ১৭৯৭ সনে মুদ্ৰিত জন মিলারের “TPR. 
বইটিকে লঙ্‌ সাহেব চাহ্ত করেছেন শ্রীরামপুর থেকে প্রকাশিত 
বলে। কিসের ভিত্তিতে এই wig আমরা জান না। কেননা বইয়ের 
SAATA কোনও ছাপাখানার নামধামের উল্লেখ নেই। তবে কেরা- 
পূর্ব শ্রীরামপুরে ছাপাখানার অস্তিত্ব হয়তো ЭП? „ЇЧ ডীঁড়য়ে 
দেওয়া যায় না। কেননা সবাই জানেন, দ্রানকুইবার-এ (মাদ্রাজ) ১৭১২ 
সনে ছাপাখানা শুরু করেন দিনেমাররা। শ্রীরামপুরেও তাঁরা কিছু 
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পারে। তবে ব্যান্তগতভাবে এই লেখকের ধারণা সেটা গূজব। আমরা 
বহু চেষ্টা করেও এমন কোনও প্রমাণ সংগ্রহ করতে পারিনি যাতে 
সুস্পষ্ট ভাষায় বলা যায় ১৭৯৭ সনেও ছাপাখানা ছল শ্রীরাম- 
পুরে ।” আপাতত নতুন করে প্রশ্নটি ছুড়ে দিয়ে আবার ফিরে 
যাচ্ছি কলকাতায়। সেখানে এতক্ষণে আরও নানা কাণ্ড। 


উনি শতকের প্রথম প্রহরে কলকাতার পাড়ায় পাড়ায় ছাপা- 
খানা, আর ছাপাখানা 1 কলুটোলায় DAF JAAN, বহুবাজারে 
শ্রীলেবেন্ডার সাহেবের ছাপাখানা, মীরজাপুরে মুনসী হেদাতুজ্লার 
ছাপাখানা, পাশেই সম্বাদ 'তাঁমরনাশক ATT, আরপুলিতে 
15755 ছাপাখানা | 


শাঁখারিটোলায় বসেছে_ব পানি প্রেস, শোভাবাজারে বিশ্বনাথ 
দেবের প্রেস, এবং মোং RONA E е FET সাহেবের ছাপাখানা 
এবং APRA আ' 11 ছাপাখানার ভূগোল বাড়ছে। বাড়ছে 
লাফে লাফে। র চারাঁদকে পর্রপুষ্পশোভিত অক্ষর-বৃক্ষ। 


এ-শহরের সর্বাঙ্গে জড়ানো নতুন নামাবল+,_তাতে ছাপা হরফ আর 
ছাপা হরফ । মদনবাটীতে СФ ছাপাখানা নিয়ে সাহেবদের হৈচৈ 
দেখে অবাক বাঙালীরা নাকি ছাপাখানাটিকে আখ্যা 1দয়েছিলেন 
“সাহেবদের ঠাকুর”! দেখা গেল অচিরে আমরাও মাথা নূইয়ে 
প্রণাম জানাচ্ছি তাকে 1° 

প্রত বছর ছাপা হচ্ছে নতুন নতুন বই। দেখতে দেখতে জমজমাট 
কলকাতার বটতলা | লা 
হয়েছে ছাপার যন্ত।” ক্রমে সেখানে আরও ATL যে দিকেই 
কান পাতা যাক ছাপাখানার আওয়াজ। উনিশ শতকের প্রথম দশকেই 
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নাকি চার-পাঁচাট ছাপাখানা ছিল কলকাতায়। তার মধ্যে চারাটরই 
পারচালক স্বদেশী মানুষ 1 তাঁলকায় একটির নাম “সংস্কৃত যন্ত্র | 
শখাঁদরপুরে এই “җе? প্রাতজ্ঞা করোছিলেন বাবুরাম আর লল্ল2 1৯ 
তৃতীয় দশকে পেপছে কলকাতা বলতে গেলে যন্ত্রগতপ্রাণ। তাকে 
যেন ছাপা বইয়ের নেশায় পেয়ে বসেছে। ১৮৩০ সনে সমাচার- 
দর্পণ িখছে--“এতদ্দেশয় লোকের মধ্যে বিক্রয়ার্থে বাংলা পুস্তক 
মাদ্রতকরণের প্রথমোদ্যোগ কেবল ষোল বৎসরাধিক হইয়াছে ইহা 
দেখিয়া আমাদের আশ্চর্য বোধ হয় যে অল্পকালের মধ্যে এতবদ্দেশীয় 
ছাপার কর্মের এমন উন্নাতি হইয়াছে 17° দর্পণ হসাব পেশ করেছে 
নানা ছাপাখানা থেকে আগের বছর বাংলা বই প্রকাশিত হয়েছে ৩৭ 
খানা। শুধু তাই নয়, যে দেশে প্রথম বাংলা সংবাদপত্র প্রকাশিত হয় 
মাত্র বারো বছর আগে (সমাচার দর্পণের যাত্রার ৮১৮ সন। সে 


ভট্টাচার্যের কাগজ-_“বাঙ্গাল CCE) OT গ্রাহক-সংখ্যাও “গত 
বংসরের মধ্যে PT '৬২দর্পণ জানাচ্ছে পাঠকরা আগে 
বিদেশী সংবাদ মোটে রতেন না, অথচ এখন সব খবরের 
প্রাতই তাঁদের গ্রহ। ছাপাখানা শুধু নিজের আঁধকার 
দিগন্তও ৷? 

অথচ, বলে রাখা ভাল, ছাপাখানার পাঁরচালকদের সামনে পথ 
সেদিন আদৌ সরল বা মসৃণ ছিল না। ১৮২৯ সনে "RSS" 
কোন পন্ ছাপা অক্ষরে দেখিলে নয়ন মুদ্রিত করিতেন যেহেতু সাধা- 
রণের সাধারণবোধে ইহাই নিশ্চয় ছিল যে বর্ণান্তরীয় লোক ছাপায় 
কেবল আমাঁদগের ধর্ম ছাপায়”? IF ছাপাখানার এক শত্রু যাঁদ রাজ- 
নৈতিক শান্তি, তবে আর এক শন্রু ধমীর়-সামাঁজক কুসংস্কার 1 শোনা 
যায় চন্দ্রকা-সম্পাদক ভবানীচরণ বন্দ্যোপাধ্যায় শ্রীমদভাগবত ছেপে- 
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ছিলেন “বিশুদ্ধ হিন্দুমতে”' 1 ছাপার কালি তোর হয়েছিল NNT- 
জল যোগে, কম্পোজিটররা সবাই ছিলেন গোঁড়া ব্রাহ্মণ HOTA | 
ভবানচরণের সে-বইয়ের চেহারাও ছিল ATAA মতো, আড়া- 
আঁড়।* এ-সব করতে হয়োছল তাঁকে, বলা TACIT, সমাজের 
কুসংস্কার কাটাবার জন্য। সতীদাহ উচ্ছেদের মুখে যেমন চারাঁদক 
হঠাৎ সতশর চিতার ধোঁয়ায় অন্ধকার, ঠিক তেমনই ছাপাখানার প্রথম 
যুগে পাণ্ডালাঁপর জন্য নানা মহলে নাক বিশেষ ব্যাকুলতা। এক- 
দিকেণ্চলছে ছাপার কাজ, অন্যাদকে পয়সাওয়ালা লোকেরা লাঁপকর- 
দের দিয়ে পশুথ 'লাঁখয়ে বিনামুল্যে তা দান করছেন ব্রাহ্মণ পাঁণ্ডত- 
দের। ইউরোপেও দেখা গেছে কোনও কোনও গ্রল্থরাসিক ছাপানো বই 
পছন্দ করতেন না। কিন্তু সে অন্য কারণে এক কারণ Ter 
ছাপা-বই বইকে সর্বজনীন করে তুলছে, সং 
কোনও বিশেষ গাঁরমা অতঃপর অবাশিষ্ট ۴ 
রুচির প্রশন। ছাপা বই অনেকের র ধারে 
পেশছায় না! FONT | টের দেশের প্াতরোধ-কাহিনার 


সঙ্গে এসকল буе ইয় খুব মিল নেই। কলের চনি বা 
কলের জল, অথবা অলী; সম্পর্কে যে কুসংস্কার তারই রকম- 
ফের দেখিয়েছেন কেউ ছাপা বই উপলক্ষে_এই [1° 


ক’দশকের মধ্যেই জানা গেল যা আনবার্য তাই ঘটতে চলেছে। ছাপার 
কলের কাছে হার মানতে বাধ্য হচ্ছেন প্াথ-লাপকরের দল। ছাপা- 
বই দান করেও যে পৃণ্য অর্জন সম্ভব সেই সহজ সত্যও ক্রমে মেনে 
নিচ্ছেন তাঁদের পৃজ্ঞপোষকরা। শুধু কি তাই? ১৮৩২ সনে 
সংবাদ_“বনামূল্যে এ গ্রন্থ প্রাপ্তিমাত্র বাবুকে ব্রাহ্মণ ঠাকুর 

ФЇ ধরনের বই ছাপা হতো তখন? উত্তরে বলা যায় সব ধরনের 
বই। লঙ সাহেব ১৮২০ সনে ছাপা বাংলা বইয়ের যে ফর্দ দিয়েছেন 
তাতে ১৯ট কাব্যগ্রন্থের নাম আছে। আর তার মধ্যে পাঁচখানাই 
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আদিরসাত্মক। যেমন আঁদরস, রাতিমঞ্জরী, রাতাবলাস, রসমঞ্জরী 
ইত্যাদি!” এমনাক ভবানীচরণ নিজেও হাত দিয়েছেন আদিরসাত্মক 
পথ রচনায়। কেননা, পাকের দাঁব। তাঁরা বলছেন-_“মদ্রাক্ষরে 
বহ; গ্রন্থ প্রকাশ হইল ॥/ঁকন্তু আঁদিরস কাব্য দেখিতে না পাই ॥/যা 
দেখি ভারতকৃত নব্য কিছ TEU’ অথচ-_-“এখন কতক নব্য নায়ক 
মঁজয়া।/করে কত রস নায়কা লইয়া ॥/সে রস বার্ণলে ভাল গ্রন্থ 
এক হয়।/তাহারা কুকর্ম ত্যজে ইথে সুখোদয়।”' আর সেই কথা 
শুনে-“সভাস্থ সকলে বলে তাঁহার নিকটে ।/এই মত গ্রল্ণ করা 
যুক্তীসদ্ধ 400 1° সুতরাং রচিত হল (১৮২৫) “দৃতীবিলাস??1% 


শুধু নানা ধরনের বই নয়, অদ্ভূত অদ্ভূত কাণ্ড করছে ছাপা- 
খানা। ১৮২৫ সনে ছাপা হয়েছে “মেপ AAR নকশা? । শক 


সাহেবের নকশা | “বাংলা অক্ষরে এরুপ ЯФ, তপূর্বে কখন হয় 
эз, e 
প্রথম বাংলা নকশা Ы) আর এক চাঞ্চল্যকর খবর-- 
751 D পাষাণযন্ত্ের অধ্যক্ষ তাহাতে 
নানাবিধ গ্রন্থ ও র প্রাতমার্ত অর্থাৎ ছাব ছাপা কাঁরবেন 
সম্প্রীতি তিন কর্মার CE 1 


বাংলা বইয়ে ছবি ছাপা অবশ্য শুরু হয়ে গেছে তার অনেক 
আগেই। গবেষকরা বলেন প্রথম সাঁচত্র বাংলা বই গঙ্গাঁকশোর 
ভট্টাচার্য প্রকাশিত ভারতচন্দ্রের “অন্নদামঙ্গল”, | ফোঁরস কোম্পানির 
ছাপাখানায় বইটি ছেপোঁছলেন 'তিনি। বিজ্ঞাপনে বলা হয়োছল-_ 
“বর্ম স্দ্ধ করিয়া উত্তম বাঙলা অক্ষরে ছাপা হইতেছে পুস্তকের 
প্রীত উপক্ষণে এক ২ প্রাতমূর্ত IAF মূল্য ৪ টাকা...) 
গঙ্গাঁকশোরের বাঁড় নাক শ্রীরামপুরের কাছে বহরা গ্রামে। 
শ্রীরামপুরের ছাপাখানায় ТФ ГТ কম্পোজিটারের কাজ করেছিলেন 
তিনি। তারপর কলকাতায় এসে প্রকাশক 1 অন্নদামঙ্গল সাহেবদের 


RR 


প্রেসে ছাপবার পর নিজে ছাপাখানা করেন feld! সহযোগণ ছিলেন 
জনৈক হরচন্দ্র রায়। সেখান থেকেই বের হয় তাঁর “বাঙ্গাল 
গেজোঁট’’। কলকাতায় তিনিই নাক প্রথম বাঙালী পুস্তক বিক্রেতা | 
শেষ পর্যন্ত গঙ্গাঁকশোর অবশ্য ফিরে যান বহরায়। তবে ছাপাখানা- 
সহ। গ্রামবাংলায় সেটাই সম্ভবত প্রথম ছাপার TT 1" 
“অন্নদামঙ্গল*-এর 514 একেছিলেন শিল্প রামচাঁদ রায়। 
আরও অনেক সচিত্র বাংলা বইয়ের সন্ধান দিয়ে গেছেন ব্রজেন্দ্রনাথ 
বন্দোশাধ্যায়। যথাঃ "clim (১৮২৪)। শিল্পী 
বিশ্বম্ভর আচার্য । “সঙ্গীত O (১৮১৮)। এর ছাবও 
রামচাঁদ রায়ের আঁকা । “গঙ্গাভক্তি তরঙ্গণী”” (১৮২৪) । ছাব 
এ'কেছেন-_বিশ্বম্ভর আচার্য। “বদ্বন্মোদ তরাঙ্গণী” (১৮২৫)। 
চিত্কর--মাধব দাস। এ ছাড়াও তালিকায় আছে ব্রশ সিংহাসন" 
(১৮২৪), “আনন্দলহরী” (১৮২৪), сэй 
“হিমঙ্গল গীত” ONT | রর о БЫ ена 


ধাতুখোদাই। কাঠ m র 
(১৮২৪), “কালী রি (১৮৩৬), “নৃতন পাঁঞ্জকা”’ 
(১২৪২ বঙ্গাব্দ), “হরপার্বতী মঙ্গল” (১৮৫১) এবং “অন্নদা- 
মঙ্গল" (৯৮৫৭) বইতে ৷ শিল্পীরা সবাই স্বদেশী” শুধু বইয়ের 
জন্য ছবি আঁকা এবং খোদাই নয়, পরবতী কালে SMA কুশলতায় 
এককভাবে মদত 5146 রাঁতিমত দর্শনীয়। মস্ত মস্ত কাঠের 
বরকে সেসব ছবি ছাপানো হতো, রং করা হতো 57105 1 'বদেশীদের 
সঙ্গে করণকৌশল এবং ডিজাইনের নিয়মিত লেনদের তখন আমাদের 
বাঙালীটোলায়। কালাঘাটের পটের মতোই বটতলার সেসব IF- 
প্রিন্ট সমান উপভোগ্য আজও ।” কে জানে তাঁদের উত্তরপুরুষদেরই 
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কেউ কেউ এখনও চিংপুর-আহেোরটোলা অণ্চলে TT করে 
কাঠের হরফ আর কাঠের রক তোর করে চলেছেন কি না। আজ আর 
কেউ ওদের নাম জানেন না, এই যা। 

“অন্নদামঙ্গল” যাঁদ প্রথম ÎT বাংলা বই, তবে প্রথম সাঁচত 
বাংলা সামায়কপত্র বোধ হয় “প*বাবলী”। তবে তার লেখক, 
চিত্রকর, মূদ্রাকর--সবাই বিদেশী । অনুবাদক ছিলেন কলকাতার 
ব্যাপাটস্ট মিশনের ডাঁরউ এইচ 'পয়ার্স। চিত্রকর-_জন লসন। 
মাঁসক পত্র হিসাবে AARATI প্রথম প্রকাশ ১৮২২ HAT 
ফেব্রুয়ার মাসে । “পশ্বাবলী'”কে বলা যায় বদ্যার্থাদের কাগজ 1° 
স্বদেশী মানুষের হাতে প্রথম সাঁত্যকারের সাঁচত্র মাসক পাত্রকা কিন্তু 
প্রকাশিত হয় বেশ কিছুকাল পরে, ১৮৫১ সনে। সেটি রাজেন্দ্লাল 
Ма সম্পাঁদত “ীবাবধার্থ-সঞ্গ্রহ”। তার পাত ছাপা ছবিগুলো 
এখনও দেখবার মতো L^ u 

ছাপার মতো ছবির ব্লক তোর "etis হয়েছে ধাপে ধাপে। 
পারবর্তন ঘটেছে যেমন Ai ত তেমনই করণ-প্রকরণে 1 


কাঠখোদাই, ধাতু ইত্যাঁদর পরে এক সময় হাফটোন 
রক। হাফটোন ব্যবহৃত হয় অনেক পরে। তবু এখানে 


তার কথা উল্লেখ করাঁছ কারণ এই সাফল্যের সঙ্গে জাঁড়য়ে আছে 
একজন বাঙালীর নাম। তিনি উপেন্দ্রকিশোর রায়চৌধুরী U^ 
শুধু কোনও মতে বই ছাপানো নয়, প্রথম থেকেই চেষ্টা চলছে 
ছাপা-বইকে সকলের কাছে আকর্ষণীয় করে তোলাকু। কেননা, 
ছাপাখানার হাতল যার হাতেই থাক প্রাণভোমরা পাঠকের হাতে। 
ছাপার হরফের অবশ্য বিশেষ উন্নাতি সম্ভব হয়নি দীর্ঘকাল। সে 
পথে অসুবিধা অনেক। একজন ГЫ মুদ্রাকরের মতে প্রথম 
অসুবিধা হরফ-সংখ্যা। লাতিনে সাকুল্যে অক্ষর-সংখ্যা ২৬টি। 
অথচ অধিকাংশ ভারতীয় ভাষায় য্যস্তাক্ষর ইত্যাঁদ নিয়ে কমপক্ষে 
৬০০ হরফ | হাতে সাঁজয়ে বই ছাপাতে গেলে বাংলায় কমপক্ষে চাই 
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৩৭০টি হরফ। একটি ডবল-কেস বোঝাই রোমান হরফ হলে দিব্যি 
ইংরাজী বই ছাপা চলে, 'কন্তু বাংলায় চাই সাত গুণ বোঁশ হরফ। 
ওজন করলে তার পাঁরমাণ দাঁড়াবে ২০০০ পাউণ্ড। AON, কত 
খরচ হতে পারে সেটা অনুমেয় ।” তা ছাড়া হরফের আকার-প্রকারও 
রোমান থেকে অন্যরকম! বাংলা হরফও হাতের লেখা অনুসারী | 
কিন্তু সে-লেখার সংস্কার বা আরও সুন্দর, আরও ব্যবহারযোগ্য 
Teu au. হয়েছে, কিন্তু অগ্রগাতি যৎসামান্য। লাইনো আর মোনো- 
টাইপে পেশছেই কেমন যেন থেমে গোঁছ আমরা | হলহেডের বই ছাপা 
হয়েছিল যে হরফে তার আদর্শ ছিল নাঁক হুগাঁল-নিবাসী জনৈক 
খুশমং মুন্সীর হস্তালাঁপ। পরে মিশনারীদের কাছে আদর্শ 


১৮০৩ সনে কালীকুমার রায় ছিলেন СРТ উইলিয়াম কলেজের 
হস্তলাপি শিক্ষক এবং সে ধলা ছাপার হরফে এখনও 
বোধ হয় রয়ে গেছে তাঁর | , আজকের লাইনোটাইপের 

ITI TAET পাওয়া যায় ১৮২৮ সনে 


রফের।” অবশ্য লম্ডনেও তখন প্রায় একই 
ছ বাংলা বই। “লন্দন রাজাধানতে চাপা", 
১৮২৫ সনের “তোতা-হীতহাস'” ১৮৩৩ সনের শ্রীরামপুরের 
“প্ৰবোধ চন্দকার” মতোই দর্শনীয়। লণ্ডনে ওই বইটি ছেপোছলেন 
_ গ্রেট কুইন স্ট্রীটের “কক্স SUID বেইলি” । তার কিছুকাল পরে 
লণ্ডনে দোখ বিক্রি হচ্ছে আরও ছোট আরও চিকন বাংলা পাইকা 
হরফ ।* তবে হরফে বিশেষ কিছু করতে না পারলেও অন্যান্য ব্যাপারে 
রীতিমতো উদ্যোগ সেদিনের ছাপাখানার পাঁরচালকরা। 


শুধু সচিৰ বই প্রকাশ নয়, লেখক, মুদ্রাকর, প্রকাশকরা সেদিন 
সত্যই যাকে বলে উদ্যোগী-পুরুষ। অনেক সময় একাই তান 
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Тезе যিনি লেখক, তানই মুদ্রাকর, তিনিই প্রকাশক। অদম্য 
তাঁদের উৎসাহ, অবিশ্বাস্য তাঁদের ধৈর্য আর সংকল্পের দৃঢ়তা ।* 
নানা বিষয়ে বই লিখেছেন তাঁরা, ছেপেছেন, ЖӨ বই পাঠকের হাতে 
পেশছে দেওয়ার জন্য গ্রহণ করেছেন নানা পন্থা। এক বটতলার 
বেসাতির কথা ভাবলেও অবাক হয়ে যেতে হয় আজ। “সকল কারণ 
তুমি, তুমি সে কারণ” ছাপতে বটতলার ছাপাখানার কর্মী হয়তো 
সত্যই ছেপে বসেছিলেন “কাবল কাবল YT ভূঁষ সে SIS, কিন্তু 
তার জন্য হাসাহাঁস করে লাভ নেই, ভুল মানুষেরই হয়।” আর 
ছাপার ভুল? একালের এক সুরাঁসক লেখক তাঁর বইয়ের ভূমিকায় 
িখেছিলেন-_-“পাঁরশেষে বন্তব্য সম্পূর্ণ নির্ভুল ছেপে আমাদের মুদ্রণ 
জা চন 


লা এখানে ত 
নেই। রা 


i 5 জনতার 


অতএব কাগজে bi ছাপানো হতো-“যে মহাশয়ের লইবার 
বাসনা হইবে তিনি মোং কাঁলকাতায় শ্রীগঙ্গাঁকশোর ভট্টাচার্যের 
আঁপিসে Тат মোং শ্রীরামপুর .কাছাঁর 41014 নিকট শ্রীজান 
দেরোজারদ্‌ সাহেবের TOKO তত্ব কারলে পাইতে পারিবেন।” কিংবা 
“চারশত TAF হইয়াছে একশত আছে ছয় তঙকা মূল্যে যাহার 
লইবার বাঞ্চা হয় তবে মোং উত্তরপাড়ার শ্রীযুক্ত দুর্গাচরণ মুখোপাধ্যায় 
মহাশয়ের বাটীতে অথবা মোং কলিকাতায় AO দেওয়ান রামমোহন 
রায়ের সৈসোঁয়টী আত্মীয় সভাতে চেষ্টা কাঁরলে পাইবেন।” 
বটতলায়ও অনেকটা একই স্টাইল “FS গ্রাহককার যেজন হইবে/ 
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বটতলা আসিয়া সেই তল্লাস কারবে। তিনশো পয্মন্রিশ নম্বর 
দোকান মাঝার/তালাস কারলে পাবে আবম্বক জার...” কিংবা 
“মধুরস কথা ভাই জানবে তাহাতে/বান্ধা বটতলায় তারে Mu 
RATS... 

আজকাল অনেক সময় আগ্রিম গ্রাহক করে বই ছাপানো হয়। এটাও 
কিন্তু পুরানো কেতা। রামকমল সেনের সুখ্যাত অভিধান প্রকাশের 
সময় জানিয়ে দেওয়া হয়েছিল__“ক্ষুদ্র অক্ষরে দুই বালুমে কমবেশী 
হবজার #907 হইবেক। 04-419 সহী কাঁরবেন তিনি পণ্চাশ টাকাতে 
পাইবেন তদ্ভিন্ন লোকেদের লইতে হইলে সত্তার টাকা লাগবেক।” 
আর এক ইস্তাহারে সোজাসাঁজ বলে দেওয়া হয়েছিল__ “ছাপার 
ব্যয়ের সংস্থান হইলে উদ্যন্ত 41405 পারি আর এক প্রকাশক 


জানাচ্ছেন মনুর অনুবাদ করা হয়েছে। “E র অভাবে 
ভাষাকর্তা ছাপাইতে পারেন নাই।” তাঁর ТЙС “যদ মনু TG 
থাকতেন তবে তিনি ইহা бй বলতেন? পাঠককে 
আকর্ষণ করার জন্য অনেক 168,42. নানাভাবে পাঁরবেশন করা 
হতো। যেমন-_“প্রাত ЛГ ФА মূল্য জেলেদ সমেত লইলে SU 
সাড়ে চাঁর টাকা | জেলেদ না লয়েন চাঁর টাকা দিলে 
পুস্তক পাইবেন।” দ্বিতীয়টি যাকে বলা হয়_পেপার-ব্যাক। 


আবার কাগজের হেরফেরের জন্যও দু'রকম দাম করা হতো কখনও 
কখনও 1 যেমন--“ইংরেজী কাগজে একশত টাকা ও পাটনাই কাগজে 
আশণ টাকা |”, 

ভার ভার বই ছাপবার আগে প্রকাশকরা খাতা নিয়ে হানা 
দিতেন ধনী এবং বদ্যোৎসাহীদের দুয়ারে, সাঁহ দিন। নিয়ম ছিল 
সই পেলে “পুস্তক প্রস্তুত হইলে তাঁহারাঁদগের নিকট প্রেরণ 
কারিয়া টাকা লওয়া,””_আগে টাকা পরে বই নয়। উনিশ শতকে 
এই সহি আদায়ের জন্য নাক খুবই তৎপরতা । ভবানীচরণ 
বন্দ্যোপাধ্যায়ের “কলিকাতা কমলালয়”?-এ শহরে সদ্যাগত গ্রামের 


за 


সরল মানুষাঁট বলছেন--“কেহ বলেন এই ছাপাওয়ালাদগের জবালায় 
প্রাণ বাঁচে না সর্বদাই আইসে মহাশয় হিতোপদেশ ATA হইতেছে 
সাঁহ করুন কেহ বলে দায়ভাগার্থদীপিকা হইতেছে নাম সাঁহ দিউন!” 
ইত্যাদি 

সবাই যে সই দিতেন এমন নয়। “কেহ বলেন কল্য আইসহ 
কিন্তু আমিও সেই পাত্র অদ্যাবীধ এক অক্ষরও লই নাই যাঁদ আমার 
কাছে আসে তবে কাঁহ FT আঁসবা অথবা রাঁববারে, শর্মা সেই 
রাবিবারে বাগানে প্রস্থান করেন তাহারা ঘুরে ব্যাড়ায়।” তবে অনেকে 
সই COTE, কেননা, ইজ্জতের প্রশ্ন। ছাপাখানা আধুঁনকতা। 
ছাপাখানা কালাতলক ৷ ছাপানো বই ঘরে রাখা সাঁত্যকারের বাব য়ানার 
লক্ষণ। ফলে গ্রামের আগন্তুক অবাক হয়ে শোনেন_“বাব সকল 
নানা জাতীয় উত্তম ২ গ্রন্থ অর্থাৎ পার্স ইংরাজী; 
করিয়া কেহ এক বা দুই pius е 
শ্রেণীপূর্বক রা, 
কি তাই? fem 
স্বয়ং কখনও 
শোনা যায় TIU? 

স্পম্টতই ব্যঙ্গ করা হচ্ছে বাবুকে | তবে একথা অস্বীকার করা 
যাচ্ছে না, পড়ুন বা না-পড়ুন বাবুরা বশ মেনেছেন ছাপার কলের 
কাছে। বই ছাড়া তাঁদের আর দিন চলছে না। ছাপাখানা ছাড়া 
এমনাঁক মনের কথাও খুলে বলা যাচ্ছে না পাঁচজনের কাছে। 
রামমোহন নতুন নতুন কেতাব ছাপিয়ে আন্দোলন চালাচ্ছেন সতী- 
WIES বিরুদ্ধে।* পরবতাঁকালে ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগরের হাতেও 
দেখ কলম এক তীক্ষ হাতিয়ার ।* ছাপাখানা শুধু বাংলা গদ্য, অন্য 
কথায় কাজের ভাষা ব্যবহার করতেই শেখায়ান আমাদের, নানা সং- 
কর্মের দীক্ষা এবং শিক্ষাও এই ছাপাখানার মারফতেই। শুধু 
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букт পারিবে না।” শুধু 
বইয়ে “জেলদ্‌গর ভিন্ন 414; 
VR এবং কোনকালেও দিবেন এমন কথাও 


রামমোহন আর বিদ্যাসাগর কেন, ছাপাখানার সঙ্গে সরাসাঁর সম্পর্ক 
স্থাপন করতে বাধ্য হয়েছেন উনিশ শতকের অনেক স্বনামধন্য 
বাঙালী 1 এমনকি বঁঙকমচন্দ্র এবং রবীন্দ্রনাথের পক্ষেও সম্ভব 
হয়নি নেপথ্যে বসে নিঃশব্দে কলম চালিয়ে যাওয়া । নিজেদের বইপত্র 
নিজেদের উদ্যোগে ছাপবার কথা ভাবতে হয়েছে তাঁদেরও l^ ছাপা- 
খানাই সরস্বতীর মুক্তিদাতা, ছাপাখানাই গণতান্ত্িক চেতনার প্রথম 
কথা। শুধু তাই নয়, সাদা কাগজে ছাপাখানার কালি মাঁখয়েই 
AF এসে দাঁড়য়ৌছল সেদিন আমাদের সামনে । কেউ কেউ তাকে 
চিনে নিতে ইতস্তত করেছেন হয়তো, কিন্তু চক্ষনজ্মান্‌রা তখনই 
জেনৌছলেন অন্ধকার এবার কাটলো বলে। ১৮১৯ সনের ২০ 
ফেব্রুয়ারি ““সমাচার-দর্পণ" িলখছে-“এই দেশে পূর্ককালে কতক 
কতক লোকের ঘরে পুস্তক ছিল এবং অল্পলো াপ্রবদ্যাভ্যাস কারত 
অন্য ২ সকল লোক অন্ধকারে থাকত এ е ক্রমে ২ ছাপার 
পুস্তক প্রায় ছোট বড় ঘর-সকল © গত দশ বৎসরের 


মধ্যে আন্দাজ দশ হাজার USES p 15518 
ক স্থানে নাই নানা লোর্কৈত্র ঘরে বাল হইয়াছে এবং TATE এক 
পুস্তক লইয়াছে অন্য পুস্তক লওনের ইচ্ছা জন্মে এইরূপে 


1A ` Ма 
id হইতেছে»? ইত্যাঁদ। ১৮২৪ সনে একই 
কাগজ নতুন বইয়ের 14441 দিয়ে বলছে-_-“আমরা আঁতশয় আনান্দিত 
হইলাম যেহেতু এত পুস্তক ছাপা হইয়া সর্বত্র লোকেদের MISD- 
গোচর হইতেছে 1° দর্পণ-সম্পাদক 'নাশ্চত জানেন_-“তদ্দারা SOT 
লোকেদের জ্ঞান ও সভ্যতা বাঁদ্ধ হইবেক” 1" 


ক্রমে এই সত্য মেনে নিলেন অন্যরাও। ১৮২৯ সনের ডিসেম্বরে 
কলকাতা থেকে প্রকাশিত পত্র-পান্রকার তালিকা ছেপে বাঙালীদের 
কাগজ “বজ্গদূত"" িখেছেন_-“এতাঁদ্ভন্ন ইংরাজীতে মাঁসক ও 
баз ও সাম্বৎসারক অনেক প্রকার সংবাদ সংঘটিত পুস্তক ছাপা 
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হইয়া প্রাতানয়ত প্রকাশ পায় এবং ক্ষুদ্র যন্তালয়ে অনেকানেক গ্রন্থ 
ইংরাঁজ পারস্য ও দেবনাগর ও বাঙ্গলা অক্ষরে মূদ্রাঙ্কিত হয় তাহার 
সংখ্যা লিখনাতিরিস্ত অতএব পাঠকবর্গ বিবেচনা কারবেন যে 
এতদ্দেশে ছাপার যন্ত্র ক প্রকার বিস্তার হইয়াছে ও তদ্দ্বারা নানা 
দেশীয় সমাচার ও নানাবিধ গ্রন্থ রচনায় লোকের কীদৃক্‌ উপকার 
দর্শিতেছে।” ১৮৩৩ সনে শুন “দশ বংসরাবাধ ভারতবর্ষে 
মুদ্রাঙ্কণ কার্ষের অপূর্বরূপ বৃদ্ধি হইয়াছে এবং কলিকাতা নগরে 
ভূর ভূর এ যন্ত্রালয় হইয়াছে।” তার তিন বছর আগে ১৮৩০ সনে 
কাগজে সংবাদ-__“ঘন্ঠ সংবাদপন্র। এক্ষণে বাংলাভাষায় পাঁচ সংবাদপত্র 
প্রকাশ পাইতেছে অপর এই সপ্তাহের চান্দ্রিকার দ্বারা আমরা অবগত 
হইলাম যে কলিকাতা শহরে অন্য এক বাঙ্গালা সংবাদপত্র প্রকাশ 
হইবেক।” এক একটি কাগজের নাম রীতিমত «ег! দর্পণ 


বা গেজেট য়েই খুশি নন প্রকাশকরা) AOE কারও কাগজের 
নাম--““সমাচার চন্দ্রিকা”, কারও 47, {তামরনাশক’’। দর্পণে 
যাঁদ আপনার মুখ আপান Cf I সংকল্প তবে দু'হাতে 


অন্ধকার মুছে ফেলা। জনা দয়”, “জ্ঞানান্বেষণ” এসবও কাগজেরই 
নাম। সূতানুটি afe পুরের আকাশে তখন বলতে গেলে এক- 
সত্যে একাধিক DART 1 “সম্বাদ কৌমুদী”, “সংবাদ সৌদামনী”, 
কী। শহরের একটি হিন্দী সামায়কপন্রের নাম ছল--“উদন্ত 
মার্তণ্ড”। সকলেরই বাহন কিন্তু সেই যন্ত্র। একাই সে সপ্তামব। 
কলকাতার মন তারই টানা রথে সওয়ার তখন, পুবের আকাশ আলোয় 
আলোয় উজ্জল 1° 

সেই আলোতে আপন মনকে আলোকিত করছেন নবযুগের 
বাঙালশ বাবু । কখনও হাতে তাঁর IO বিদেশী বই, কখনও বা 
স্বদেশী পদীথ | TE রাজনারায়ণ বসু শিলখেছেন-:০555 Travels 
by Chevalier Ramsay পাঁড়য়া প্রচালত হন্দুধর্মে আমার বিশ্বাস 
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বিচলিত হয়। তৎপরে রামমোহন রায়ের Appeal to the Christian 
Public in favour of the precepts of Jesus এবং চ্যানত্গের 
(Channing) eee পাঠ কাঁরয়া ইউানিটোরয়ান WISIN হই, 
তৎপরে ঈষৎ মুসলমান হই, পরিশেষে কলেজ ছাড়িবার অব্যবাহত 
পূর্বে Hume পাঁড়য়া সংশয়বাদী হই 1 মনে মনে কত কা কাণ্ডই 
না ঘটাচ্ছে তখন ছাপাখানা | 

ছাপাখানার সঙ্গে বাংলাদেশের পাঁরচয় যাঁদও এদেশেরই কোনও 
কোনও এলাকার চেয়ে বেশ দোরতে, তব অচিরেই দেখা গেল পবনের 
বেগে সবাইকে পেছনে ফেলে এাঁগয়ে যাচ্ছে বাংলা। শতকের 
মাঝামাঁঝ বলতে গেলে কলকাতার মতো কাগজ-ভূক শহর ভারতে 
আর দ্বিতীয়া নেই। ১৮৮৫-৮৬ সনের, অর্থাৎ জাতীয় কংগ্রেসের 
জন্ম-বছরের একটা সরকারী দে /সে-বছর তামাম 
ভারতে ছাপাখানা ছিল ১,০৯৪টি qe ত 
Ый тре те বোম্বাই বা পাঁশ্চম 
ভারতে ২২৮টি, такт (М প্রদেশে ১৬টি, আসামে So, 
ৱহ্মদেশে ২৬টি, ইত ji তখন সচল ছাপাখানা ২২৯টি। 
সে বছর এই ইংরাজী কাগজ ছাপা হচ্ছে ১২৭টি, দেশীয় 
ভাষায় সংবাদপন্রের১স্ংখ্যা ২৭৭ট। তার ওপর সামায়ক পন্ন তো 
আছেই। কাগজ ছাড়া বইও ছাপা হয়েছে বিস্তর | সরকারা খাতায় 
যোগফল--৭৯৯৯ খানা। তার সিংহভাগও বাংলার। বোম্বাই ছেপে 
থাকে যাঁদ ১৮৫৫টি বই, মাদ্রাজ ৭১৮, বাংলা তবে ছেপেছে 
২৪১৪টি বই। অথচ বাংলা ভাষায় বই ছাপা শুরু বলতে গেলে তার 
মাত্র একশ বছর আগে। কড়াকাঁড়ভাবে "LAC একশ সাত বছর!” 

সন্দেহ কা, “ছাপার পুস্তকের গমন স্রোতের ন্যায়” 1 কলকাতায় 
ছাপাখানার আঁদযুগে “সিমাচার-দর্পণ”” িখোঁছল--“যেমন ক্ষুদ্র 
নদী নির্গতা হইয়া সর্বদেশে ব্যাপ্তা হইয়া সেই দেশকে উর্বরা করে 
সেই মত ছাপার পুস্তক ক্রমে SO সর্ব দেশে ব্যাপ্তা হইয়া সকল 
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লোকের বোধগম্য হওয়াতে তাহাদের মন উচ্চাঁভিলাঁষ করে পূর্ব কালে 
বাধ, লোকের ঘরেতেও তালপত্রে অক্ষর মিলা ভার ছল ছাপার 
আরম্ভ হওয়া অবাধ "RE ক্ষুদ্র লোকের ঘরেতেও আঁধক পুস্তক 
সঞ্চার হইয়াছে।” আপন পল্লীতে ছাপাখানার আঁবর্ভাব এই ক্ষুদ্র 
ক্ষুদ্র লোকের জীবনে এক বিশাল ঘটনা । সভ্যতায় চাকা আঁবচ্কারের 
মতোই গুরুত্বপূর্ণ ব্যাপার ছাপার বিদ্যায় অধিকার প্রাতিষ্ঠা। 
সাধারণের জীবনে তুলনাহীন এই “যন্ত্র । কেননা, মূককে সে 
বাচাল করেছে, পঙ্গখুকে শিখিয়েছে গিরি অতিক্রম করতে ।, তার 
দৌলতেই রাজার ঘরে যে-ধন আছে বা থাকা সম্ভব бн ঘরেও 
সে-ধন থাকতে পারে। তারই কারসাজিতে কখনও বা নাক কাটা যায় 
স্বয়ং রাজাবাহা দরের | ` 
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১। ব্ৰজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় সম্পাঁদত সংবাদপত্রে সেকালের কথা, 
প্রথম খণ্ড, ১৩৫৬, TOT | 
২। নামাবলী, cemere ইত্যাঁদও একধরনের ছাপার কাজ। বাংলা- 
মুলক তার ব্যাপক চল ছিল ষোড়শ সপ্তদশ শতকেও। দীনেশচন্দ্র সেন 
মশাই লিখেছেন তিনি কাঠের ব্লক ছাপা পুরানো বইও দেখেছেন। তবে সঙ্গে 
সঙ্গে এটাও স্বীকার করেছেন সেটা নিতান্তই বিচ্ছিন্ন ঘটনা । তাঁর কথা : 
“We have come accross a Ms. nearly 200 hundred years 
old, which was printed from engraved wooden blocks. But 
the art was not in general use ; a stray endeavour for deco- 
rative purposes does not prognosticate a system or a regular 
cultivation of the art, so we may rightly pass over it."— 
History of Bengali Language and Literature (New Ed.), 
1954. 


৩। “নববার্ধকী গ্রন্থের লাখত বাঙ্গাল ব্যান্তগণ”, 
বঙ্গদর্শন, আশ্বিন, ১২৮৪ І এট এ স্তক-সমালোচনা A | 
নববার্ধকী ভ্রীবাঁপনাবহারী ЫЕ 4S ও প্রকাশিত। ছাপা 
81 ১৮০৩ সনে হর্গের পতনের পর লর্ড লকের নেতৃত্বে 
ব্রাটশবাহিনী LN ALOT প্রবেশ করে। শুরু হয় লুটপাট। সম্ধ্যায় 
লেঃ ЛАСЯ ভেতরে 'ঢুকলেন। হঠাৎ তাঁর নজরে পড়ল অদ্ভূতদর্শন 
একটি җеп! দেখতে অনেকটা ইউরোপীয় ইস্ত্রি করার যন্ত্রের মতো | 
কাছে গিয়ে তান সোঁটকে ভাল করে পরাক্ষা করে দেখলেন। বোঝা 
গেল senio আসলে একটি ছাপার কল। প্রাচ্যদেশীয় হরফে E 
ছাপার জন্য টাইপ পর্যন্ত সাজানো । এমন সময় বেঙ্গল TENT মেজর 
ATA এসে হাজির হলেন সেখানে। ক’ ছাপা হাচ্ছিল দেখবার জন্য 
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তানি ব্যস্ত হয়ে উঠলেন। কেননা, ওদের মনে হলো তামাম ভারতে 
এটাই ছাপার প্রথম উদ্যোগ । তার চেয়েও উল্লেখযোগ্য ঘটনা-রাজকাঁয় 
উদ্যোগ і একটা প্রুফ টানা হলো। দেখা গেল ও”রা ছাপতে চাইছিলেন 
পবিত্র কোরানের ছয়টি পৃজ্ঠা। টাইপ চমৎকার 1 দুঃখের বিষয় ছাপাখানা 
এবং হরফ ছুই রক্ষা করা সম্ভব হয়নি। উদ্দাম উন্মত্ত সৈন্যরা সব 
ভেঙেচুরে একাকার করে দেয়। 

এ-কাহিনীট শুনিয়েছেন W. Н. Carey, তাঁর The Good old 
Days of Honorable John Company, 1909, Vol-I«q 1 তান 
এই বিবরণটি সংগ্রহ করেছেন ১৮৬১ সনে প্রকাশত “এশিরাটুক 
ener" থেকে । এ সম্পর্কে Tam. আলোচনা আছে Proceedings ој 
the Bengal Asiatic Society, May, 1861-1 
б! তথাকথিত িবাজীর ছাপাখানা সম্পর্কে বিস্তৃত আলোচনার জন্য 

The Printing Press іп India,——A @ Мо, 1958 
৬। ভারতে মুদ্রণাশল্পের ইহাদের i : 

Introduction о] ro, rinting into the East— 
Richard Garnett, Tra КДУ of the second International 
Library conf., L 898; The first printing-presses in 
India, —1 ео Proserpio, The New Review, Vol-2, July—Dec, 
1935 ; Book in l'fídia—K. M. Munshi, Proc. oj the Sth All 
India Library Congress, Bombay, 1942 ; Carey Exhibition 
of Early Printing and Fine Printing, National Library, 
Calcutta, 1955; The Printing Press in India,—A. К. 
Priolkar, Bombay, 1958 ; বাংলা зич ও প্রকাশনের গোড়ার কথা-_ 
মুহম্মদ সিদ্দিক খান, ১৩৭১ ; বইয়ের কাহিনী- রাধাপ্রসাদ গুপ্ত, নতুন 
লেখা, বলাকা গ্রন্থমালা, ১ম সংখ্যা, ১৩৬১ ; পরানো বই-ানাখল সেন, 
১৩৬৪ ; বিশবকোষ- নগেন্দ্রনাথ বসু সংকলিত. ১৩১১, (AGT 
ভাগ); HT ও সংবাদপত্র, নববার্ষকী, ১২৮৪; ছাপাখানা, 
AYATA, ১৫শ বর্ষ ; বাংলা ছাপার হরফ__চিত্তরঞ্জন বন্দ্যোপাধ্যায়, 
যুগান্তর, শারদীয় সংখ্যা, ১৩৭৭। 


৩৬ 


а! Typographia—John Johnson, 1824; Five hundred 
years of Printing—S. Н. Steinberg, New Ed., 1974; The 
Book: The Story of Printing апа Bookmaking—Douglas 
C. McMurtrie, 1957 ; Caxton and Early Printers--Sylvie 
Nickels, Jackdaw, 1968 ; Printing and the Mind of Man,— 
Catalogue of the Exhibitions at the British Museum and at 
Earls Court, London, 1963 ; Monthly Courier, UNESCO, 
Dec, 1972. 


vf হলহেড-এর ব্যাকরণ 'নয়ে সুশীলকুমার দে, সজননকান্ত দাস, 
প্রমুখ অনেকেই বিস্তৃত আলোচনা করেছেন। ব্যাকরণ 'হসাবে এর 
বৈশিষ্ট্য কী, E কোথায়, বাংলা সাহত্যের ছাত্রছাত্রীরা তা জানেন। 
বইটি Тер দৃশ্যতও আঁত মনোহর । «DIT থেকে শুরু করে শেষে 
সংযোজিত দ্বিতীয় একটি শাদ্ধপত্র-সবই দেখব % бәт বইটির মোট 
OT সংখ্যা ২৪৬1 শেষ দিকে প্লেটে পি বাংলা চিঠি এবং 
অন্য হরফে তার একটি অন্ালাঁপ ছা у 


ভূমিকা দখল করেছে 
বর্ণ, শব্দ, বাক্য। ব্যাকরণের 


পত্েই একটি সংস্কৃর্ত ম্লোকের মাধ্যমে হলহেড ес 
নামুপকারার্থং”-ফারাঙ্গদের উপকারের জন্য লাখত। সাঠক কবে ছাপা 
হয়েছিল এই এীতিহাসিক বই তারও ইঙ্গিত রয়েছে এর পাতায়। বই 
যাঁরা বাঁধান তাঁদের প্রতি এক বিজ্ঞপ্তিতে বলা হয়েছে : “It is 
recommended not to bind the book till the setting in of the 
dry season, as the greatest part has been printed during the 
rains." বইয়ের শেষে বাংলা চিঠিতে তারখ--সন ১১৮৫ সাল, ১১ই 
শ্রাণ। সুতরাং, বইটি ১৭৭৮ সনের জুলাই-আগস্টে ছাপা হয়েছিল 
এটা ধরে নেওয়া যায়। বাংলা হিসাবে আষাট-শ্রাবণে। 


৯। বাংলা ভাষা এবং Те? বিবর্তনের কাহনীর জন্য দ্রম্টব্য : 
Linguistic Survey of India (vol-v), 1903, G. A. Griarson ; 
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The Origin and Development оў the Bengali Language, 
—S. К. Chatterjee Vol—I, Appendix—E, New Ed., 1970 ; 
The Origin of the Bengali Script.—R. D. Banerjee, New Ed., 
1973 ; বঙ্গভাষা ও সাহিত্য দীনেশচন্দ্র সেন, নতুন সং, ১৩৫৩ ; 
বাঙ্গালার পুরাণ অক্ষর- হরপ্রসাদ শাস্ত্রী, সাঁহত্য পাঁরষৎ পান্রকা, ১ম 
সংখ্যা, ১৩২৭ ; বাংলার বেখাপ বর্ণমালা সুরেন্দ্রনাথ ঠাকুর (সবুজপন্র” 
থেকে সুশশল রায় সম্পাঁদত 4912199 (১৩৭২) বইতে পুনম্দীদ্রত) ; 
SIR লিপি বা বাংলা অক্ষর নন্দলাল দে, সুবর্ণ বাঁণক সমাচার, ২য় 

; বাংলা অক্ষর বানান ও ভাষা সংদ্কার_ মুহম্মদ শহীদুল্লাহ, মাহে 
নাও, ঢাকা, ৪র্ঘ বর্ষ, ৩য় সংখ্যা, ১৩৫৯। 


$01 রোমান হরফে বদেশে ছাপা এই পাঁচখানা বাংলা বইয়ের মধ্যে 
এ পর্যন্ত সন্ধান পাওয়া গেছে তিনখানার। me হরফে ছাপা 
হয়েছে এবং তা CF বিস্তৃত আলোচনাও ` এ-সম্পকে প্রথম 
বাঙালী পণ্ডিতদের দৃষ্টি আকর্ষণ করেন সেন্ট জোভিয়ার্স 
কলেজের FONT একজন প্রিন্সিপ্ ida Т: t ws: The 
Three first Type-printed, এ, 


Past and Present, X uly—Dec, 1914, এবং Vol 
XIII, July—Se 6. বাংলা হরফে ES 1915 বই-- 
পাঁদ্র মানোএলদা-জ্যস্সম্পসাঁও রচিত বাঙ্গালা ব্যাকরণ-__সুনীতি- 
কমার চট্টোপাধ্যায় ও 'প্রিয়রঞ্জন সেন সম্পাঁদত, কলকাতা বশববিদ্যালয়, 
১৯৩১ ; ব্রাহ্মণ-রোমান-ক্যাথালক সংবাদ সরেন্দ্রনাথ সেন সম্পাঁদত, 
কলকাতা বিশবাবদ্যালয়, ১৯৩৭ ; কৃপার MAA অর্থভেদ__সজনীকাল্ত 
দাস সম্পাঁদত, দক্প্রাপ্য গ্রন্থমালা-_-১২, ১৩৪৬। 


প্রসঙ্গত উল্লেখযোগ্য রোমান হরফে বাংলা বই পরবর্তী কালেও 
কিন্তু বেশ Teu. সংখ্যক ছাপা হয়েছে। জন গলখ-ীস্ট-এর T. 
ওাঁরয়েণ্টাল ফেব্যালস্ট-এ (১৮০৩) ইংরাজী ছাড়া বাংলা সমেত আরও 
ছয়টি ভাষা ছিল। সবই ছাপা হয়োছল রোমান হরফে। সংবাদপত্রে 
সেকালের কথায় (দুই খণ্ডে) এ-জাতীয় বইয়ের feu. 'বজ্ঞাপন আছে। 
১৮৩৪ সনের ১ নভেম্বরের সমাচার দর্পণ থেকে উদ্ধৃত একটি সংবাদে 
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বলা হয়েছে_-“শোভাবাজারস্থ রোমানৌজং অর্থাৎ রোমান অক্ষরে 
মদ্রণার্থ প্রেসে আত ক্ষুদ্রাক্ষরে যে ক্ষুদ্র আশ্চর্য এক গ্রন্থ প্রকাশিত 
হইয়াছে তাহার এক পুস্তক আমরা পাইয়াছি।...শ্রীফৃত aafaa 
সাহেবের নিয়মক্রমে এবং তাঁহার আন্ুকৃূল্যে এই গ্রন্থ বাঙ্গালা ভাষা 
ইঙ্গরেজী অক্ষরে মদ্রাঙ্কত হইয়াছে ।৮...১৮৩৫ সনেও একাট বিজ্ঞাপনে 
রয়েছে “রোমানৌজং” এর কথা৷ সুতরাং, বলা চলে-_িলসবনের ধারা 
পরবর্তীকালে কলকাতায়ও একেবারে লুপ্ত হয়ে যায়ন। এক সময় 
রোমান হরফে বাংলা বই ছাপানো নিয়ে আলোচনাও চলেছে 14754 1 
১৮৫৯ সনে লঙ সাহেব বলেন_যাঁদও ১৮৩৩ সন থেকে রোমান হরফে 
বাংলা ছাপা দিয়ে তর্ক বিতর্ক চলছে এবং যাঁদও ১৮৩৭ সনে বেশ 
কয়েকটি বাংলা বই রোমান হরফে ছাপানো হয়েছিল, তবু বলা যায় 
উদ্যোগ ব্যর্থ। ডাফকে উদ্ধৃত করেছেন তান রোমান হরফে ছাপা 
অনেক বই বিতরণ করা হয়েছে বটে, তবে মনে 91405 হবে এদেশের 


মানুষ কাগজের লোভে চীনাভাষার বই হাত বাঁড়য়ে 
নেবে। " 

১১। উইলিয়াম বোলটস : বোলটস এক সময় ইস্ট 
ইণ্ডিয়া কোম্পাঁনর কমর এদেশে ছিলেন। বোর্ড অব 
ডাইরেকটারদের IIAP হয়ে ১৭৬৭ সনে ভারত ত্যাগ করতে বাধ্য 


হন। ইনিই রি on Indian Affairs (1772) নামক 
সেকালের একটি বহ-আলোচিত বইয়ের লেখক। হকির গেজেটের 
চৌদ্দ বছর আগে ১৭৬৬ সনে তানিই প্রথম উদ্যোগী হয়েছিলেন 
কলকাতা থেকে একটি খবরের কাগজ প্রকাশ করতে। কলকাতার 
কাউীন্সিল হাউসের দরজায় সাঁটা তাঁর সেই বিজ্ঞপ্তিটি ভারতের সংবাদ- 
পত্রের ইতিহাসে একটি স্মরণীয় দীলল। হাতে লেখা বিজ্ঞাপ্তাটতে এক 
জায়গায় বলা হয়োছিল : “.. һе (Mr. Bolts) is ready to give 
the best encouragement to any person or persons who are 
versed in the business of printing, to manage a press, the 
types and utensils of which he can produce..." [тїт 
IAA তাঁর ভারতায় সংবাদপত্রের ইতিহাসে বোল্‌টস সাহেবের সম্পূর্ণ 
frais উদ্ধৃত করেছেন। পড়লে মেনে নিতে হয় কলকাতায় প্রথম 
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ছাপাখানা প্রাতষ্ঠার >? ছিল এই আভযাত্রীর। কিন্তু কর্তৃপক্ষ বাদ 
সাধলেন। বোল্টসকে ভারত ছাড়তে হল তাঁদের 'নর্দেশে। 

বোল্উস সাহেব বলাতে গিয়ে যে বাংলা হরফ তৈরি করাবার 
চেষ্টা করোছিলেন তার নানা প্রমাণ রয়েছে। বাংলা হরফ তোরর 
ব্যাপারে চার্লস উইলকিনস-এর PITT কথা আলোচনা করতে গিয়ে 
হলহেড তাঁর ব্যাকরণের ভূমিকায় প্রসঙ্গত স্মরণ করেছেন উইলিয়াম 
বোল্‌টসকেও ৷ তান লিখেছেন : 

*Mr. Bolts (who is supposed to be well versed in this 
language) attempted to fabricate a set of types for it, with the. 
assistance of the ablest artist in London. But as he has 
egregiously failed in executing even the easiest part, or 
primary alphabet, of which he has published a specimen, 
there is no reason to suppose that his proj 
№ usual state of 
imperfection to which new, 10৬60001005 are constantly 
exposed." ব্যর্থ হলেও 0 এই প্রয়াস বাংলা-হরফের 


pleted, would have advanced beyond 


е 


কাহনীতে নিশ্য়ই 1 য়াম বোলটস লণ্ডনে বাংলা 
ছাপার হরফ OINA জন্য শরণ নিয়েছিলেন জোসেফ জ্যাকসনের | 
জ্যাকসন-এর জীবন কেটেছে বিখ্যাত ক্যাসলনের ঢালাই- 
খানায়। তাঁর কারখানার ১৭৭৩ সনের একটি হরফ-তাঁলকায় অন্য 


হরফের সঙ্গে “মডার্ন স্যাংস্কট” বা বাংলা হরফেরও উল্লেখ আছে। 
উইলিয়াম বোলটস-এর অনুরোধেই যে জ্যাকসন এ-কাজে হাত MINGA- 
ছিলেন সে-বষয়ে কোনও সন্দেহ নেই। কিন্তু বর্ণমালার চেয়ে বোশ 
দূর এগোতে পারেন নি ЗП! এ-ীবষয়ে কিছ আলোচনা করেছেন 
মুহম্মদ সিদ্দিক খান তাঁর বাংলা REM ও প্রকাশনের গোড়ার কথায়। 
প্রাসঙ্গিক আরও খবরাখবরের জন্য উৎসাহী পাঠক Talbot Bains 
Reed«qa History of the old English Letter Foundries etc., 
New Ed., 1952, উলটে দেখতে পারেন। 


১২। হুগাঁলতে হলহেডের ব্যাকরণ ছাপা হওয়ার আগে বাংলা লিপির 
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যে আটটি Ут নমুনার কথা বলা হয়েছে সেগুলোর বিস্তারিত 


Tau ere : 
1667 : 


1692 : 


1725 : 


1743 : 


1748 : 


1773 


1776 


1777 


China monumentis, qua sacris qua profanis nee 
non varüs naturae & artis spectaculis. etc. etc. 
—Athansü Kircheri, Amstelodami, 1667. 


Observations Physiques et Mathematiques pour 
servir a Phistorie naturelle, et a la perfection 
de Р Astronomie et de la Geographie : En- 
voyees des Indes et de la Chine etc. etc.— 
Jesuit Fathers Jean de Fontenay, Guy Tachard, 
Etienue Nod, Claude de Beze, Paris, 1692. 
Aurenk Szeb—Georg Jackob Kehr, Leipzig, 
1725. 


Dissertation Selectae 44 Lillerarum at 


antiquitations enfal Capita. . . illustrates 


Curis ০6০4106015১. Miscellanies | Orientalibus 
acutae, 26 aVidius Millius, Leyden, 1743. 


isch-und-Occidentalischer, Sprachmeis- 
tery-—Johann Friedrich Fritz, Leipzig, 1748. 


: Specimen of *Modern Sanskrit was published 


in London by Joseph Jackson under the direc- 
tion of William Bolts. 


: А Code of Gentoo Law—N. B. Halhed, 


London, 1776. 


: Ayeen-I-Akbery—Francis Gladwin, London, 


1777. 


এ ছাড়াও বাংলা হস্তাঁলাঁপর নমুনা রয়েছে এডমণ্ড ফ্রাই-এর 
(Edmond Fry) বিখ্যাত “প্যানটোগ্রাফিয়া” (Pantographia ) নামক 
বইটিতে ৷ বইটি প্রকাঁশত হয় ১৭৯৯ সনে। সে-কারণেই এই তালিকা 
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থেকে বাদ দেওয়া হল। তবে ফ্রাই জানিয়েছেন এ-নমুনা তান সংগ্রহ 
করেছেন একটি ফরাসী এনসাইক্লোপেডিয়া থেকে। হতে পারে সোঁট 
হলহেড-এর ব্যাকরণের আগে প্রকাঁশত। সেক্ষেত্রে কিন্তু আমাদের 
এ-তালিকা ঈষৎ দীর্ঘ হয়ে যায়। 

প্রসঙ্গত গ্ল্যাডউইন সম্পর্কে কয়েকাঁট কথা । আগেই বলা হয়েছে 
গল্যাডউইনের আইন-ই-আকবরীর শেষে অন্য একাঁট বইয়ের বিজ্ঞাপ্তিতে 
ছাপানো হয়েছে বাংলা লাপর নমুনা । অন্টাদশ শতকের শেষ দিকে 
যে কয়জন ইংরাজ ভারতীয় ভাষা এবং সংস্কাতি সম্পর্কে গভীরভাবে 
আকৃষ্ট হয়েছিলেন ফ্রান্সিস গ্ল্যাডউইন তাঁদের অগ্রগণ্য । সজনীকান্ত 
দাস তাঁর বাংলা গদ্য সাহিত্যের ইাতহাস-এ (নতুন সংস্করণ) তাঁর ওই 
TTS শব্দকোষাঁট সম্পর্কে লিখোছলেন__্ল্যাডউইনের শব্দকোষ 
১৭৮০ sm মালদহ হইতে প্রকাশিত হয়। বাংলা ভাষা সম্পর্কে 
ই সর্বপ্রথম একজন ইংরাজের ТО আকার্ধত 


১৭৮৩ সনের > অক্টোবর জর্জ TT পাঁনর একজন 
কর্মচারী কলকাতা থেকে লণ্ডনে মিঃ একজন মদ্রাকরকে 
একটি চিঠিতে গ্ল্যাডউইনের, বে রী সম্পর্কে জানাচ্ছেন : 

"Soon after Е іп 1782, I had the pleasure 
of seeing our ol Ane Gladwin, whom I found 
busily engaged дез te of the ‘Ауееп-І-А Кбегу’ or 


the Institutions the Emperor Akbar, of which he has 
published a specimen in London, in 4 to. 1777 ; printed by 
W. Richardson. The work complete is now in the press of 
Mr. Wilkins here... etc." 

লণ্ডনে প্রকাশিত আইন-ই-আকবরা'র ওই নমনা-খণ্ডাঁটতেই রয়েছে 
বাংলা TATNA নমুনা | я 

প্রসঙ্গত উল্লেখযোগ্য এই গ্ল্যাডউইন সাহেবের ছাপাখানা থেকেই 
১৭৮৪ সনে যাত্রা শুরু হয়েছিল বিখ্যাত “ক্যালকাটা গ্জেট”-এর। 
প্যারীর চাঠখানা ছাপা হয়েছিল A Biographical Dictionary of 
the Living Authors -q1 লণ্ডন থেকে সেট প্রকাশিত হয় ১৮১৬ 
সনে। 
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১৩! প্রথম বাংলা হরফ যেখানে ছাপা হয়েছিল হৃগাঁলর সেই 
ছাপাখানাটি সম্পর্কে এখনও বিস্তারিত কিছ জানা যায় না। "CI 
40-95 বলা হয়েছে তান বই-াবক্রেতা TAT,“ TAW, 
এ বক সেলার।” সম্ভবত এ খবরটা প্রথম প্রকাশ করেন মার্সম্যান 
(জে. Ta) তাঁর শ্রীরামপুর মিশনের ইতিহাসে । কাছাকাঁছ সময়ে 
কলকাতায় CONST নামে একজন বই-বিক্েতা কিন্তু সত্যই ছিলেন। 
১৭৮৪ সনের ৭ অক্টোবর ক্যালকাটা গেজেট-এ তাঁর “লাইরোৌর”র 
বিজ্ঞাপন ছাপা হয়েছিল। নভেম্বর-উিসেম্বরেও আবার 'বজ্ঞাপন 
শঁদয়েছেন তান। বিলাত থেকে আমদান-করা বইয়ের দীর্ঘ তাঁলকা 
দেখে মনে হয় IMALA সাহেবের “লাইব্রোর” তখন কলকাতায় জমজমাট 
বইয়ের দোকান। কিন্তু হুগাঁলর সঙ্গে তাঁর কী সম্পর্ক? হুগলিতেও 
যে তাঁর A কিছু থাকতে পারে সে-সম্পর্কে ইঙ্গিত আছে ১৭৯৯ 
সনের ২৬ সেপটেমবর-এ ক্যালকাটা গেজেট-এ শর্ট আর একাঁট 
বিজ্ঞাপনে ৷ তাতে দেখা যায় বিজ্ঞাপনদাতা এ. Andrews) 
জানাচ্ছেন হুগাঁলর এফ. আ্যানদ্রস-এর rews) বাঁড় থেকে 
টি সা тан i ie rm 
(«з বাবার নাম Tus রিচার্ড ওকস। 


পেলাম বটে, কিন্তু ছাপাখানার কোনও সন্ধান পেলাম না। তবে এটুকু 
বোঝা গেল বইওয়ালা AT নিজের অথবা তাঁর আপনজনদের 
সঙ্গে হৃগাঁলর সম্পর্ক ছিল। আ্যানভ্রুস-সংকান্ত এই সব বিজ্ঞাপন দেখা 
যাবে W. S. Seton-Karr সম্পাদতি Selections from Calcutta 
Gazettes, Vol—I, 1864, & Vol—III, 1868,-এ। 


$8! এ গ্রামার অৰ দি বেঙ্গল ল্যাঙ্দয়েজ-এর বিখ্যাত লেখক 
ন্যাথাঁনয়েল ব্রাঁস হলহেড (১৭৫১--১৮৩০) অক্সফোর্ডশায়ার-এর এক 
বনেদন ঘরের সন্তান। লেখাপড়া_ হ্যারো এবং অক্সফোর্ড-এ। ছাত্রজীবনে 
শেরিডনের বন্ধু ছিলেন তান। Fot ছাত্র হলেও হলহেড নাক ব্যর্থ 
প্রেমক। লিনলে নামে একটি তরুণ প্রত্যাখ্যান করেছিলেন তাঁকে | 
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হলহেড পালিয়ে এসোছলেন ভারতে। বয়ে করেছিলেন এদেশেই, 
চুশ্চুড়ার ডাচ গভর্নরের কন্যা হেলেনা 1997900 | তবে প্রায় দেড় ডজন 
বইয়ের রচাঁয়তা হলহেড-এর সাত্যকারের দ্বিতীয় প্রেম বোধ হয় এদেশের 
ভাষা এবং সংস্কৃতি। “TED, ল” ইংরাজীতে অনুবাদ করোছিলেন তান 
এদেশের পাণ্ডতদের সাহায্যে। এজন্য এগারো জন পাঁণ্ডত [emus করা 
হয়েছিল তাঁরা প্রত্যেকে দৈনিক একটাকা হারে মাইনে পেতেন । অনুবাদ 
এবং ছাপা শেষ করতে সময় লেগোঁছল তিন বছর। হলহেড বাংলা 
ছাড়াও আরও কোনও কোনও ভারতীয় ভাষা জানতেন। বাংলা ভাষার 
সঙ্গে তাঁর সম্পর্ক এমন ঘনিষ্ঠ হয়ে ওঠে যে ক্রমে তিনি নাক বলতে 
গেলে বাঙালট-প্রায়। এমন অনর্গল বাংলা বলতে পারতেন যে, বাঙালীর 
আসরে বাঙালীর পোশাক পরে হলহেড যখন ভিড়ে Т যেতেন তখন 
নাকি তাঁকে চেনা ভার। স্‌শলকুমার দে মশাই মনে করেন_ এসব খবর 
বোধ হয় সত্য নয়। গুজবের উৎস রেঃ লঙ এবং ‚ এইচ. cea | 
আসলে এ-জাতীয় কাণ্ড করতেন দেওয়ান তর 14147115 
ন্যাথানিয়েল জন হলহেড। জর খকের ভাইপো অথবা 
ভাগ্নে। বর্ধমানে যাত্রার আসরে শ বাঙালীর ভূমিকায়ও 


নাঁক দেখা গেছে তাঁকে। 
হলহেড দেশে T ১৭৮৫ সনে। তারপর পার্লামেন্ট, 


রাজনীতি, ইণ্ডিয়া চাকার ইত্যাদি | 
উৎসাহী পাঠক -এর জীবনীর জন্য সুশীলকুমার দে'র 


Bengali Literature in the Nineteenth Century, New Ed., 
1962, ছাড়াও Dictionary of National Biography, М01—11, 
দেখতে পারেন। 

১৫। চার্লস উইলাকনস €(১৭৫০--১৮৩৬) এদেশে আসেন ১৭৭০ 
সনে, TY বছর বয়সে। বন্ধু হলহেড-এর দ্টান্ত দেখে তিনিও 
ভারতীয় ভাষা শিক্ষায় উৎসাহিত হন। সংস্কৃত এবং ফাঁসি শেখেন। 
বেশ AFG বই লিখেছেন উইলাকনস। তার মধ্যে বিশেষভাবে 
উল্লেখযোগ্য ভগবদ্গীতার ইংরাজী অনুবাদ (১৭৮৫) এবং «10 
সংস্কৃত ব্যাকরণ (১৮০৬)। বাংলা হরফে প্রথম বইটি ছাপানোর কাজে 
গোরবময় ভূমিকায় অবতীর্ণ 'তাঁন। তাছাড়া কলকাতায় তাঁর আর এক 
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ФТ এঁশয়াটক সোসাইটি । এই বিদ্বংসভার তান অন্যতম 
প্রতিষ্ঠাতা । শারীরিক কারণে উইলাঁকনস ভারত ত্যাগ করেন ১৮৩৬ 
সনে। তার পরও Tess সমান তালে চলেছে তাঁর ভারতীয় ভাষাচর্চা 
এবং হরফ তৈরির চেম্টা। ইশ্ডিয়া অফিস লাইবরেরি এবং হেলিবোরর 
(Haileybury) কোম্পানির কলেজের (১৮০৫) সঙ্গেও ঘনিষ্ঠ যোগ 
ছিল তাঁর ৷ প্রথমাঁটতে তান ছিলেন গ্রন্থাগ্রারক, দ্বিতীয়টিতে--প্্রাচ্য 
বিভাগের দর্শক" বা পরাক্ষক। 


হলহেড তাঁর ব্যাকরণের ভূমিকায় উইলকিনস-এর কৃতিত্ব সম্পর্কে 
শলখেছেন : 

"The public curiosity must be strongly attracted by 
the beautiful characters which are displayed in the following 
work and although my attempt may be deemed incomplete 
or unworthy of notice, the book itself will s era bear an 


intrinsic value, from its оу. ordinary an 


instance of mechanic — vc perhaps ever 
appeared. That the Be e ax difficult to be 
imitated in steel bere 005০৭ by every person 
who shall examine wy еа of the strokes, the unequal 


length and size a e characters, and the veriety of their 
positions and combinations. It was no easy task to procure 
a writer accurate enough to prepare an alphabet of a similar 
and proportionate body throughout, and with that symme- 
trical exactness which is necessary to the regularity and 


neatness of the fount... 


"The advice and even solicitation of the Governor 
General prevailed upon Mr. Wilkins, a gentleman who has 
been some years in the Indian Company's Civil Service in 
Bengal, to undertake a set of Bengal types. He did, and his 
success has exceeded every expectation. In a country so 
remote from all connexion with European artists, he has 
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been obliged to charge himself with all the various оссира- 
tions of the Metallurgist, the Engraver, the Founder and 
the Printer. To the merit of invention he was compelled to 
add the application of personal labour. . ." ইত্যাঁদ। 


এই দীর্ঘ উদ্ধৃত থেকে বাংলা-হরফ তোরর কাজে সমস্যা কী এবং 
কীভাবে তার সমাধান করা হয়েছিল সে-কাঁহনী সাঁবস্তারে বিবৃত। 
হলহেড এবং উইলাঁকনস দু'জনই তখন হুগালতে। লেখকের চোখের 
সামনেই হরফ-ানর্মাতার কাণ্ডকারখানা। সেদিক থেকে ব্যাকরণের 
ভূমিকার এই অংশাঁট বাংলা ছাপাখানার ইতিহাসে খুবই TRT? . ০ 

উইলাঁকনস fees সেখানেই থেমে যানান। বাংলা গদ্য সাহিত্যের 
ইতিহাস-এ সজনীকান্ত দাস িখেছেন-_-“তাঁন সংস্কৃত গ্রল্থ মুদ্রণের 
জন্য নাগরী হরফও প্রস্তুত কাঁরয়াছলেন ; এই সময়ে তান যে ফার্সী 
হরফও তৈরি করেন তাহা অনেক পরে ছাপার СӘ 
সুতরাং উইলাকনসকে ভারতের eh gi 


, ১৮১৮)। ও‘রা 


এই তথ্যের সূত্র সম্ভবত ° тан 

Terms “To this теда е Зу һе added others 
in the Nagree and Ri cters ; and thus completely 
opened the w^ f eode diffusion of Knowledge 


throughout Indi?) 


অনুমান করতে অস্বীবধা নেই উইলাঁকনস এসব কাজ করেছেন 
হুগাঁলতে নয়, কলকাতায়। হুগাঁলতে ব্যাকরণ ছাপা হওয়ার ক'মাসের 
মধ্যেই শুরু হয়োছল কলকাতায় সরকারী উদ্যোগে ছাপাখানা প্রাতিজ্ঞার 
তোড়জোড় 1 সোট গড়ে তোলার দায়িত্বও গ্রহণ করোছিলেন উইলাকনস। 
সরকারের সচিব হজসন সাহেবের লেখা একটা সার্কুলার উদ্ধৃত করেছেন 
সজনীকান্ত দাস। তাতে তান সব বিভাগকে জানয়ে দিচ্ছেন--সরকার 
ছাপাখানা বসাচ্ছেন, তোমরা সেখান থেকে কাগজপত্র ছাপাতে পার। খরচ 
কী পড়বে তাও জানিয়ে দেওয়া হয়েছে 161910051 তার চেয়েও 
তাৎপর্যপূর্ণ খবর- ছাপাখানা তত্ত্বাবধান করছেন মিঃ চার্লস উইলাকনস। 
এই ছাপাখানা থেকে প্রথম বাংলা বই (ডানকানের 'ইম্পে-কোড') প্রকাশিত 
হয় হলহেড-এর বই প্রকাশিত হওয়ার সাত বছর পরে,-১৭৮৫ সনে। 
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তার মানে নিশ্চয়ই এই নয় যে, কোম্পানির প্রেসের সেটাই প্রথম ছাপার 
কাজ | 

পরের বছর (১৭৮৬) উইলাকনস-এর ভারতত্যাগ। দেশে ফিরে 
কেণ্টে তান জের বাড়তে হরফ তোঁরর কাজ চালিয়ে যান! 
জনসন-এর “টাইপোগ্রাফিয়ায় (১৮২৪) তাঁর সেই প্রচেষ্টা সম্পর্কে 
অনেক খুচরো খবর আছে। তার মধ্যে কিছু শোনার মতো। জনসন 
লিখছেন : 

"When he had compiled from the most celebrated 
native grammars and commentaries, a work entirely new to 
England, on the structure of the Sanskrita tongue, he cut 
steel letters, made punches, matrices, and moulds, and cast 
from them. a fount of the Dev.nagari character, his only 
assistance being the mechanic of a country ў аре.” ১৭১৯৫ 
সনে বই ছাপা শুরু হলো। ০ ত অগ্নিকান্ড | 
TT অনেক Fei ICY যায়। ভা efr এবং হরফের 


আবার কাজে লাগেন তি n | 
এটাও এক ৭ "This is a circumstance not less 


interesting as а WXypographical anecdote, than it is as an 
rable and erudite industry ; it is like 
Mercator engraving and colouring his own Maps, or Aldus 
and Stephens working at their own presses and letter 
Cases." জনসন তাঁর বইয়ে অন্যান্য হরফের সঙ্গে দেবনাগরী এবং বাংলা 
বর্ণমালার Tem. নমুনা ছাপিয়েছেন। তিনি জানিয়েছেন এগুলো 
উইলাকনস-এর সৌজনো্োই MTHS | 


১৬। হলহেড-এর ব্যাকরণে কোথাও AVAT কর্মকারের নাম নেই। 
হুগাঁলতে ব্যাকরণ ছাপার তথা বাংলা হরফ তোরর সব কৃতিত্ব তান 
অর্পণ করেছেন চার্লস উইলাঁকনসকে। উইলাকনস-এর কলমের মুখেও 
কখনও কোনও উপলক্ষে পণ্চাননের নাম শোনা যায়ান। অথচ প্রথম 
বাংলা হরফ তোরির সঙ্গে তাঁর নামটি এমনভাবে জড়িয়ে গেছে যে আজ 


instance of hon 
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আর তাঁকে বিচ্ছিন্ন করা যায় না। তিনি আমাদের “বাঙ্গালী ক্যাক্সটন”। 
পণ্চাননের এই প্রাতিষ্ঠার পেছনে প্রমাণ কী তা আলোচনা করা দরকার। 
কারণ, হলহেড-এর ব্যাকরণ উপলক্ষে উইলাঁকনস-এর পাশ্বচর হিসাবে 
অন্য দাঁবদারও আছেন। সম্প্রতি (১৯৬৪) ক্যাথাঁরন ডিল তাঁর একটি 
গ্রল্থপঞ্জর ভূমিকায় “ইস্ট ইন্ডিয়া ্লনোলজিস্ট” থেকে একাট উদ্ধৃত 
দিয়ে লিখেছেন fernando নাক ও*দের জানিয়েছেন উইলাকনস TA- 
Teel আঁট) সাহায্যে বাংলা হরফ তোর করেছিলেন তাঁর নাম 
শেফার্ড। অর্থাৎ, তানিও সাহেব । শ্রীরামপুরের মিশনারীদের 'ববরণেও 
AYA উপলক্ষে “আর্টিস্ট” বা শিল্পী শব্দট ব্যবহৃত হয়েছে। সুতরাং, 
ক্যাথারন ডিল প্রশ্ন তুলেছেন_সত্য কোনটা ? (দচ্টব্য_Early Indian 
Imprints—Katharine Smith Diehl, 1964) 

“দি ইস্ট ইণ্ডিয়া ক্রনোলাজস্ট” প্রকাশত হয় ১৮০১ সনে। তার 
বেশ কয় বছর আগে (অক্টোবর, ১৭৮৩) জর্জ পেরী৬নামক কোম্পানির 
একজন কমচারী লণ্ডনের প্রসিদ্ধ এক মু এক চিঠির 
মারফত উইলাঁকনস সম্পর্কে iem. ত করেছেন কলকাতায় 
QAL তান লিখছেন : Nd 

“Мг. Wilkins is t di 
graphy has made progress ; some years ago, when 
in the interior V the country, and in the midst of 
thickets, with no 
he made every tool necessary to forming the punches and 
matrices, and casting a complete fount of Bengal characters 
so currently united as not to leave their junctions visible 


an in whose hands typo- 


sistance but of a people hardly civilized, 


but on very minute examination ; as you may see in Mr. 
Halhead's Bengal Grammar at Elmsley's. . ." 


এই বিবরণে কিন্তু কোনও শেফার্ডের কথা নেই, আছে স্থানীয় 
কারশল্পীদেরই সহযোগিতার কথা। চিঠিটি ছাপা হয়েছে__ -4 
Biographical Dictionary of Living Authors, 1816, নামক 
বইয়ের পাতায়। 


উইলকিনস-এর সহকারী অথবা সহযোগী হিসাবে পণ্চানন 
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কর্মকারের নামটি আমাদের গোচরে এনেছেন শ্ীরামপুরের মিশনারীরা | 
তাঁদের কোনও কোনও বিবরণ হুগাঁল-পর্বের প্রায় সমসামায়ক। সুতরাং, 


উড়িয়ে দেওয়ার কোনও প্রশ্নই ওঠে না। ১৮০৭ সনে ও"রা জানাচ্ছেন : 
“Soon after our settling at Serampore the providence 


of God brought to us the very artist who had wrought with 
Wilkins in that work and in a great measure imbibed his 
ideas..." Memoir Relative to the Translations 1807, ... etc. 


১৮১৮ সনের জুলাই মাসে ফ্রেন্ড অব ইণ্ডিয়া লিখছে : 
“Опе” of the very men who had assisted Wilkins in 
the fabrication of his types applied to the missionaries when 
they had resided there only a few months ; and though he 
died in about three years, it was not till he has instructed a 
sufficient number of his own countrymen ife the агі; who 
in the course of eighteen years, hav ed founts of 
types in fourteen Indian alphabets, AV 


এ-ববরণেও কিন্তু ABTT ৰ d rens মাম নেই। কিন্তু জানা 
যাচ্ছে GT এমন একজন ক 0৬ হিতে পেয়েছেন যান উইলাকনস-এর 


সঙ্গে কাজ করেছেন্‌ T এ দেশেরই কোনও কারুশি্পী সেটাও 
বুঝতে কোনও HAPAI নেই। 

ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় ১৮৩৪ সনের সেপ্টেম্বর মাসের ক্যালকাটা 
зыта অবজারভার থেকে একট প্রবন্ধের অংশাবশেষ উদ্ধৃত 


করেছেন। তাতে কেরীর সহযোগী জসয়া মার্সম্যান-এর বন্তব্য : 
“About two months after Carey's arrival at 96181010019, with 
Mrs. Carey and his four sons, a native named Panchanan, 
of the caste of smiths, who had been instructed by in cutting 
punches by Lient. Wilkins, and had wrought at the same 
bench with him in cutting the Bengali fount of types, applied 
to us for employment, offering to cut a fount at a rupee 
four annas each letter. Filled with gratitude to God for an 
occurrence so unexpected, we instantly retained him, and a 
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fount of Bengalee types was gradually created, for about 
700 Rupees, instead оѓ £ 540 sterling, the price they would 
have cost in cutting at home. . ." 


নিয়োগকর্তাদের নিজেদের মুখের কথা І সুতরাং, এক কথায় নাকচ 
করে দেওয়ার কোনও প্রশ্নই ওঠে না। “আটিস্টপট কে ডঃ মার্সম্যানের 
জবানবন্দীর পরে তা নিয়ে বোধ হয় আর কোনও কুট তর্কের অবকাশ 
নেই। হতে পারে উইলাকনস যখন হুগাঁলতে এ কাজ করাঁছলেন তখন 
শেফার্ড নামে: কোনও ইংরাজ বা আ্যাঙ্গলো-ইশ্ডিয়ানও তাঁকে সাহায্য 
করেন। কিন্তু ছোঁনকাটা এবং ঢালাইয়ের কাজে যে তাঁকে পণ্চাননের 
সাহায্য নিতে হয়েছে এবিষয়ে সন্দেহের কোনও অবকাশ নেই। পণ্টাননের 
বদলে অবশ্য তান অন্য কোনও দক্ষ কর্মকারের সাহায্য নিতে পারতেন। 
তবে এক্ষেত্রে ঘটনাচক্রে সেই কারুকর্মী“ AGAI এই যা। পণ্টাননের 
কৃতিত্ব এখানেই যে, এই নব্যাবদ্যা তানি e আয়ত্ত করতে 
шк ত পেরেছিলেন 
হরফ তৈরির কাজে। A 


o 


iem 19 নাম TOT জর্জ স্মিথ 
TATE : "He যাও, ite art to a native black- 
smith, у hod dà to dpi ian in search of work 


just when Careywás in despair for a fount of the sacred 
Devanagari type for his Sanskrit Grammar, and for the 
founts of the other languages besides Bengali which had 
never been printed. . ." 


জে. DX মার্সম্যান লিখেছেন : ^ He (Charles Wilkins) gave 
instruction in the art which he had accuried to an expert 


native blacksmith of the name of Panchanan, through his 
labours it became domesticated in Bengal. . ." 

হলহেড-এর মৃত্যুর সংবাদ প্রকাশ করে ১৯৮৩০ সনের ১৯৮ 
সেপ্টেম্বর সমাচার দর্পণ িখোছিল-_ “হালহেড সাহেব।-অপর পূর্বে 
ভারতবর্ষে বাসকাঁর অন্য একজন সাহেবের মৃত্যুর সম্বাদ আমারদের 
প্রকাশ্য হইয়াছে বিশেষতঃ ইংগ্লণ্ড দেশাগত সম্বাদপত্রে লেখেন যে 


бо 


হালহেড সাহেব অতি বৃদ্ধ হইয়া পরলোকপ্রাপ্ত হইয়াছেন অনুমান হয় 
যে উক্ত সাহেব ইংগ্লপ্ডীয়েরদের মধ্যে প্রথমেই বাঙ্গালা ভাষা সুশিক্ষিত 
হন এবং এ ভাষায় যে প্রথম গ্রামার হয় তাহা Tels প্রথমে প্রস্তুত 
কাঁরয়া হুগাঁল নগরে ১৭৭৮ সালে মুদ্রিত করেন। এবং সেই পুস্তক 
যে বাঙ্গালা অক্ষরে মুদ্রাঙ্কত তাহা ভারতবর্ষে প্রথম প্রস্তুত অক্ষরেতে 
হয়। অনুমান হয় যে সেই অক্ষরের ছেনি উইলাঁকনস সাহেব আপন 
হস্তে প্রস্তুত করেন। এই অক্ষর আঁত বৃহৎ বটে যেহেতুক তাহা এই 
সম্বাদপত্রে মুদ্রাঙ্কিতাপেক্ষা তিনগ্ণ বড় [ess তদনন্তর যে হরপ 
প্রস্তৃত হইয়া গবর্ণমেণ্টের ১৭৯৩ সালের আইন মুদ্রিত হয় তদপেক্ষা 
তাহা উৎকৃষ্ট। সেই অক্ষর কোন্‌ ব্যান্তর দ্বারা প্রস্তুত হয় তাহা আমরা 
নিশ্চয় কাঁরতে অক্ষম। কিন্তু উইলাকনস সাহেব পণ্টানননামক এক 
ব্যান্তকে তাহা শিক্ষা করান ইহা জ্ঞাত আছ অতএব È অক্ষর তদ্দ্বারা 


প্রস্তুত হয় এমত অনুমান হইতে পারে I” 

“বেঙ্গল WTS (১৮৪৮) রা বিবৃত করতে 
গয়ে বলা হয়েছে : “About two ths "after Carey's arrival 
at Serampore, with Ms. fh d his four sons, a native 
named Panchanan, en instructed in cutting the 
Bengalee fount types applied for employment offering 
to cut a fount rupee four annas each letter. Filled with 
gratitude to God for an occurence so unexpected, the 
brethren instantly retained him, and a fount of Bengalee 
types was gradually created for about 700 rupees, instead 
of £ 540 sterling. . ." 


চার্লস উইলাকনস-এর সঙ্গে পণ্সানন কর্মকার এবং OTT 
কর্মকারের সঙ্গে বাংলা-ছাপার হরফের সম্পর্ক কী তা নিয়ে অতঃপর 
বোধ হয় আর সওয়ালের প্রয়োজন নেই। বাংলা মনুদ্রণ-শিল্পের আদ 
পর্বের জন্য দ্রষ্টব্য : “The life and Times of Carey, Marshman 
and Ward, embracing the History of the Serampore Mission, 
(2 Vols), —Jhon Clark Marshman, London, (1869); The 
Life of William  Carey—Shoemaker and  Missionary— 
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George Smith; Early Indian Imprints—Katharine Smith 
Diehl, 1964; A Biographical Dictionary of the Living 
Authors of Great Britain and Ireland, London, 1816; 
The East India Chronologist,——John Hawkesworth, Calcutta, 
1801; Bengal Obituary or А Record to Perpetuate 
the Memory of Departed Worth—Holmes апа Со, 
Calcutta, 1848 ; Progress of Indian Literature, Friend of 
India, July, 1818 ; সংবাদপত্রে সেকালের কথা (২য় খণ্ড) ব্রজেন্দ্রনাথ 
বন্দ্যোপাধ্যায়, ১৩৫৬ ; বাংলা ছাপার হরফের জল্মকথা- ব্রঙ্গেন্দ্রনাথ 
বন্দ্যোপাধ্যায়, ভারতবর্য, আষাঢ়, ১৩৪৪ ; (এই প্রবন্ধাটই ‘সংবাদপত্রে 


সেকালের কথা'র দ্বিতীয় খণ্ডে সম্পাদকীয় রচনা হিসাবে পুনমর্দীদ্রত।) 
Early Bengali Printing on Paper—S. C. Guha, Memoirs of 


the Madras Library Asso., 1941; Romanc Uni the Bengali 
Types—J. C. Bagal, The Hindusthan "id ra. Calcutta, 
March 2, 1954 ; Bengali নি e 18th century— 


Barun Kumar Mukherji, Bull. a Victoria Memorial, 
(Vol —HI-V, 1969- LA ; বিশ্বকোষ (AGT ভাগ)_ 
নগেন্দ্নাথ বস সং $$; বাংলা TAT ও প্রকাশনের গোড়ার 
কথা-_ মুহম্মদ rs ঢাকা, ১৩৭১। 


за 1 “A printing press was in operation in Madras іп 1772 
and in 1779 an official printing press was established at 
Calcutta. The latter was under the direction of Sir Charles 
Wilkins who became known as the father of native typo- 
graphy in Bengal"—The Indian Press—Margarita Barns, 
1940. 

এই ছাপাখানায় ছু ছাপাতে চাইলে খরচ কেমন পড়বে АФТА] 
নির্দেশনামায় (৮ জানুয়ার, ১৭৭৯) তাও বলে দেওয়া হয়েছিল। 

“For English Impressions. 
For every Quire of Folio Post, paper included. 
If printed on one side—Sa. Rs. 3 
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If printed on both sides—Sa. Rs. 5 
For Persian and Bengali 
For every Quire of Folio Post 
Printed on one side—Rs. 5 
Do Do —Rs. 7" 


দেখা যাচ্ছে কলকাতায় তখন বাংলা ভাষায় ছাপার খরচ সবচেয়ে 
বোশ। এই সরকারী 'হসাবাট সজনীকান্ত দাস তাঁর বাংলা গদ্য 
সাহিত্যের ইতিহাস-এ উদ্ধৃত করেছেন। 
১৮। দি ক্যালকাটা গেজেট এণ্ড ওরিয়েন্টাল আযাডভারটাইজার-এর 
প্রথম সংখ্যা প্রকাঁশত হয় ১৭৮৪ সনের মে মাসের ৪ তারখে। 
প্রাতষ্ঠাতা- ফ্রান্সিস গ্ল্যাডউইন। অনেকের ধারণা গেজেট যেখানে ছাপা 
হতো সেটাই বুঝি সরকারী ছাপাখানা | pA Sun “ক্যালকাটা 
গেজেট” অনেক প্রেসেই IS হয়েছে। শুরু ৩৭নং 
লারাকনস লেনে, তারপর ৬নং চৌরঙ্গশ ৮নং কসাইটোলা 
স্ট্রীটে,_কোম্পানর ছাপাখানায়। AE 
অবাঁধ। জন মাসে তার না? E 


দায়িত্বও গ্রহণ করেন Ма অরফ্যান সোসাইটির ছাপাখানা | 
১৮৩২ সনে গেজেট” নাম ফিরে এলো কাগজের 
মাথায়। মুদ্রাকর অপারবার্তত, মিলিটাঁর অরফ্যান TAA | 
ওদের ঠিকানা প্রথমে ১নং ম্যাঙ্গো লেন, তারপর ২নং হেয়ার 


UI ১৮৫৩ সনে স্যামুয়েল, TNA এণ্ড কোং নামে একটি প্রতিষ্ঠান 
গেজেট ছাপবার দায়িত্ব পেলেন। ওদের ছাপাখানা ছিল &নং কাডীন্সল 
হাউস স্ট্রীটে। ১৮৫৯ সন থেকে ক্যালকাটা গেজেট ছাপাচ্ছেন বেঙ্গল 
সেরেটারিয়েট। এক সময় ওদের ছাপাখানা ছিল ২৮নং চৌরঙ্গীতে। 
সেখান থেকে রাইটার্স 'বাল্ডংস হয়ে ১৯২৩ সনে ঠিকানা বদলে 
পাকাপাঁকভাবে ৩৮নং গোপালনগর রোডে। “ক্যালকাটা গেজেট” এখনও 
ছাপা হয় সেখানেই । AW কার সম্পাদিত “ক্যালকাটা গেজেট”-এর 
নির্বাচিত অংশের সংকলনের প্রথম খণ্ডে প্ল্যাউউইনের ছাপাখানার 
ঠিকানা বদলের খবর মেলে। ১৭৮৭ সনের ২৯ মার্চ বলা হয়_-আজ 
থেকে ছাপাখানা চলে যাচ্ছে লালবাজারে হারমনিক-এর উল্টো fed 


৫৩ 


গেজেটের ছাপাখানা এবং কাঁপরাইট নিলামে 'বাক্রর বিজ্ঞাপন ছাপা হয় 
সংকলনের AGI খণ্ডে। সেটা ১৮১৮ সনের ফেব্রুয়ারর কথা। 
“ক্যালকাটা গেজেট”-এর এই রোমাঞ্চকর কাহিনীর জন্য দ্রষ্টব্য : 
The story of Calcutta Gazette,—A. C. Dasgupta, 1957, 
সমসাময়িক অন্যান্য খবরের কাগজের বৃত্তান্ত পাওয়া যাবে__ 772 Indian 
Press,/A History of the growth of public opinion in India 
—Margarita Barns, 1940 ; History of Indian Journalism— 
J. Natarajan, 1955 ; ইত্যাদি বইয়ে। সংবাদপত্র শাসনের কাঁহিনীও 
এই দ্যাট বইয়ে সাবস্তারে বার্ণত। আগে উল্লেখিত ছাপাখান। সংরান্ত 
প্রিয়লকার-এর বইটিতে সরকার বনাম ছাপাখানার দ্বন্বষুদ্ধের বিবরণ 
রয়েছে। 


১৯। এন. বি. এডমনস্টোন-এর দুটি বই-ই ছাপা হয়োছিল-_“দ 
অনারেবল কোম্পাঁনিজ প্রেস”-এ। 

зо! “и সিজনস”-এর বিজ্ঞাপন ছাপা হুঃ 
১৯৭২ সনের @ «feri বলা হয়_পেঁজেট১আফিসে প্রকাশিত হল। 
সংস্কৃত ভাষার কোনও বই AÈ 2 
বাংলা। তার চার বছর 
প্রকাশিত “এ 


৭৮৮ সনে এশিয়াটিক সোসাইটি 
এর পৃচ্ঠায়ও কিন্তু উইলিয়াম জোন্স-এর 
ভাষা বাংলা হরফে ছাপা হয়েছে। মন্দ্রাকর-- 
4 ও*রা ৷ “Тт সজনস” বা “ধতুসংহার"এর দাম 
ছিল দশ টাকা, “এশিয়াটিক TICS” (১ম খণ্ড) 1419 হতো Se 
পৃজ্ঠা দু' আনা দরে। 

‘২১! "The Great Cornwallis Code of 1793, translated into 
simple and idiomatic Bengalee by Mr. Forster, the most 
eminent Bengalee Scholar till the appearance of Mr. Carey 
was likewise printed at the Government Press, but from an 
improved fount. It was to this fount that Mr. Carey, alludes, 
and it continued to be the standard of typography till it 
was superseded by the smaller and neater fount at 
Ѕегатроге. ..” The Life and Times of Carey, Marshman 


৫৪ 


and Ward. etc., J. C. Marshman, Vol—I, 1859. এই হরফ 
যে পণ্ডাননই তোর করোছিলেন, বলা নিম্প্রয়োজন, তার কোনও প্রত্যক্ষ 
প্রমাণ CE! সজনীকান্ত দাস এ-ব্যাপারে “নববার্ধকী” থেকে একাঁট 
উদ্ধত দিয়েছেন, এই যা। 

২২। ১৯৭২ সনের ২৫ অক্টোবর “ক্যালকাটা গেজেট”-এ “ক্লানক্যাল 
প্রেস”এর ছয় ভাগের এক ভাগ শেয়ার বাবুর কথা ঘোষণা করেন এ. 
আপজন। ওই নামে কাজির যাত্রা শুরু ১৭৮৬ সনে। বিজ্ঞাপনে বলা 
হয়__ছাপার TT ছাড়াও FF হবে টাই”, ফ্রাউশ্ড্রি এবং পার্স নাগরী 
«94 বাংলা হরফ তোঁরর ছাঁচ। এরকম EN এবং সর্বাঙ্গসুন্দর 
হরফ নাক আর নেই। কিন্তু আপজনের ছাপা বাংলা বইটির হরফ 'কিল্তু 
মোটেই ভাল নয়। বরং বলা যায় সমসামায়ক অন্যান্য বাংলা ছাপার 
চেয়ে বেশ খারাপ। এই আপজনই 'কন্তু ১৭৯২-৯৩ সনে তোর করেন 
শহর কলকাতার বিখ্যাত মানাচত্র। মানাঁচত্রাট ত হয় ১৭৯৪ 
সনে। “ক্নিক্যাল প্রেস”-এর ঠিকানা ছল. র। 


২৩। গ্ল্যাডউইন [eur কোম্পাঁনর ছাড়াও অন্টাদশ শতকের 


কলকাতায় আরও কয়েকাঁট ছিল। ১৭৮০ সনে faisa 
গেজেট-এর আবির্ভাবের AE 15-51 বছরের মধ্যে নানা ধরনের অন্তত 
পাঁচখানা খবরের হয় কলকাতায়। কাগজের দ্বানয়ায় 
সেকালেও িশুমৃত্যুর)হার সুউচ্চ । তবু ১৭৯৯ সনে ওয়েলেসাল যখন 


খবরের কাগজকে নিয়ন্ঘণে আনতে উদ্যোগণ হন কলকাতায় কমপক্ষে সাত 
সাতাঁট কাগজ। সবই অবশ্য ইংরাজী কাগজ। সাহেবপাড়ার এসব 
কাগজের সকলের ভাণ্ডারে হয়তো ফার্স কিংবা বাংলা হরফ ছল না, 
কিন্তু কারও কারও যে ছল ছাপা বাংলা বিজ্ঞাপন বা বাংলা বইগুলোই 
তার প্রমাণ। তাছাড়া ফোঁরস এণ্ড কোম্পাঁনর মতো আরও এক-আধাঁট 
মুদ্রাকর প্রতিষ্ঠান থাকা সম্ভব যাঁরা শুধ বই-ই ছাপতেন। সে সময়কার 
খবরের কাগজের নামধাম এবং জীবন 'ববরণের জন্য মার্গাঁরটা 
বার্নস-এর লেখা ভারতীয় সংবাদপত্র বিষয়ক বইখানাই যথেষ্ট । খুচরো 
ছু খবর পাওয়া যাবে_ বেঙ্গল পাস্ট আন্ড প্রেজেণ্ট-এর (৮৭ খণ্ড, 
FINE সংখ্যা-১৬৩, জানুয়ার-জুন, ১৯৬৮) পাতায়। তাতে এস. 14. 


&& 


চৌধুরী এবং কালীকঙ্কর দত্তের লেখা দুটি প্রবন্ধ রয়েছে আদ 
মুদ্রাকরদের বিষয়ে ৷ 

২৪। изу: The Life and Times of Carey, Marshman and 
Ward, Wol—I, 1859. 


2&1 বিজ্ঞাপনটি প্ৰকাশত হয়োছল ১৭৮৯ সনের ২৩ এপ্রিল । বন্তব্য : 


“Тһе humble request of several Natives of Bengal. We 
humbly beseech any gentlemen will be so good to us as to 
take the trouble of making a Bengal Grammar and 
Dictionary, in which we hope to find all the common Bëngal 
Country words made into English. By this means we shall 
be enabled to recommend ourselves to the English Govern- 
ment and understand their orders; this (BOUE will be 


gratefully remembered by us and у posterity for 
ever.”— Selections from the Calcutta lá 6695, (Мо1!1—П). 
সন্দেহ নেই বাঙালী ভদ্রমহোদয়রা ছিলেন ; তাঁরা বুঝতে 


৷ ইউরোপনীয়রা যখন দেশাঁটকে 
ঘা লেগেছেন, দেশের 


দার ইভান 
তৎকালে ভাষা-চর্চার ব্যাপকতা বোঝা যায় মুদ্রিত অভিধানের তাঁলকাটর 
দিকে এক নজর তাকালে । এ-ধরনের একাঁট তাঁলকা রচনা করেছেন 
ব্রীতীন্দ্রমোহন ভট্টাচার্য মশাই। xe: 4 Review of The 


Lexicography in Bengali——J. M. Bhattacharjee, Muhammad 
Shahidullah Felicitation Volume, Asiatic Society of Pakistan, 
Dacca, 1966. 


২৬। ওয়ার্ডের এই 144415 Temp কেরীর লেখা কেরী-জীবনশ 
ছাড়াও কলকাতার জাতীয় গ্রন্থাগার আয়োজিত কেরা -প্রদর্শনী উপলক্ষে 
মুদ্রিত স্মারক গ্রন্থঁটিতে উদ্ধৃত করা হয়েছে। শ্রীরামপুরের মিশন এবং 
মিশনারীদের বিষয়ে অজস বই রয়েছে। আমরা এই রচনায় যে কয়খানা 


اي 


বশেষভাবে ব্যবহার করেছি এখানে শুধু তারই উল্লেখ করা হচ্ছে। 
শ্রীরামপুর মিশনের কাগজপত্র সবই এখন লণ্ডনে ব্যাপাটস্ট মিশনের 
মহাফেজখানায়। সেখানে কী আছে তার আভাস পাওয়া যাবে শ্রীরামপুরের 
কেরা লাইব্রোরতে রাখা একাঁট দাঁলল-পঞ্জীতে। তাতে শ্রীরামপুরের 
ছাপাখানা এবং কাগজকল প্রসঙ্গেও চিঠিপত্রাদর উল্লেখ রয়েছে। 
এদেশীয় গবেষকদের কেউ কেউ লণ্ডনের কাগজপন্রও দেখেছেন বটে, 
তবে মুদ্রণ-শলে্পের ইতিহাস রচনার জন্য নয়। সেসব দলিলপন্ন এখনও 
ভবিষ্যতের কোনও গবেষকের অপেক্ষায়। সাধারণভাবে শ্রীরামপরের 
TARA জন্য দ্রষ্টব্য : 

The Life and Times of Carey, Marshman and Ward... 
(2 Vols) ,—J. C. Marshman, 1859 ; William Carey, D. D., 
Fellow of the Linnaean Society,—Samuel Pearce Carey, 
1923 ; The Life of William Carey, Shoemake, dnd Missionary 
—George Smith, (Everyman); Mer ofi v William Carey 


— Eustace Carey, 1836 ; ইত্যাদ (ж য় উইলিয়াম কেরীর 


উল্লেখযোগ্য জীবনী а আদর্শ চারত, ১৮৮০ ; 
অমৃতলাল সরকারের মাম কেরী, ১৯৩৪ ; এবং 
সননঈলকুমার চট্টো গরণে উইলিয়াম কেরী ও 


তাঁর পাঁরজন, ১৯৭৪) এ ছাড়া SUED -Sestems দাসের বাংলা 
গদ্য সাহিত্যের ইতিহাস, নতুন সংস্করণ, SOUS | 


зат শ্রীরামপুরে কয়টি ছাপাখানা ছিল? 

১৮১২ সনের ১১ মার্চ সন্ধ্যায় শ্রীরামপুরের ছাপাখানায় ভয়াবহ 
আঁণ্নকাণ্ড। িশনারীদের ওপর Tac নানা সময়ে নানা ধরনের ঝড় 
বয়ে গেছে। কখনও গ্রেপ্তার পরোয়ানা জার হয়েছে, কখনও 
দেশান্তরীর হুকুমনামা। একসময় নির্দেশ দেওয়া হয়োছল ছাপাখানা- 
টিকে শ্রীরামপুর থেকে কলকাতায় উঠিয়ে আনতে 1 সংকটের পর সংকট। 
কিন্তু আঁগ্নকান্ডের সঙ্গে বাঁঝ-বা কোনও িপদেরই তুলনা হয় না। 
হাজার হাজার রীম কাগজ, মন মন হরফ, মূল্যবান পাশ্ডুলাঁপ- সব 
ভস্মীভূত। ধবংসস্তূপের দিকে তাঁকয়ে কেরী বলেছিলেন__ এক সন্ধ্যায় 


ва 


বছরের পর বছরের শ্রম নম্ট হয়ে গেল। এই অগ্নিকান্ডের বিবরণ মিশন 
বা কেরী-সংকান্ত প্রায় বইয়েই রয়েছে। সিদ্দিক খান তাঁর বাংলা SES 
ও প্রকাশনের গোড়ার কথা-য় একটা টুকরো খবর দিয়েছেন। তান 
িখেছেন_“এই সব টাইপের কিছু TEE, পোড়া জমাট ধাতুর আকারে 
খুজে পাওয়া যায় দ্বিতীয় মহাযুদ্ধের পর। যুদ্ধের সময় শ্রীরামপুর 
কলেজাঁটকে সামারক কর্তৃপক্ষ দখল করেন। যুদ্ধের শেষে পূর্বতন 
Теа খননকালে এসব আঁবন্কৃত হয়৷” 

অগ্নিকাণ্ডের পরদিন ধ্ৰংসস্তুপের মধ্যে থেকে ওয়ার্ড eng 
আবিষ্কৃত করেছিলেন আবশ্বাস্য এক দৃশ্য।_অনেক কিছুই "LOS ছাই 
হয়ে গেছে, কিন্তু হরফ তোরির পা, SUUS এবং পাঁচটি ছাপার কল 
অক্ষত। জর্জ স্মিথ যেসব বিবরণ উপাঁস্থত করেছেন তাতে মনে হয় 


শ্রীরামপুরে তখন পাঁচখানাই ছাপার Xem ছিল। কয়াদন পরে, 
মার্চ মাসের উনিশ STACA «ФТТ UN গনকাণ্ডের যে 
পার কল বেচে গেল। 


বিবরণ প্রকাশিত হয় তাতে বলা হয়েছে__ র 
— “Н is with pleasure we ad e Printing Presses to 
the number of eight h PT laced in a seperate apart- 


ment, have escaped the lames, The Matrices also of all the 
types have been rved". (Selections, Vol-III) 


২৮। কলকাতায় ব্যাপাঁটস্ট মিশন প্রতিষ্ঠা করেন শ্রীরামপুরের একাট 
দল-ছুট গোম্ঠী। এই গোম্ঠীতে ছিলেন উইলিয়াম ইয়েটস, উইলিয়াম 
হপাঁকন্স পীয়ার্স, ইউস্টেস কেরা, জন লসন প্রমূখ নবীন মিশনারীরা। 
শ্রীরামপুরে প্রবীণদের সঙ্গে নানা বিষয়ে বিরোধের ফলেই এরা চলে 
আসেন কলকাতায় । শ্রীরামপুরের নকশা মাফিক এখানেও তাঁরা প্রতিষ্ঠা 
করলেন মিশন, মন্ডলী এবং ছাপাখানা । এসব ১৮১৮ সনের FA | 
সে-বছরই সেপ্টেম্বর মাসের ৩ তাঁরখে এই ছাপাখানা থেকে প্রকাশিত 
হল কলকাতা ব্যাপাঁটস্ট মিশনের প্রথম বই, একটি «159 [3 নশীতিগ্রন্থ। 
তারপর ধারে ধীরে কেমন করে এই ছাপাখানাটি শহরের অন্যতম QU 
কেন্দ্রে পারণত হয় সে-কাহন?ও শ্রীরামপুরের মতোই চমকপ্রদ | 

জন মারডক তাঁর সংকলিত গ্রল্থপঞ্জীর ভূমিকায় কলকাতার 
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ব্যাপাটস্ট মিশন প্রেস সম্পর্কে একটি বিবরণ উদ্ধৃত করেছেন। 1449115 
শোনার মতো । সংক্ষেপে তার মর্ম : শহরতালর একটি FOI বাঁশের 
খুঁটি, খড়ের ছাউান। তারই তলায় সামনে খোপে খোপে টাইপ সাজিয়ে 
নিবিষ্ট মনে কাজ করছেন রেভাঃ পয়ার্স। তার একপাশে একটা পরানো 
কাঠের ছাপার PAL যন্ব্রাট স্থল। তাই MH ১৮১৮ সনের ৩ 
সেপ্টেম্বর ছাপানো হলো দুটি ছোট্ট বাংলা বই। দুই লিয়ে সংখ্যা 
একুনে E' হাজার। সে-মাসেরই শেষ দিকে আরও একখানা বই ছাপাবার 
উদ্যোগ। এলো আরও একখানা নতুন প্রেস। এমাঁন করেই আঁত দ্রুত 
তালৈ এগয়ে চলল e "Ora ছাপাখানা । BÎY বছর পরে দেখা গেল দুই 
ফাউণ্ট টাইপের বদলে ভাণ্ডারে MAT ফাউন্ট 018911 ভারতের এগারো 
প্রধান ভাষায় বই ছাপা হয় সেখানে । একটি নড়বড়ে কাঠের ছাপাখানার 
বদলে কাজ করে চলেছে সাত সাতাঁট লোহার ছাপার কল। 


রা о E | তারপরও 
অগ্রগাঁত তার অব্যাহত 1 মিশনের এক ইতি P জানিয়ে, মছেন__ 
সেখানে “১৯২১ OCT প্রায় доо সকুলপাঠ্য এবং 
ডঃ ইয়েটস-প্রণীত সংস্কৃত রঃ Que ত হইয়াছল। ১৮২৯ 
SARO একটি নূতন সংস্করণ 
মক্ষরে মুদ্রিত হইয়াছিল। এই প্রেসে বেশ 
লাভ হইত। ১৮ মিশন-কার্যের জন্য ইহা ব্যাপাঁটস্ট 
শমশনকে প্রায় 34,006 টাকা 'দয়াছিল।” ১৮৫৭ থেকে ১৮৬৭ সন_ 
এই দশ বছরে মিশনের কাজের জন্য ব্যাপটিস্ট মিশন প্রেস দিয়েছে নাক 
৪,৮০,০০০ টাকা। G শতকের দ্বিতীয় দশক থেকে কলকাতায় 
লোয়ার সার্কুলার রোডের ব্যাপাটস্ট মিশন প্রেস এক 'বাশষ্ট প্রকাশন 
কেন্দ্র। শ্রীরামপুরের মতোই নানা ভাষার হরফও তৈরী হতো সেখানে | 
ওদের তৈরী হরফে কাজ চলতো অন্যান্য ছাপাখানায়ও। এক সময় 
এখানেও ছাপা হতো কমপক্ষে চাল্লশাঁট ভাষায়। সোঁদক থেকে কলকাতার 
ব্যাপাটস্ট মিশন প্রেস শ্রীরামপুরের ব্যাপাঁটস্ট মিশন প্রেসের সার্থক 
উত্তরাধিকারী ৷ 


ব্যাপাঁটস্ট মিশন প্রেস গত শতকে বাংলা ভাষার অন্যতম শ্রেচ্ঠ 
মুদ্রাকর। বাংলা হরফের উন্নতির জন্যও তাঁদের উৎসাহের অন্ত ছল 
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না। কলকাতায় স্কুল বুক সোসাহইট প্রাতম্ঠিত হয় ১৮১৭ সনের জুলাই 
মাসে। মিশন প্রেসের সঙ্গে সূচনা থেকেই সোসাইটির 'নাঁবড় সম্পর্ক | 
বাংলা হরফ এবং ছাপার কাজ উন্নত করাও ছল সোসাইটির আর এক 
লক্ষ্য। এ-ব্যাপারে তাঁদের প্রধান সহায় ছিলেন মিশন প্রেস। বাংলায় 
ইটালিকস' নেই, ছাত্ররা যাতে সহজে বিশেষ্য, উদ্ধৃতি কিংবা বিশেষ কোনও 
শব্দ বা বাক্য ধরতে পারে তার জন্য ব্যাপাটস্ট মিশন প্রেসের উইিয়াম 
হপাঁকন্স পায়ার্স তৈরী করোছলেন 'ইটালিকস'এর বিকল্প এক বিশেষ 
ছাদের বাংলা হরফ। এই হরফের বৈশিষ্ট্য তার মাত্রায়। যে শব্দ বা 
বাক্যাটকে বিশেষভাবে নির্দেশ করা হচ্ছে তার AT সোজা, আর বাঁক 
সব হাতের লেখার আদলে বাঁকা। সোসাইটির তৃতীয় বার্ধক বিবরণে 
(১৮১৯-২০) এই হরফ তৈরীর ইতিহাস এবং নম্দনা দুই-ই রয়েছে। 
আজকের ATIN দর্শকও বোধহয় এক কথায় নাকচ করে দিতে পারবেন 
না পীয়ার্স সাহেবের সেই আভনব বাংলা হরফ। 


যায়। তা সত্তেও কিন্তু নানা পদুথপত্রে পরবর্তী কালেও দেখা যায় 
শ্রীরামপুর মিশন প্রেসের নাম। ক্যাথারন ডিল কেরাঁপ্রন্থাগারের 
৩৩০টি বইয়ের যে ছোট্ট তালিকা প্রকাশ করেছিলেন তাতে শ্ত্রীরাম্পুরের 
মিশন প্রেস থেকে ১৮৩৪, ১৮৪২, এমনাঁক ১৮৫৮ সনে ছাপা বইও 
উল্লোখিত। তবে আমাদের মনে হয় সেগাীল আসলে ফ্রেণ্ড অব ইণ্ডিয়া 
ছাপবার জন্য মিশন প্রেসের যে ভগ্নাংশ শ্রীরামপ্ছরে থেকে যায় সেখান 
থেকে ছাপা। আগ্নকাণ্ডের পর নদীর ধারে পারত্যন্ত যে-গুদামাটতে 
মিশন প্রেস নতুন করে সাজানো হয় সেখানেই Төө] “ফ্রেন্ড অব হীণ্ডিয়া” 
কার্ধালয়। স্মিথ তাঁর কেরী-জীবনীতে লিখেছেন_“He (Ward) had 
already opened out a long warehouse nearer the river shore, 
the lease of which had fallen into them, and he had already 
planned the occupation of that uninviting place in which the 


vo 


famous press of Serampore and at the last, the Friend 
of India weekly newspaper found a home till 1875." 
শ্রীরামপ্রের পুরানো মানচিত্রে কিন্তু কলেজ, ছাপাখানা, কাগজকল সবই 
চাহত। জায়গাগুলো এখনও TT সনান্ত করা যায়। মিশনের টাইপ- 
ফাউীপ্ড্রাটি চালু ছিল ১৮৬০ সন TS | 

কলকাতার এতিহ্ময় ব্যাপাটস্ট মিশন প্রেস বন্ধ হয়ে যায় ১৯৭০ 
সনের মার্চ মাসে। লোয়ার সার্কুলার রোডের ওপর এই সেদিন পর্যন্তও 
যেখানে সগর্বে বিজ্ঞাপিত হত এই সংবাদ-পপ্রণ্টারস ইন ফোরটি 
ল্যাঞুয়েজেস”, এখন সেখানে পাঁচিল ঘেরা মাঠ। ছাপাখানা, হরফ 5144 
কারখানা সব উধাও | 

কলকাতার ব্যাপাটস্ট মিশন প্রেসের কাহিনীর জন্য দুষ্টব্য : 

A Catalogue of the Christian Vernacular Literature of 
India with Hints on the management ofẹ Indian Tract 
Societies—John Murdock, 1870; Y, fle my witness, 
১৭৯১২-১৯৪২, One hundred (ү AFi eth Anniversary of 


the Baptist Missionary 9) গে 1942; British 
Baptist Missionaries 1793—1837,—E. Daniel 
Potts, 1967 ; Miri 1 Education in Bengal, 1793 
—1837,—M. ү: aird, 1972; বঙ্গে যীশযর জয়যাত্রা 


ক্ষিতীশচন্দ্র দাস, ১৯৪২। 

২৯। প্রসঙ্গত শ্রীরামপ্রের মিশন পাঁরচালিত কাগজকলাটর কথাও 
উল্লেখযোগ্য৷ 'স্মথ-ীলাঁখত কেরী-জীবনীটিতে তার মোটামুটি একটা 
বিস্তৃত বিবরণ আছে। 'বিবিধার্থ sperm পান্রকার ১৫ খণ্ডে (২য় পর্ব, 
শকাব্দ ১৭৭৪, ফাল্গুন) এদেশের কাগজ শিল্প সম্পর্কে একটি রচনা 
আছে। তাতে লেখা হয়েছে_“পরল্তু বঙ্গদেশীয় কাগজ ভারতবর্ষের 
আঁধকাংশে ব্যবহৃত হয়। বর্ধমান প্রদেশের নিয়ালা, সাতগাঁ, মানাদ, 
শাহবাজার এবং মৈনন গ্রামসকল ও বালেশবর, বাঁঙ্কপুর আরওয়াল, 
শাহার, হরিহরগঞ্জ, ঢাকা, দনাজপুর, পাবনা, মুর্শিদাবাদ, কাঁলকাতা ও 
শ্রীরামপুর নগরসকল কাগজ প্রস্তুতকরণের প্রধান স্থান। এই সকল 
স্থানে যে কাগজ প্রস্তুত হয় তাহা সমগন্ণাবাশষ্ট নহে। শ্রীরামপুর, 
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বর্ধমান ও ঢাকাই কাগজ দেশীয় অন্য কাগজাপেক্ষায় শ্রেচ্ঠ ; এবং পাটনাই 
কাগজ অপকৃম্ট।” সুতরাং শুধু শ্রীরামপুরেই যে কাগজ তোর হতো 
এমন নয়। শ্রীরামপুরের িশনারীদের কৃতিত্ব ও*রাই বোধহয় প্রথম কলে 
কাগজ তোঁরর ব্যবস্থা চালু করেন। প্রথমে ওদের কাগজকল চালানো 
হতো পায়ে, পুরোপ্াার শ্রমিকের গায়ের বলে। একবার দুর্ঘটনায় 
একজন শ্রমিক মারা যান। তারপর ও"রা বিলাত থেকে আমদাঁন করেন 
বারো-অশ্বশান্তসম্পন্ন একটি বাম্পীয় ইাঞ্জন। ১৮২০ সনের ২৭ মার্চ 
তার শুভ উদ্বোধন। সোঁদন নাক “আগুন-কল” দেখবার জন্য 
কৌতূহলী দেশী [িদেশী দর্শকদের সে কী ভিড়! নানা কারণে, 14591 
করে কোম্পানির কর্তৃপক্ষের নীতির পরোক্ষ চাপে মিশনারীদের এই 
কাগজকলটি পুরোপ্যার বন্ধ হয়ে যায় ১৮৬৫ সনে। এখন সেখানে 
ধোঁয়া উদ্গিরণ করছে একটি চটকলের চিমাঁন। উল্লেখ্যঃ এই আগুন- 
কলেই নাকি তোর হয়েছিল আঠারোশ’ সাতান্নর о 
উপলক্ষ-_ এঁতিহাসক সেই ÎT eT AA অবশ্য তখন 
আর িশনারীদের হাতে নেই। 


aog : The Life уйе Shoemaker and 
Missionary—George ж) rly Indian Imprints,——An 
Exhibition from ie Historical Library of Serampore 
— Katharine S iehl, 1962. 

৩০। থেকে TO বইপত্র সম্পর্কে খবরাখবরের জন্য 
сс 
A Descriptive Catalogue of 1400 Bengali Books and 
Pamphlets—Rev. J. Long, 1855. এই তাঁলকাট দীনেশচন্দ্র 
সেনের বঙ্গভাষা ও সাহত্যে-র অষ্টম সংস্করণে (১৩৫৬) AMAN Imo করা 
হয়েছে। 4 Return of the Names of 515 persons connected 
with Bengali Literature—Rev. J. Long, 1855 ; The Early 
Publication of the Serampore Missionaries : A Contribution 
to Indian Bibliography—QG. А. Grierson, Indian Antiquary, 
vol-32, 1903; William Carey and Serampore Books— 
М, Siddiq Khan, Libri, 11, No-3, 1961; Early Indian 
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Jmprinis—Katharine Smith Diehl, 1964; বাংলা и ও 
প্রকাশনের গোড়ার কথা_মূহম্মদ সিদ্দিক খান, ঢাকা, 39431 

৩১। পণ্টানন কর্মকার সম্পর্কে কিছু খবর আগেই দেওয়া হয়েছে। 
এবার কেরীর সঙ্গে পণ্টাননের যোগাযোগের কথা শোনা যাক। AAS 
থেকে হরফ তোর কারয়ে আনাতে না পেরে কেরা যখন বিষন্ন তখনই 
খবর পাওয়া গেল কলকাতায় দাশ হরফ ঢালাইয়ের একাঁট কারখানা গড়ে 
উঠেছে। ১৭৯৮ সনের জানুয়ারতে তিন িখছেন_ আমার মনে হয় 
বাইবেল ছাপার জন্য এদেশে হরফ সংগ্রহ করতে পারলে সেটাই হবে সস্তা 
এবং ‘ভাল। এই কারখানাঁটি সম্পর্কে জে. Ten মার্সম্যান লিখছেন 


“АП trace of the author or the result of this project has been 
lost except the fact that the punches were cut by the work- 
man whom Sir Charles Wilkins had trained up. Mr. Carey 
immediately placed himself in communication with the 
projector of this scheme, and A [iA 

ing Bengalee types from pe Ж 


ea of obtain- 


uM 

“We have a pre vé succeeded in procuring a 
sum of money su А b get types cast. I have found out 
a man who can cast them, the person who casts for the 
Company's Press ; and I have engaged a printer at Calcutta 
to superintend the casting." 


পণ্টানন কর্মকারের সঙ্গে উইলিয়াম কেরীর প্রথম যোগাযোগ কবে 
এবং কীভাবে তার স্পষ্ট হীঙ্গত পাওয়া যাচ্ছে এই দুটি উদ্ধত থেকে | 
ক'মাসের মধ্যেই দেখা গেল সরকারী ঢালাইখানার কমা পণ্টানন কর্মকার 
শ্রীরামপুরে বহাল হয়েছেন। 

শ্রীরামপুরে পণ্সানন প্রথমে হাত দেন দেবনাগরণ সাট তোরর কাজে | 
রূজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় প্রমাণ করেছেন “১৮০৩ সনের গোড়ায় এই 
কাজ প্রায় অর্ধেকটা অগ্রসর EDU তাছাড়া “এই কাজে নিযুক্ত থাকা 
কালে পণ্টানন বাংলা অক্ষরের আরও একাঁট সাট তৈয়ার করে।” জে. সি. 
মার্সম্যান লিখছেন_-“৬10115 engaged in cutting the Маргее 


$433 সনের এপ্রল ম 


vo 


punches, Panchanon also completed a fount of Bengalee, 
smaller in size, and more elegant from that which had been 
used in the first edition of the Bengalee New Testament. 
That edition had now been distributed, and a second was 
called for." 


শ্রীরামপুর িশনারীদের কাগজ সত্যপ্রদশীপ (১৮৫০) িখোছিল-_ 
“উক্ত ao মিস্ত্রী তাঁহারদের (অর্থাৎ শ্রীরামপুরের মিশনারীদের ) 
নিকট কর্ম পাইয়া বাঙ্গালা ও দেবনাগর ও Әп প্রভাতি কাতিপয় 
ভাষায় Чед? প্রকাশার্থ তত্তদ্ভাষায় অক্ষর ক্ষোদন কারলেন।” * > 

মোটকথা হলহেড-এর ব্যাকরণ, কোম্পানির প্রেসের বাংলা হরফ এবং 
শ্রীরামপুরে ছাপা প্রথম দিককার বাংলা বই--পণ্টানন কর্মকারের স্মৃতি- 
চিহ্ন বাংলা মুদ্রণীশল্পের আদি পর্বে সর্বত্র । পণ্টাননের গৌরবকা*হনণর 
সেখানেই শেষ নয়। চার্লস উইলাঁকনস-এর ФҸ যদি AGANT 


এশীবদ্যায় দীক্ষিত এবং PPO করে তোলায় র কৃতত্ব তবে 
শ্রীরামপুরে মনোহর সমেত আরও «wc নিপুণ 
pA 


কাঁরগরে পারণত করার মধে 


т ইতিহাস-_সজনীকান্ত দাস, 
১৩৬১ ; সংবাদপন্রে র কথা ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় সম্পাদিত 
(২য় খণ্ড) ; The Life and Times of Carey, Marshman, and 
Ward—J. C. Marshman ; The Life of William Carey— 
George Smith, (Everyman). 


631 এই কাহনীটি অনেকে অবিশ্বাসযোগ্য বলে মনে করেন। কারণ, 
ATTA মিশনারীদের কোনও 14449 এর উল্লেখ নেই৷ তাছাড়া 
আবশবাসীরা বলেন__কোলব্লুক বনাম কেরীর এই “মামলা”র কাগজপন্রই 
বা কোথায়? থাকলে 'িশ্চয়ই গবেষকদের তা নজরে পড়ত। যেন 
AOA মনোহর সংক্রান্ত অন্যান্য কাগজপন্র সব আমরা খুজে পেয়ে 
গোঁছ, পাইনি শুধু এই প্রমাণপন্রটাই! সম্ভাব্যতার বিচারে এ-জাতীয় ঘটনা 
কিন্তু পুরোপুরি উড়িয়ে দেওয়া যায় না। দক্ষ কাঁরগরকে নিয়ে কাড়া- 
কাঁড় ইউরোপেও দেখা গেছে৷ 900 বিদ্যা আয়ত্ত করার জন্য গোয়েন্দা 
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নিয়োগ থেকে শুরু করে চৌর্যবৃত্ত ইতিহাসে কিছুই অভাবিত নয়। 
তা সে কামান 05144 কাঁরগাঁর বিদ্যা হোক, মানচিত্র আঁকার কাজ হোক, 
আর হরফ নির্মাণই হোক। 'বিশববান্দত ফরাসী হরফ-ীশল্পণী নিকোলাস 
জেনসন যে পণ্ছদশ শতকের জার্মানীতে অভিযাত্রী সেজেছিলেন সে 
কিন্তু রাজকীয় TATA, স্বদেশের জন্য ছাপার বিদ্যা চুরি করে আনতে। 
সুতরাং, চালাক করে AGANT কলকাতা থেকে শ্রীরামপুরে সারয়ে 
নেওয়াটা এমন আর 19159 কী! AGAT যে তখন কলকাতায় একজন 
বিশিষ্ট কারিগর সে বিষয়ে সন্দেহের কোনও অবকাশ নেই। হলহেড-এর 
ব্যাকরণের পর একযুগ ধরে ব্যবহৃত বাংলা হরফগদলোই তার প্রমাণ। 
পণ্সানন কর্মকার সম্পর্কে এই কাঁহনশীট শুঃনয়োছিলেন শম্ভুচন্দ্ 
PATT (১৮৩৯-১৮৯৪) ৷ তাঁর নোটবই থেকে এস. Tor. সান্যাল বেশ 
কিছুকাল পরে (১৯১৬) এটি পাঁরবেশন করেন বেঙ্গল পাস্ট আ্যাণ্ড 


প্রেজেণ্ট-এর পাতায়। শম্ভূচন্দ্র কিন্তু প্রথমেই কাঁহনীট 
E EU 4 কন্যার পুত্রের 


ENS e 
(901 তাঁর স্মৃতিচারণ থেকে 
{তান উত্তরকালের জন্য। 


কাটতে পারলে এখন পাওয়া যায় তন টাকা । ও*র বাবা, অর্থাৎ মনোহর 
পেতেন পাণ প্রত দ'টাকা। তাঁর ধারণা, প্রথম দিকে AGAT হয়তো 
আরও বেশিই পেয়েছেন! ইনি বয়সকালে দিনে ৮ থেকে ১০ খানা 
পাণ্ট কাটতে পারতেন, গড়ে দিনে ২০ টাকা রোজগার ছিল তাঁর। মাসে 
হরেদরে পাঁচ ছয় শ' টাকা ঘরে আসত। এখনও এই বুড়োবয়সেও Tu 
দ তিন টাকার কাজ করেন Deis! 


কোলব্রুক-কেরী 144и সম্পর্কে শম্ভুচন্দ্র লিখেছেন : 

“There was I believe, references to Home, but in vain. 
Carey said that Colebrooke should not be allowed to keep 
a monopoly of a man who was the only artisan of the kind 
in all India", 


MG 


moq : Secretary's Note Book— $. C. Ѕапіа], Bengal 
Past and Present, Vol—13, Part—I, July—Sept, 1916. 


৩৩। মনোহরও নাকি পণ্সাননের মতো ত্রিবেণীরই লোক। অন্তত 
সমসাময়িক বিবরণ তা-ই বলে। মিশনের হরফ-তোরর কারখানায় 
পণ্টাননই তাঁকে নিয়ে আসেন! পণ্চাননের কোনও পুত্রসন্তান ছিল না। 
একটি মাত্র কন্যা ছিল। নাম তাঁর লক্ষন্নীমাণ। মেয়োটকে তিনি আপন 
শিষ্য মনোহরের হাতেই অর্পণ করেন। এসব ঘটনা পণ্চাননের মিশন 
প্রেসে যোগ দেওয়ার দঃ’ চার বছরের মধ্যে। অর্থাৎ পণ্চাননের মৃত্যুর 
(১৮০৩-৪) আগে। মনোহরের নিয়োগ এবং NSW সম্পর্কে জন ক্লার্ক 
মার্সম্যান লিখেছেন_ 

"To accelerate the progress of the work, Panchanon 
was advised to take an assistant, and a youth of the same 
caste and craft, of the name of Monohar, expert and 
elegant workman, who was subsequentl а for forty 
years at the Serampore press, “6 к\ч exertions and 
instructions Bengal is indebte MEA various beautiful 
founts of the Uses ersian, Arabic and other 
characters which সি gradually introduced into the 
different printin Vets 


জর্জ Та রীদের ১৮০৭ সনের একাট 14475 উদ্ধৃত 
করেছেন। তাতে বলা হয়েছে_ 

“Ву his (Panchanon's) assistance we created a letter- 
foundry ; and although he is now dead, he had so fully 
communicated his art to a number of others, that they carry 
forward the work of type-casting, and even of cutting the 
matrices, with a degree of accuracy which would not dis- 
grace European artists". 


এই কার্যাশল্পীদলের পুরোভাগে তখন মনোহর! ১৮০৭ সনের 
মধ্যে ও"রা যেসব হরফ তৈরি করেছেন বিবরণে তার কথাও আছে । যথা : 
‘তন প্রস্থ বাংলা, নতুন এক প্রস্থ WISI, নতুন আরও এক সাট CTY, 
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মারাঠী ইত্যাঁদ। ও'রা জানাচ্ছেন আরও তিন প্রস্থ হরফ চাই আমাদের, 
_ব্রক্ষদেশীয়, তোলঙ্গা এবং গুরুমুখী। তাছাড়া DIST হরফের প্রশ্নাঁট 
তো আছেই। জর্জ epp [িলখেছেন__ Panchanon's apprentice, 
Monohar, continued to make elegant founts of types in all 
Eastern languages for the mission and for sale to others for 
more than forty years... ." 


মশনারীদের কাগজ সত্যপ্রদশীপ থেকে ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় যে 
দীর্ঘ উদ্ধৃতি দিয়েছেন তাতে মনোহর সম্পর্কে বলা হয়েছে__ 

e “তাঁহার পেণ্টাননের) মরণান্তর জামাতা মনোহর aval তাঁহার পদে 
নিযুক্ত হইয়া শ্বশুরের তুল্য বিজ্ঞ ও গুণবানপ্রযুক্ত ন্যনাধক AGT 
ভাষার অক্ষর ক্ষোদন কারয়াছিলেন তন্মধ্যে সৃকঠিন চত্বারংশং সহস্র 
অক্ষর ঘাঁটত চন ভাষার অক্ষর কান্ঠে ক্ষোদন করেন। এই মনোহর 
মস্ত আপনার পত্র কৃষ্ণচন্দ্রকে উপযুক্ত পাত্র দোয়া তাঁহাকে স্বীয় WX 
শিক্ষা করাইয়াছলেন এবং ১২৪৫ সালে 


z য় স্থাপন 
করিয়া বংসরে ২ পাঁঞ্জকা ও নানা ব্য না 
মৃদ্রাঙ্কত কারতেন। তান ৯২৫ a т 

চীনা ভাষার অক্ষর রী 


অবশ্য কলকাতা T 


নিয়ে প্রথমে চেষ্টা করা হয়োছিল 
কাঠের হরফ তোর і Temm কেরী এবং জে. 'স. মার্সম্যান 
তাঁদের শ্রীরামপুরের সে-ববরণ পেশ করেছেন। চীনা ভাষায় 
জসংয়া মার্সম্যানের গসপেল-এর যে অনুবাদ ১৮১৩ সনে প্রকাশিত হয় 
সেটি চলনশনীল ধাতব-হরফেই ছাপা। তবে “সত্যপ্রদীপ”এর মনোহর 
সম্পর্কিত অন্যান্য সংবাদগুলো নিশ্চয়ই মূল্যবান। মনোহর সম্ভবত 
এদেশের TOOT হরফশিল্পী। 

মিশনারীদের সঙ্গে TIS সংসর্গ সত্তেও মনোহর কিন্তু শেষ পর্যন্ত 
পণ্টাননের মতোই 'নষ্ঠাবান Ти, ছিলেন। জর্জ স্মিথ লিখেছেন 
১৮৩৯ সনে রেভাঃ জেমস কেনোঁড দেখেছেন_ দেওয়ালে তাঁর ইম্টদেবতার 
[4 TCT মনোহর মেঝেয় বসে হরফের ছাঁচ তোর করছেন, কিংবা 
বাইবেল ছাপবার হরফ । 'স্মথ একই ভাবে কাজ করতে দেখেছেন 
মনোহরের উত্তরাধিকারীকে। সম্ভবত মনোহর-তনয় কৃষ্ণচন্দ্রকে | 
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“বাংলা মুদ্রণ ও প্রকাশনের গোড়ার কথা”য় মুহম্মদ 'সাদ্দক খান 
িখেছেন_-“বাংলা হরফ কর্তনে মনোহরের অতুলনীয় শিল্পনৈপুণ্যের 
নমুনা আজও কলকাতার ব্যাপাঁটস্ট মিশন প্রেসের আঁধকারে রয়েছে ।” 
ব্যাপটিস্ট মিশন প্রেসের কর্তৃপক্ষের সৌজন্যে তান মনোহরের কাটা হরফ 
এবং পাণ্-এর কিছ নমূনাও প্রকাশ করেছিলেন। ব্যাপটিস্ট মিশন প্রেস 
বন্ধ হয়ে যাওয়ার পর সেসব স্মারকচহ এখন কোথায় আছে কে জানে! 
তবে মনোহর যে এখানেও যাতায়াত করতেন তার ইঙ্গিত রয়েছে 
শম্ভুচন্দ্রের নোটবইয়ে। 

fefa 'লখেছেন__কেরাী-পূত্র ফেলিক্স ব্রহ্মদেশ থেকে ফিরে এনে 
মনোহর তাঁর সঙ্গে দেখা করতে কলকাতায় আসেন ফোঁলক্সের হুকুম 
ছিল 14145 দেখা করতে আসুন, কাজের সময় যেন তাঁকে বিরন্ত না-করা 
হয়। প্রেসের দবারপাল অতএব মনোহরের পথ রোধ করে দাঁড়াল। 
মনোহরের সঙ্গে তার কিছু কথা কাটাকাঁট ZAN সোরগোল শুনে 
ফোলক্স বোরয়ে এলেন, মনোহরকে দেখেই (b জাঁড়য়ে ধরলেন 


তাঁকে। তারপর টানতে টানতে নিয়ে ঢু 1 ঘরে। মনোহরকে 
তান এটা দেখাচ্ছেন, একসময় ব্রন্মরাজের দেওয়া 
পোশাকাঁটও পরে দে ls র নাক TAT সাহেব, 
আমার ভয় লাগে। মগের পোশাকই পর। আমার চোখে তাই 


ভাল। ইত্যাঁদ। রামপ মিশনের সঙ্গে মনোহরের সম্পর্ক যে কেমন 
IY ছল এই খঁটনা থেকে তাও অনুমান করা যায়। মনোহর 
শ্রীরামপ্রের স্ববর্ণযুগের সেরা শিল্পী৷ মিশন প্রেসে ছাপা সেকালের 
বইগুলো দেখলে মনে হয় অক্ষর তৈরির কাজে তাঁর তুল্য রূপদক্ষ বুঝ 
এদেশে আজও জন্মানান। 

সত্যপ্রদ্শীপ অনুযায়ী মনোহর নিজের ছাপাখানা প্রাতষ্ঠা করেন 
বাংলা ১২৪৫ সালে, অর্থাৎ ১৮৩৮-_-৩৯ খত্রীষ্টাব্দে। তান মারা যান 
১৮৪৬-৪৭ খ্রীষ্টাব্দে (বাংলা ১২৫৩ সালে)। তাঁর ছাপাখানা 
সম্পর্কে সম্প্রীতি একজন সন্ধানী সোঁবতা চট্টোপাধ্যায়) লিখেছেন 
মনোহর মিশনারীদের ছাপাখানায় কাজ করতেন বলে বাইরে কখনও অক্ষর 
তৈরির কাজে ধাতু ব্যবহার করতেন না। “এই জন্যই কাঠের ছোট ছোট 
ফলকে অক্ষর নির্মাণ করিয়া বাঁড়তে ছাপাখানা খুলিয়াছলেন।” এটা 
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অস্বাভাঁবক বলেই মনে হয়। মনোহরের ছাপাখানার নাম ছল 
চন্দ্রোদয় প্রেস। চন্দ্রোদয় যন্ত্রে ছাপা অনেক বই আমরা দেখোছ। Tu. 
কিছু পুরানো পঞ্জিকা দেখার সুযোগও পেয়েছি। fees কাঠে ছাপার 
কোনও নমুনা আমাদের চোখে পড়েনি। মুদ্রণাশল্পের ইতিহাসে অবশ্য 
কাঠের হরফ বা ব্লক-যোগে বই ছাপার কাহনী অজ্ঞাত নয়। শ্রীরামপুরে 
চীনা হরফে বই ছাপাতে গিয়েও ওরা নাকি প্রথমে ব্রক-প্রান্টিংয়েরই 
চেষ্টা করেছিলেন । কিন্তু শেষ পর্যন্ত ধাতুর হরফের কাছেই আত্মসমর্পণ 
করেন। তবে কাঠের হরফ একেবারে অজানা ছিল তা নয়। বই কিংবা 
স্বংবাদশ্পত্রের শিরোনাম সেকালে অনেক সময় কাঠের ব্লকে ছাপা হতো,_ 
এখনও কিছ কিছু হয়। কিন্তু বাংলায় কাঠের হরফে পুরো একখানা 
বই বা পাঁঞ্জকা ছাপার কাহনী আমাদের মনে হয় গুজব। এই গুজবকে 
সত্য বলে গ্রহণ করা হয়োৌছল “শব*বকোষে”র পাতায়ও। ӨП লিখেছেন 
-হলহেডের ব্যাকরণ কাঠের হরফে ছাপা। সেটা যে ভুল আজ আর তা 
জানতে কারও বাঁক CE! মনোহরের পাঁঞ্জকা TARY TIT বলা 


পাঁণ্ডিত একাঁট 


অমূলক 1 অষ্টাদশ ও উনবিংশ শতাব্দীর বাংলা মুদ্রিত পুস্তক ও সেই 
সম্পর্কে ইাতিহাসাঁদ আলোচনা কাঁরয়া আমরা নিঃসংশয় হইয়াছ যে, 
সেকালের বাংলা ভাষায় একটি পুস্তকও কাঠের অক্ষরে মুদ্রিত হয় নাই।” 

মনোহর প্রসঙ্গ অতঃপর এখানেই ইতি। 

উৎসাহী পাঠক মনোহর-সংক্রান্ত এইসব খবর পাবেন জন ক্লার্ক 
মাসম্যান, পিয়ার্স কেরী এবং জর্জ 'স্মথ লিখিত মিশনারী-কাহনী 
ToT ছাড়াও ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় সম্পাঁদত সংবাদপত্রে সেকালের 
কথা (২য় খণ্ড) এবং সজনীকান্ত দাসের বাংলা গদ্য সাহিত্যের ইতিহাস 
4810051 সাঁবতা চট্টোপাধ্যায় {লাখত গ্রল্থাটর নাম-_ বাংলা সাহিত্যে 
ইউরোপশীয় লেখক, ১৯৭২। 
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ові সাঁবতা চট্টোপাধ্যায়ের বিশেষ কৃতিত্ব তিনি পঞ্চানন কর্মকারের 
একটি বংশপীঠিকা সংগ্রহ করেছেন। সেটি উদ্ধৃতিযোগ্য। 


«ефта কর্মকারের বংশপণঠিকা 


রাধাকৃষ্ 
| 


1 i" 


(ইহারা ছয় ভাই, সকলেই বর্তমান রাহয়াছেন)” 


এই পাঁরবারের সঙ্গে আমরাও যোগাযোগ কাঁর। যাচাই করে দেখা 
গেছে পাঁঠিকাটি যথাযথ । শ্রীমতী চট্টোপাধ্যায় প্রসঙ্গত পণ্0াননের 
পারিবারিক হীতবৃত্তও কিছ পাঁরবেশন করেছেন। তানি লিখেছেন 
“পঞ্চানন কর্মকারের আদ নিবাস হুগাঁল জেলার জিরাট বলাগড় গ্রামে | 
জিরাটে এখন যেখানে আশুতোষ স্মৃতিমান্দির, তাহারই নিকটস্থ চারা- 
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বাগানে ইহাদের আদ বাস্তুভিটা ছিল বাঁলয়া পণ্চাননের জ্যেল্ঠভ্রাতার 
বংশধরেরা নির্দেশ দিতেছেন। পৈত্রিক সম্পান্ত লইয়া ভ্রাতৃবরোধের 
ফলে পণ্চাননের পিতা শম্ভুনাথ বলাগড় হইতে বংশবাঁটিতে আ'সয়া 
বসাঁত স্থাপন করেন। পণ্টানন বাঁশবেড়ে হইতে শ্রীরামপুর আসেন এবং 
তাঁহার জ্যেষ্টভ্রাতাকেও আনেন। তদবাঁধ এই পারবার শ্রীরামপুরেই 
আছেন। AGAI জামাতা মনোহরের বংশধরেরাও এখানেই বসবাস 
কাঁরতেছেন। অনেকে মনে করেন AO ত্রিবেণীর আঁধবাসন ছিলেন, 
ইহা ঠিক নহে। 

. ইহারা জাতিতে কর্মকার, পেশায় Teteres ও উপাধি ম্লিক। 
ইস্পাত, লোহা ও তামায় লাপকরণে ইহাদের বংশানুক্রামক আঁভজ্ঞতা 
Test! তৎকালে অস্ব্রশস্তে নামাঙ্কন ও তামপটে দানপন্রাদর উৎকীর্ণ- 
করণের জন্য রাজদরবারে বেতনভোগাী Teteres নিযুক্ত থাঁকতেন, ইহা 
55 бте কোনও 


জ্যৈচ্ঠ ভ্রাতার যে-বংশ২এখনও শ্রীরামপুরে বসবাস কাঁরতেছেন, তাঁহাদের 
বৃদ্ধপ্রুষের প্রমুখাৎ ‘এই বংশের একটি বংশতালিকা পাইতোছ। বংশ- 
aioe নিম্নরূপ (আগেই উদ্ধৃত)। বন্তা- শ্রীরামচন্দ্র মল্লিক। 
বয়স_-৭২ বংসর। রামচন্দ্র পণ্াননের প্রপৌন্র। ইহার পিতা অধরচন্দ্রের 
নামে ‘অধর FTO একসময় কলিকাতায় প্রাসাদ্ধ অর্জন কাঁরয়াছল।” 


শ্রীরামপুর থেকে ইন্দিরা দাস নামে একজন পত্রলোঁখকা আনন্দবাজার 
পান্রকার ‘সম্পাদক সমীপেষু’ বিভাগে কিছ তথ্য পেশ করেন। ডে মে, 
১৯৭৬) তাতে তিনি লেখেন_ “পণ্ানন কর্মকারের পিতার নাম নিমাই | 
(নিমাই নয়, হবে শম্ভুনাথ) । তান ত্ৰিবেণী নিবাসী ছিলেন। আঁলবদাঁ 
খাঁর নিকট তিনি ‘মল্লিক’ উপাধি প্রাপ্ত হয়ে চন্দননগরে আসেন। 
পণ্টাননের জন্ম হয় জিরাট বলাগড়ে।” ত্রিবেণীর কথা অতএব পুরোপুরি 
উড়িয়ে দেওয়া যায় না। এর তথ্য эз Ten শ্রীরামচন্দ্র কর্মকার | 


аъ 


ইন্দিরা দাস রচিত বংশ-তালিকায় বিশেষ গোলমাল। তবে তাঁর 
পত্রে কিছ প্রাসাঞ্গক তথ্য আছে। যেমন, তানি জানাচ্ছেন_-“পণ্চাননের 
জামাতা মনোহরের চার পত্র ছিল৷ জ্যেষ্ঠ কৃষ্ণচন্দ্র প্রেস চালনা করতেন। 
(কৃষ্ণচন্দ্র আসলে মনোহরের দ্বিতীয় পূত্র।) তাঁদের প্রেসের নাম ছিল 
চন্দ্রোদয় প্রেস । এই প্রেসাঁট ১৮৪১ সালে স্থাঁপত হয়। কৃষ্ণচন্দ্র অল্প 
বয়সে মারা যান! শুনোছ তাঁর পূত্র সন্তান ছিল না! কৃষ্ণচন্দ্রের অন্য 
ভাইদের নাম__শিবচন্দ্র, হরচন্দ্র ও রামচন্দ্র। (আরও একজন ছিলেন 
যদুনাথ)। এদের মধ্যে শিবচন্দ্র রক তোর করতেন; রামচন্দ্র ছেনী 
প্রস্তুত করতেন। রামচন্দ্র স্বয়ং মনোহরের কাছে ছেন প্রস্তুত প্রণালী 
১২৫৫ বঙ্গাব্দে শিখেছিলেন। fees এদের বংশধরেরা এই কাজ বোঁশ 
দিন চালাতে পারেনান। সম্ভবত প্রাতিযোগতায় টিকতে না পেরে 
প্রেসাটই বন্ধ করে দেন। এই প্রেসাট ছিল বর্তমান TON সরণী ও 


ধর্মতলার মোড়ে। রস হন বয় и 
সন তাঁরখের ব্যাপারে আমাদের মনে প্রদীপ”ই বেশি 


নিভরিযোগ্য। সাঁবতা চট্রোপাধ্যায় মৃত্যু ১৮৫৩ 
সনে। অথচ, কৃষচন্দ্রের MYPA (Shem ১৮৫০ সনের মে 
মাসে 1 মনোহরের মৃত্যু বাং , অর্থাৎ ইংরেজী ১৮৪৬-৪৭ 


সনে। সাং ইনু বলেন রামচন্দ্র ১২৫৫ সনে মনোহরের 
কাছে হরফ {শখোঁছলেন, তখন তাঁনও ভুল বলেন! 
ET 
প্রেস এবং পাঁঞ্জকা দুইয়েরই WAS মনোহরের আমলে, A 
কৃষ্ণচন্দ্রের হাতে। তাঁর মৃত্যুর পর প্রেস এবং ATAT বোঁশ দিন চলোন 
একথা ঠিক নয়। এ-বিষয়ে সাঁবতা চট্টোপাধ্যায় যা বলেছেন সেটাই সত্য ৷ 
তান 'লিখেছেন-__“তাঁহাদের যে ছাপাখানা হইতে পাঁঞ্জকা ছাপা হইত 
তাহার নাম চন্দ্রোদয় প্রেস'। ছাপাখানাঁটি SC ISU বৎসর পর্বে বিকী 
হইয়া যায়, ক্রয় করেন অধ্যক্ষ পণ্টানন TAZ ৷” 

এবার টাইপ-ফাউীণ্ড্রি প্রসঙ্গ। আনন্দবাজারে প্রকাশিত চিঠিতে 
ইন্দিরা দাস িখেছেন__“অধর কর্মকারের প্র শ্রীরামচন্দ্র কর্মকার। 
তাঁহার গৃহে পণ্টাননের আদ টাইপ ফাউাণ্ড্রাট আমি দেখোঁছ। সেট 
১৮০৯ эп প্রাতান্ঠত হয় এবং পণ্টাননের মৃত্যুর পর অধর তা 
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প্রাপ্ত হন। অধরের কর্মশালাঁট যে সময় আম তাঁদের বাড়তে 
১৯৬৭-৬৮ সালে িয়ৌছলাম, তখন রামচন্দ্রের পুত্র সুনীলকৃষ্ণ পাঁর- 
চালনা করতেন।” 

অধর টাইপ ফাউণ্ড্রিট আমরাও দেখোঁছ। বেশ কিছুকাল বন্ধ 
থাকার পর সম্প্রতি আবার সেটিকে চালু করার চেষ্টা চলছে। ও*দের 
কাছে এখনও রয়েছে আদ্যকালের হরফ ঢালাইয়ের নানা সাজসরঞ্জাম। 
1610979107 সর্বত্র বলা হয়েছে ফাডীশ্ড্রটি স্থাঁপত হয় ১৮০৯ সনে। 
তার আগেই পণ্ঠাননের মৃত্যু। সুতরাং, এট পণ্টানন-প্রাতিষ্ঠিত এমন 
,বলা*যায় না। দ্বিতীয়ত, অধরচন্দ্র পণ্টাননের সমসাময়িক নহেন, মধ্যে 
অন্তত এক পুরুষের ব্যবধান। এই বংশ আসলে পণ্াননের ভাই 
গদাধরের বংশ। তবে প্রতিষ্ঠাতা 'যানই হোন না কেন, অধর টাইপ 
ফাউশ্ড্রি অবশ্যই এই রাজ্যে অন্যতম প্রাচীন হরফ তৈরির কারখানা | 
এই কারখানার খ্যাতি একসময় আশপাশের রাজ্য 
পড়োছিল। “ব*বকোষ”-এ বলা হয়েছে“ 
ছাঁদের ডাইস প্রস্তুত ФТТ বাঙ্গালা 
আরম্ভ করেন। এ বংশের 
কার্যযালয়ের ঢালাই { কা, pr ও ত ছাঁদের 
মুদ্রাকরগণ $$ ছাঁদ সমূহের 
ত eiae চালাইতেছেন।” 

হরফ-তৈরিতে ১অধরের খ্যাতি অতএব প্রশনাতীত। পণ্টাননের 
ভাইয়ের বংশধররা এখনও এ-কাজে আগ্রহ বজায় রাখতে পেরেছেন প্রায় 
দু'শ বছর পরে এটা নিশ্চয়ই উল্লেখযোগ্য ঘটনা | 

TOT : বাংলা সাঁহত্যে ইউরোপীয় লেখক__সাঁবতা চট্টোপাধ্যায়, 
১৯৭২ ; বিশবকোষ (পণ্দদশ ভাগ)_নগেন্দ্রনাথ বসু সংকলিত, ১৩১১। 
৩৫। FUT: Werl জেলার ইতিহাস ও বঙ্গসমাজ, ১ম খণ্ড, 
-সধীরকুমার মিত্র, পারিবার্ধত দ্বিতীয় সংস্করণ, ১৯৬২। 
৩৬। oq : Bengali Literature in the Nineteenth Century— 
S. К. De; বাংলা গদ্যসাহিত্যের ইতিহাস--সজনীকান্ত দাস ; বাংলা 
মুদ্রণ ও প্রকাশনের গোড়ার কথা- মুহম্মদ {সিদ্দিক খান। 
64! লঙ সাহেব তাঁর চৌদ্দশ' বাংলা বইয়ের তালিকায় (১৮৫৫) 
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িক্ষ্যাগ্র্‌ ছাপার কৃতিত্ব শ্রীরামপুরকে অর্পণ করেই ক্ষান্ত হননি, 
দ্বিতীয় এক সালতামামি লিখতে বসে (১৮৫৯) সোজাস্মীজ লিখেছেন 
_ মফঃস্বলে ছাপাখানার কথা বলতে গেলে প্রথমেই বলতে হয় 
শ্রীরামপূরের কথা, যেখানে ১৭৯৩ সন থেকে চলছে ছাপার কাজ। তাঁর 
এই মতকে পরোক্ষভাবে সমর্থন করেছেন সুকুমার সেন মশাই। তান 
এক প্রবন্ধে "DuC." প্রসঙ্গে লিখেছেন_4110576 is no reason 
to believe, as some have done, that it was printed at a 
Calcutta Press". তবে কি এট শ্রীরামপুরেই ছাপা? afaa 
সজনীকান্ত দাসের TTY শ্রীরামপ রে ১৭৯৭ OTT কোনও 
nara প্রাতিন্ঠিত হইয়াঁছল বাঁলয়া আমাদের জানা নাই।...সৃতরাং 
রাজা? সান! 
আমাদেরও তাই ধারণা | 
দ্রষ্টব্য : 4 Descriptive Catalogue 1 Books 
and 7 J. Long, ut eturns relating to 
m age in 1837 еіс. —Rev. 
infe and Publishers of Calcutta 
— Sukumar Sen, (ва ast and Present, Janu-June, 1968, 
Part—I, Serial де বাংলা গদ্যসাহিত্যের ইতিহাস-_ 
সজনীকান্ত wm 
৩৮। তখনকার কলকাতায় ছাপাখানার নামধাম এবং ব্রিয়াকলাপের 
বিবরণ পাওয়া যাবে ব্রজেন্দুনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় সম্পাঁদত “সংবাদপত্রে 
সেকালের কথা”র (২য় খণ্ড) পাতায়। ছাপার যন্ত্র দর্শনে মদনবাটর 
স্থানীয় দর্শকদের এই প্রাতিক্লিয়ার কথা উল্লেখ করেছেন 'পয়ার্স কেরী 
তাঁর কেরী-জীবনীতে | 
৩৯। “বটতলায় প্রথম ছাপাখানা করেন বিশ্বনাথ দেব। ১৮২০ 
খুন্টাব্দে-হয়ত দুই এক বৎসর পূর্বেই এই ছাপাখানা স্থাপিত 
হইয়াছিল। এই সময় বাংলা ছাঁপবার প্রেস কাঁলকাতায় ছিল অন্তত 
পাঁচটি-_মিশন রো-এ গভর্ণমেন্ট গেজেট প্রেস, বৌবাজারে ফোঁরস 


কোম্পানির প্রেস, লালবাজারে হিন্দুস্থানী প্রেস, চোরবাগানে হরচন্দ্ 
রায়ের বাঙ্গাল প্রেস এবং পটলডাঙ্গায় লল্লূলালের “সংস্কৃত” প্রেস 
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(যাহার 'প্রিণ্টার ছিল মদনমোহন পাল।)...তবে লঙ 'িখয়াছেন যে, 
১৮২১ খনজ্টাব্দে চারিটি মাত্র দেশী লোকের প্রেস চালু ছিল। একথা 
সত্য হইলে ১৮২১ MIOT দেশী লোকের অন্তত চারটি প্রেস ছিল 
হন্দ্স্থানী প্রেস, বাঙ্গাল প্রেস, সংস্কৃত প্রেস ও বিশ্বনাথ দেবের 
প্রেস।...” বটতলার বেসাতি--সুকুমার সেন, বিশ্বভারতাঁ "ESI, শ্রাবণ- 
TTA, ১৩৫%। 

সুকুমার সেন মুদ্রণ সম্পার্কত আর একটি প্রবন্ধে [লিখেছেন 

"In North Calcutta the first printing press and publish- 
* ing "house, so far as I know, was Biswanath Dev’s at Sobha- 
bazar. It was a good press with old fashioned types and its 
publication were varied, from school arithmatic (1818) to 
Kavi Kankan's Chandi (1823) edited by Ramjay Vidhya- 
sagar"—-—Early Printers and Publishers i A furta —Sukumar 
Sen, Bengal past and present, Janua yy que 


SO ! বাব্দরামের ছাপাখানা M US 4 সেন উল্লোখত ইতরাজশী 
প্রবন্ধাটতে লিখেছেন 

“А press for А ৫7 works in Nagri types and 
Sanskrit and 1 works in Bengali types, were estab- 
lished, presumably under the patronage of Colebrooke and 
other scholars at Kidderpore. The owner was a Baburam, а. 
brahmin from Mirzapore. The Amarkosa, edited by Cole- 
brooke was printed at this press іп 1807. ... The press was 
later taken over by Lallulal, a Hindustani teacher at the 
college of Fort William and better known as the father of 
Hindi Khariboli prose. The first book of old Hindi litera- 
ture was published by Lallulal in 1815. It is the Vinay- 
patrika of Tulsidas...." 


বাবুরাম একজন সফল মুদ্রাকর। সরকার প্রেসের সুপাঁরনটেনডেণ্ট 
১৮০০ সন নাগাদ কেরীকে এক চিঠিতে লিখোঁছলেন কলকাতার 


аё 


ছাপাখানাগুলোর পাঁরচালকরা দুহাতে টাকা রোজগার করছেন! তাঁদের 
কারও কারও আয় কাউন্সিলের মেম্বারদের আয়ের সমান। ফ্রেন্ড অব 
ইণ্ডিয়া, ২৬ ফেব্রুয়ার, ১৮৩৫) বাবুরামও নাক ছাপাখানার দৌলতে 
ক'বছরের মধ্যে কয়েক লাখ টাকার মালিক হয়োছলেন। 


তবে মুদ্রাকর হিসাবেও বাবুরাম একজন স্মরণীয় ব্যান্ত। তাঁর নানা 
বৈশিষ্ট্য যাঁরা е“ মুদ্রিত বই ঘাঁটাঘাঁট করেছেন তাঁরা বলেন__নামপন্রে 
কখনও তান “বাবূরাম ব্রাহ্মণ” কখনও--“বদ্বান ব্রাহ্মণ কুলে অলঙকার 
স্বরূপ বাবুরাম”, কখনও “সরস্বতীর বরপুত্র বাবুরাম”, কখনও বা 
«Гете বাবুরাম”। সংস্কৃতে এই সব অলঙকারের ঝংকার নিশ্চয়ই 
পাঠকের কানে কর্ণামৃতের মতো। 

তাঁর মুদ্রিত বইয়ের পাতায়ও অলঙকারের ছড়াছড়ি। 

সংস্কৃত বইয়ে পশ্চিমী ঢঙে নামপত্র বাবুরামের আর এক অবদান! 
সুকুমার সেন িখেছেন__“কাঁলকাতার দেশীয় প্রথমে পুথর 
অনুসরণে ছাপা বইয়ে নামপক্ঠা দিতেন না বর্ন সর্বশেষে থাঁকত 
মদ্রণ-কাল (26144 প্রীষ্পকায় যেমন এবং চিৎ মুদ্রণযন্ত্ের নাম 
(পুঁথ লেখকের নামধামের (মত , রামমোহন রায়ের তলবকার 
উপানষদের লেখে শব ‘রাজী ১৮১৬। ১৭ আষাঢ় ২৯ 
জুনেতে ছাপানো (м & কঠোপানষদের শেষে_ইতি সন ১২২৪ 
সাল তাঁরখ ১৬ OM! বাঙ্গাল TAAL পথ লেখক যেমন Tni 
পুস্পিকার বর্ণাশ্দীদ্ধ প্রভৃতি দোষ স্খালনের জন্য পাঠকের ক্ষমাভক্ষা 
ফর্মূলা দিতেন, 'জীত ঘাট থাকে দোষ ক্ষামবেন মোর' ইত্যাদি, এই সময়ে 
ছাপা বইয়ের মুদ্রাকরও তেমনই অনেক সময় তাহাই PICOT |” 


বাবুরাম কিন্তু বলতে গেলে প্রথম থেকেই এক ধরনের নামপন্র 
ব্যবহার করে আসছেন। তবে সংস্কৃত শ্লোকে। তাতে লেখক, মুদ্রাকর, 
প্রকাশকাল সব তথ্য রয়েছে। TOTS হিসাবে ১৮০৮ সনে “কোলবুক 
সাহেবের আজ্ঞায় প্রস্তুত এবং ছাপা” আভধান-চন্তামাঁণ-র কথা উল্লেখ 
করা যেতে পারে। তার ছয় ছত্রের সংস্কৃত নামপন্রে জ্ঞাতব্য সব তথ্যই 
পাঁরবেশন করেছেন To | 


বাংলা বইয়ে পদ্যে LISTED রচনার ধারা বেশ কিছুকাল চলেছিল। 


৭৬ 


তবে স্বদেশী প্রকাশকদের মধ্যে ইংরেজী কায়দায় নামপত্র প্রকাশে অগ্রণী 
বোধহয় এই বাবুরাম ব্রাহ্মণ | 

ছাপাখানার দিকে এদেশের মানুষের আকর্ষণের কথা অত্যন্ত 
সুন্দরভাবে বর্ণনা করেছেন ক্যাথারিন ডিল তাঁর ছোট্ট 48109 ভূমিকায় : 

"People unaquainted with the mechanical devices of 
‘Western Man quickly learned to operate the machines ; to 
set the types; to produce booklets, pictures, hard cover 
books; and journals in all sorts of languages and dialects 
Which were communicated in many different characters". . . . 
Early Printers апа Publishers їп Calcutta—Sukumar Sen, 
Bengal Past & Present, January—June 1968 ; Early Indian 
Imprints, (An exhibition from the Carey Historical Library 
of Serampore)— Katharine Smith Dieh ПАН ; Early 
Indian Imprints—Katharine Smith Di 1964 ; বটতলার 
বেসাতি__সুকুমার সেন, [evene টি ১৩৫৫; 
গঙ্গাঁকশোর ভট্টাচার্য, ধক চাঁরতমালা-ব্রজেন্দ্রনাথ 
বন্দ্যোপাধ্যায়। 
851 фе উদ্ধৃতিগুলোর জন্য দ্রষ্টব্য : ব্রজেন্দ্রনাথ 
বন্দ্যোপাধ্যায় о. সেকালের কথা, (২য় খণ্ড)। 
৪২। RTS, ১৯ ডিসেম্বর, ১৮২৯ 1 “সংবাদপত্রে সেকালের FAMA 
(১ম খণ্ড) উদ্ধৃত। তাছাড়া দ্ৰষ্টব্য : কালিকাতা শহরের ইাতিবৃত্ত,_ 
বিনয় ঘোষ, ১৯৭৬। 
৪৩। ১৮৩০ সনে প্রকাঁশত এই বইটির মুদ্রণ পাঁরপাট্য এখনও 
চমৎকৃত করে। ১৮২৭ সনের ২৫ আগস্ট সমাচার দর্পণে প্রকাশিত 
বিজ্ঞাপনে বলা হয়োছল-_ 


“সটীক শ্রীমদ্ভাগবত ৩২ টাকা ।_ চীন্দ্রকা যল্ত্াধ্যক্ষ শ্রীভবানীচরণ 
বন্দ্যোপাধ্যায়স্য বিজ্ঞাপনমিদং শ্রীমদ্ভাগবত গ্রন্থের অপ্রাপ্ত দুর করণার্থে 
ছাপা কাঁরতে প্রবৃত্ত হইয়াছি তুলাত কাগজে প্রাচীন ধারামত পুস্তকের 
পাত করিয়া বড় অক্ষরে মূল ক্ষ্রাক্ষরে শ্রীধর স্বামীর টীকা এই 


аа 


প্রণালীতে সংশোধিত করিয়া চান্দ্রিকাষন্তে ব্রাহ্মণ দ্বারা মুদ্রার্কিত করাইব 
ইহার মূল্য স্বাক্ষরকার গ্রাহকের নিমিত্তে ৩২ টাকা তাঁদ্ভন্বান্য গ্রাহক 
৫০ টাকা Tea করিয়াছ...কন্তু যাঁদ কলিকাতা হইতে দশ ক্লোশের 
অধিক দুর হয় তবে গ্রন্থ প্রেরণ করণজন্য যাহা ব্যয় হইবেক তাহা দিতে 
হইবেক ইতি ৷” 

বইটির ছাপা শুরু হয়োছল ১৭৪৯ শকের বৈশাখে, ছাপা শেষ হয় 
১৭৫২ শকের বৈশাখে। অর্থাৎ ছাপতে সময় লেগেছিল পুরো তন 
বছর। পৃজ্ঠা সংখ্যা--“পাঁচ শত ত্রিশ পত্র”। প্রকাশের পর ১৮৩০ সনের 
১০ জুলাই এক বিজ্ঞাপনে বলা হয়োছল--স্বাক্ষরকারা গ্রাহকদের নামত্ত 
এক পুস্তকের মূল্য বাত্রশ টাকা। “এ গ্রন্থের ডোর পাটার ব্যয়”_- 
৯ টাকা । আর নতুন গ্রাহকদের জন্য মূল্য ধার্য হয়েছে ৪০ টাকা | 

সুকুমার সেন উল্লোখিত বটতলার বেসাতি প্রবন্ধে লিখেছেন 
“পাথর আকারে খোলা পাতায় বাংলা বই ছাপা কে কাঁরয়াছলেন 
জান না। এই ভাবে ছাপা সবচেয়ে পুরানো 45, оз ab 
১৮১৫-১৬ OTT) ছাপা বৈষ্ণব qe ems 


'জগদীশ-চারন্র বা জগদীশ তাঁর за s 
প্রবন্ধটিতে নরোত্তম বিলাসূ (৬ 0 আরও একখান বইয়ের কথা 
{তান বলেছেন যা FAB ETT! মজার কথা এই, বটতলায় 


এখনও কিন্তু ও ধৰ্মপুস্তক ছাপা হয় 91.19 আদলে | 
881 ছাপাখানাকে প্রীতরোধ করার চেষ্টা অনেক সমাজেই দেখা গেছে। 
সংঘাত কখনও রাষ্ট্রীয়, কখনও সামাজিক। সে-লড়াইয়ে ছাপাখানার 
বিজয় কাহিনী রোমাণ্টকর। উৎসাহী পাঠক পড়ে দেখতে পারেন 
The Book: The Story of Printing апа Bookmaking— 
Douglas C. McMurtrie, 1957; The Battle of the Books 
in its Historical setting—A. E. Burlinghame, 1920 ; The 
Sociology of Literary Taste—L. L. Schucking, 1945; 
জনসভার সাহিত্য--বিনয় ঘোষ, ১৩৬২। 

8&! এই সংবাদটি সংবাদপত্রে সেকালের কথা থেকে সংগৃহীত | 
১৮৫৭ সনে মুদ্রিত বাংলা বইয়ের বিবরণে (১৮৫৯) লঙ সাহেব বই 
দানের সধাক্ষপ্ত বিবরণও পেশ করেছেন। তাঁর হিসাবে সে বছর (১৮৫৭) 


ар 


৭৭৫০ বই বাঙাল বাবুরা ছাঁপয়েছিলেন বিনামূল্যে বিতরণের জন্য। 
অন্যতম দাতা বর্ধমানের রাজা, এবং কলকাতার কালনপ্রসন্ন সিংহ | 
তাছাড়া খ্যাীস্টান সংঘগুলোও বিতরণ করে ৭৬৯৫০ শাস্ত্রীয় 
ESTI লঙ লিখেছেন ও"রাও SON ক্রমে বুঝতে পারছেন বই ছাঁপয়ে 
বিনামূল্যে বাল করলে কাগজওয়ালা এবং মুদ্রাকরের সুবিধা হয় বটে, 
তবে আসল উদ্দেশ্য সিদ্ধ হয় কম। বনে পয়সায় বই যাঁরা পেতে 
চান, তাঁরা অনেক সময় কাগজের লোভেই হাত বাড়ান! Publications 
in the Bengali Language іп 1857— Rev. J. Long, 1859. 
৪৬। “উল্লেখিত এই 14441005 লঙ বাংলা প্রকাশন 'শিজ্পের অগ্রগ্নাত 
সম্পর্কে কিছ মূল্যবান তথ্য সরবরাহ করেছেন। তান লিখেছেন ১৮২০ 
সনে বাংলা ভাষায় বই ছাপা হয়েছিল ৩০ট। CTT বিষয়বস্তু__কৃষ্ণ, 
খাট বিষু-বিষয়ক, ৪টি দুর্গা, ৩টি কাহনীমূলক, «fo “অশ্লীল” | 
৪০৯৮ , রামমোহনের 
অনুবাদ এবং পাঁঞ্জকা ছাপা হয়োছল ১ট ক. 

"We সনের মধ্যে বাংলা 


ma m is ২৬ 


বই প্ৰকাশত হয়েছে ২৮ খানা। EN 1তনখানাকে বাদ দিলে সবই 
ধর্ম কিংবা পৌরাণিক উ তারি তালিকাটি নির্ভুল, এমন বলা 
যায় না। কারণ ১৮ ‘সমাচার দর্পণে” শ্রীরামপুর থেকে প্রকাশিত 
বইয়ের যে ফর্দ দেওয়া হয়েছে তাতেই রয়েছে ১৫।১৬ খানা বাংলা 
বইয়ের নাম। ১৮২৮ সনের ২২ জানুয়ারি ছাপা হয়েছিল কলকাতার 
নানা ছাপাখানা থেকে প্রকাশিত বইয়ের তাঁলকা। তাতেও ২০।২৫ট 


বইয়ের খবর আছে। সাধারণত একটি ছাপাখানার বার্ধক অবদান তখন 
একখানা করে বই। তবে কয়েকাট যন্ত্রালয় রীতিমত প্রকাশক । তাঁরা 
বছরে ৫।৬ খানা বই উপহার দিচ্ছেন পাঠককে। 

লঙ বলেছেন ১৮৫০ সন পর্যন্ত বাঙাল! প্রকাশকদের প্রবণতা ছল 
হয় ধর্ম, না-হয় আঁদরসাত্মক কাব্যাঁদ প্রকাশের 'দিকে। শতাব্দীর 
মাঝামাঝি পেশছে প্রকাশনায় নতুন মোড়। ১৮৫২ সনে নতুন বাংলা বই 
প্রকাশিত হয়েছিল নাক &০টি। সে তাঁলকায় যেমন রয়েছে ক্লাইভ 
কিংবা গ্যালোলও*র জাীবনচারত, তেমনই রয়েছে শেকসপীয়র এবং 
রাবনসন FCAT গল্প। বাঙালী পাঠকের দৃষ্টিভঙ্গি পালটাচ্ছে 


а 


বইকি! ১৮৫৪ সনে বাংলার ইতিহাস, নিউটনের জীবনী সমেত নানা 
বিষয়ে বেশ কিছু সংখ্যক বই বের হয়। ১৮৫৬ সনে এদেশের পাঠক 
ইলেকাঁট্রক টেলিগ্রাফ এবং স্টীম Efe বিষয়েও বাংলায় বই পড়তে 
দিব্য আগ্রহী। ১৮৫৭ সনে দেশীয় লোকেদের পাঁরচালিত ছাপাখানা 
থেকে বাবর জন্য বই ছাপা হয়োছিল ৩২২টি। লঙ সেগুলোকে 
তাঁলকাবদ্ধ করেছেন এইভাবে_ 


পাঞ্জকা--১৯ 
ইতিহাস এবং জীবনী = ১৫ 
TO ধর্ম পুস্তক — ৮ 


য়কপত্ৰ_ ১২ 
সংস্কৃত-বাংলা = ১৪ 
fafaa — >з 


মোট--৩২২ খানা 
এই ৩২২ খানা বই এবং পব্রপাত্রকা একুনে ছাপা হয়েছিল মোট 
৫,৭১,৬৭০ সংখ্যা। লঙ মনে করেন আসলে সংখ্যাটা Tm. বোশই 
হবে। "তান সে-বছর 14197 জন্য ছাপা বাংলা বইয়ের সংখ্যা ধরেছেন 
৬ লক্ষ । এর মধ্যে সংস্কৃত এবং আরাব ফাঁস“ বই ধরা হয়ান। দানের 
জন্য যে বই ছেপেছেন নানা ধর্মীয় ও বিদ্যা প্রচারণা সভা তাও বাদ। 
ছাপা হরফের দিকে সাধারণের আগ্রহ যে কীভাবে লাফে লাফে বেড়ে 
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চলেছে-_এই সব খাঁতিয়ানের দিকে এক নজর তাকালে সহজেই তা বোঝা 
যায়। ১৮৫৭ সনে WS বই এবং পত্র পাত্রকার মোট প্রচার সংখ্যা 
যেখানে 6,490640, ১৮৫৩ সনে তা ছিল নাকি ৩,০৩২৭৫! বৃদ্ধির 
হার, সন্দেহ কী, চমকপ্রদ | 


ва! ভবানশচরণ বন্দ্যোপাধ্যায় ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় সম্পাঁদত 
সাহত্যসাধক চাঁরতমালা দ্রষ্টব্য | 


আঁদরসাত্মক বইয়ের প্রাতি পাঠকদের আগ্রহ নিয়ে সমাচার দর্পণ 
কাগজে, (২২ ফেব্রুয়ার, ১৮২৩) সাং নিশ্চন্তপুর থেকে জনৈক 
শ্রীঘার্থবাদিনঃ একটি দীর্ঘ চিঠি লিখোঁছলেন। তাঁর অভিযোগ শোনার 
মতো। তিনি লিখছেন--“...সংপ্রাত এই কলিকাতা মহানগরে 'বদ্যাসুন্দর 
ও রাঁতমঞ্জরী ও রসমঞ্জরণ প্রভৃতি আদরসঘাঁটিত যে ২ গ্রন্থ ছাপা হইয়াছে 
তাহা বাব্রাঁদগের নিকটে আগতমাত্র সমাদর পুরঃসরে মূল্য প্রদানপূর্বক 
গ্রহণ কাঁরয়া দিবারাত্র তদামোদে আমোদত যু কেন কিন্তু এক 
বৃদ্ধ ব্রাহ্মণ তাথিতত্তের অন্তর্ভূত এক গ্রন্থ আতি NOS 
ভাষাতে পয়ার কাঁরয়া সংস্কৃত সমেত «бо গ্রন্থ ছাপাইয়াছেন অনেক 
TOUTS শতাবাধ গ্রন্থ 1 টি iex কদ্বারা আদৃত হওয়াতে বৃদ্ধ 
ব্রাহ্মণের খণ শোধ মাত্র হে d মূল্য এ. আধ টাকার উর্্ঘ 
নহে। এই গ্রন্থ বাবুজন মহাশয়েরাঁদগের নিকটে লইয়া গেলে 
প্রথমতঃ আঁদরস হস্তে করেন পরে 'কাঁণ্চৎ দর্শনে রজ্জ:জ্ঞানে 
সর্পধারণ জ্ঞান করিয়া দূরে নিক্ষেপ করেন...” ONT | 


আঁদরসাত্মক বইয়ের কী রকম চাঁহদা ছিল লঙ তাঁর উল্লোঁখত 
বিবরণীটিতে সে-বিষয় নিয়েও আলোচনা করেছেন। এক সংস্করণে 
সাধারণত বাংলা বই ছাপা হতো পাঁচ শ' কাঁপ করে। Temp আঁদরসের 
একটি বই নাক এক বছরে 1419 হয়ৌছল তিরিশ হাজার কাঁপ। দাম 
ছিল তার চার আনা। প্ীলস অবশ্য শেষ পর্যন্ত {তন জনকে পাকড়াও 
করে। জারমানা ধার্য হয় তেরশ' টাকা । ১৮৬৩ সনে ছাপা মুসলমানী 
বাংলায় লেখা একাঁট সাঁচত্র আঁদরসাত্মক বই আমরা দেখোঁছ। তার দাম 
ছিল কিন্তু পাঁচ টাকা! দ্ৰষ্টব্য : Publications in the Bengali 
Language in 1857,—Rev. J. Long., 1859. 
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8v! KIANA বন্দ্যোপাধ্যায় সম্পাঁদত সংবাদপত্রে সেকালের কথা-য় 
(২য় খণ্ড) মানচিত্র এবং চিত্রের আরও MATO বিজ্ঞাপন রয়েছে 
প্রকাশনার উদ্যোগ 1হসাবে ঘটনাগুলো উল্লেখযোগ্য | 


৯ জুলাই, ১৮২৫ : “কাঁলকাতার নকশা ।_অল্প দিবস হইল 
কাঁলকাতায় মেজর সক সাহেব কর্তৃক কাঁলকাতা নগরের এক নক্সা প্রস্তুত 
হইয়াছে ভারতবর্ষের মধ্যে এ আঁতপ্রধান কর্ম হইয়াছে ।...৮ ১০ 
সেপ্টেম্বর ১৮২৫৪ PTT নকশা ।- শ্রীধফূত 'প্রনসেপ সাহেব কাশীধামে 
গমন পূর্বক এ স্থানের প্রত্যেক রাস্তা ও গাল ও অট্টালিকা এবং 
কাশীতল বাঁহনী গঙ্গাপ্রভীতির নকশা করিয়া ইংগ্লণ্ডে প্রেরণ কাঁরয়া- 
ছিলেন এবং সেখানে পাথ্দরীয়া ছাপাখানাতে È নকশা ছাপা হইয়া 
কাঁলকাতায় আসিয়াছে তাহার প্রত্যেক নকশার মূল্য ১২ বার টাকা ৷...” 
১৫ অক্টোবর, ১৮২৫ : “নৃতন 5141 কাঁলকাতার পাথরীয়া ছাপা- 
খানাতে খাজরী অবাধ কানপুর পর্যন্ত গঙ্গানদীর/এক নকশা ছাপান 
big аиша алу, তাহাতে fafao 
আছে...ইহার দ্বারা পথিক লোকেরদের রহইবেক”। ২৬ মে, 
টস 
ভুবনমোহন Pus কর্তৃক এ শর নক্সা প্রস্তুত হইয়াছে তাহা 
আমাঁদগের কর্তৃক মাছে এ এটলাসে ২৫ খানা ম্যাপ আছে 
ক 4 অন্তর্গত যত পাঠশালা হইয়াছে তাহার 
ব্যবহারোপযুস্তু হইয়াছে । গত মাঁলস্‌ সাহেব এই FOF প্রস্তৃত- 
কারক এবং ইহার শিল্পী এই উভয়কেই আমরা ধন্যবাদ করি” | 

অন্যের হাত ধরে চলেই WD থাকতে পারছেন না এ-দেশের মানুষ, 
নিজেদের চোখে দ্দানয়ার দিকে তাকাতে 1শখছেন তাঁরা । জানা যাচ্ছে 
ভূ আর ভারত হুবহু এক ЯҢ! 

১৮৫৯ সনে লঙ সাহেব খেদ প্রকাশ করেছেন__কলকাতায় মুদ্রিত 
ছাব বিশেষ দেখা যাচ্ছে না। আগ্রা অণ্চলে 'িখোগ্রাঁফক প্রেসের অভাব 
নেই, কিন্তু কলকাতায় 48910 519 ব্যবহার খুবই কম। এই তথ্যের 
সমর্থন মেলে ব্রিলোক্যনাথ মুখাঁজজর 1ববরণেও। তান লিখেছেন 
(১৮৮৮)-_লিথোগ্রাফিক পদ্ধাতিতে বইপত্র ছাপার কাজ বোঁশ চলে উত্তর 
ভারত এবং AMATIL তার কারণ অবশ্য পারীসক লিপির আকার-প্রকার। 
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সে-লাঁপ ওই পদ্ধাততেই ছাপতে Яп! লিথো-ছাঁব সম্পকে 
ত্রলোক্যনাথ জাঁনয়েছেন_-কলকাতায় একটি আর্ট স্টুডিও রাশি রাশ 
ছাঁব ছেপে 1419 করছে। সে-সব ছাব ইউরোপ'য় শৈলীর নকল, Teea- 
গত মান মোটেই উন্নত নয়। ছাপার পর ছাঁব রঙ করা হতো হাতে। 
হালে অবশ্য ক্রম-ীলথোগ্রাফিক প্রক্রিয়া চালু হয়েছে। কলকাতার আর্ট 
স্টুডওর ছবির অনুকরণে TTS থেকে রঙীন ছাব পাঠানো হচ্ছে 
এ-দেশে। দাম খুবই সস্তা, স্থানীয় ছাঁবর দামের দশ ভাগের একভাগ | 
তবে বলাতে ছাপা ভারতীয় দেবদেবীর TE ছাঁবর দিনও FATT, 
এখন আসছেন পর্সৌলনের দেবদেবীরা। তবে ক্যাথারন ডিল 
ATT কেরাী-লাইব্রোরতে সংরাঁক্ষত পপাথপত্রের যে TTT 
তালিকা প্রকাশ করেছেন তাতে কিন্তু বেশ কয়েকাঁট লথোগ্রাফিক প্রেসের 
হদিশ মেলে। সেগুলো চালু ছিল ১৮২৪ থেকে ১৮৫০ সনের TN | 
তার আগেই ১৮২২ সনে ফরাসী শিল্পীদের গ সার্থক TA- 
গ্রাফক Tos প্রকাশের খবর পাওয়া যায় | জার্নাল-এ (২৬ 
সেপ্টেম্বর, ১৮২২)। তাতে বলা হয র TIF হওয়ার পর 
শেষ পর্যন্ত মিঃ বেলনস _ (Bel বং দ্য স্যাঁভঞাক (de 
Savighnac) feren পদ্ধাঁত усе সমর্থ হয়েছেন। তাঁদের কাজ 


কোনও অংশে বিলাত দর কাজের চেয়ে খারাপ নয়। সে যা 
হোক, কলকাতার থাগ্রাফক প্রেসগুলোর মধ্যে প্রথমেই উল্লেখ- 
যোগ্য গভনর্মেন্ট গ্রাফক প্রেসের কথা। ১৮২৪ সনে চার্লস 


লাঁসংটন-এর প্রসিদ্ধ বইটির জন্য (Тт হিসাঁট্র, ডিজাইন, এণ্ড প্রেজেন্ট 
স্টেট অব 'রাঁলাজয়ান...ইত্যাঁদ) ছাঁব ছাপা হয়োছল সেখানে । ১৮২৫ 
সনে “এশিয়াটিক 'রসার্চেস”-এর জন্য ছাঁব ছেপোঁছলেন এশিয়াটিক 
লিথোগ্রা:ফক প্রেস 1 কলকাতায় ছাঁব ছাপার কাজে ও'দের বেশ নামডাক 
ছিল। তাছাড়া ধর্মতলায় ছিল 10. বি. টাঁসন কোং, লণ্ডসে স্ট্রীট 
কমার্শিয়াল ললিথোগ্রাফক প্রেস, বালন্স লিখো, ওরিয়েন্টাল Tene 
গ্রাফক কোং, হারমানক লিথো, এম. এন. নানহাটস-ইত্যাঁদ হরেক 
মুদ্রণ সংস্থা। সৃতরাং ১৮২৯ সনে স্থাঁপত শুড়া িথোগ্রাফিক প্রেস 
কলকাতার প্রথম {লথোগ্রাফক প্রেস নয়। 514 ছাপাবার একমান্র প্রেসও 
নয়। 


vo 


লিথো হোক, আর নাই হোক, বাংলা বইয়ে FÎT যোগ করার আগ্রহ 
দেখা গেছে সেকালের অনেক প্রকাশকের মধ্যেই । আমরা ছু কিছু 
সচিত্র বইয়ের কথা উল্লেখ করেছি তাছাড়াও মাঝে মাঝে মেলে সচিত্র 
বইয়ের খবর। ১৮২১ সনের ২২ সেপ্টেম্বর “মহাভাগবতোন্ত emen 
সম্বাদযুক্ত ভগবতাগীতা নামক গ্রন্থের” রামরত্ব ন্যায়পণ্ানন কৃত অনু 
বাদের বিজ্ঞাপনে বলা ইয়েছে_“তাহাতে TANE TAT নারদ- 
গোস্বামীকে যোগ কহিতেছেন এই 5141 এবং মেনকার কোড়দেশে- 
বস্থিতা ভগবতন রাজা হিমালয়কে যোগ কহিতেছেন এই ছাঁবও আছে।" 
৯৮২৯ সনের শুড়া লিথোগ্রাফক প্রেসের যে 'বজ্ঞাপনাটি উদ্ধৃত করা 
হয়েছে তাতে আরও বলা হয়েছে_“সর্বজন শিক্ষার ইঙ্গরেজী উত্তম 
চিন্রাভিজ্ঞ সকলের মত গোড়ায় ভাষায় সঙ্কলন কাঁরয়া ও fps আদর্শ 
নিমিত্ত AT ও পশ্বাঁদর ছাঁব ১৫ খান বিশেষ কাঁরয়া এক গ্রন্থ প্রস্তুত 
হইয়াছে এ গ্রন্থ শুড়া পাষাণযন্তে মুদ্রিত হইবেক SRA মূল্য S চারি 
টাকা স্থির কারয়াছেন।” শুধু তাই নয় “এদেশে 
অক্ষর লিখিবার তাহার কোন গ্রন্থ Menem 
উচ্চারণের স্থান বিশেষ E 
গ্রন্থ পাষাণ JA Иса মনস্থ করিয়াছেন...” বিজ্ঞাপনের 
ভাষা দেখে মনে হয় বক বাংলায় প্রথম আদশণলাপর বই। কিন্তু 
আমাদের মনে হয় তার'বেশ কছুকাল আগে ১৮১৮--১৯ সনেই ফোর্ট 
উইলিয়াম কলেজের খোশনবীশ কালশকুমার রায়ের হাতের লেখা ব্লক 
করে স্কুল বুক সোসাইটি বের করোছিলেন আদর্শ হস্তলাঁপর বই 1 
সোসাইটির দ্বিতীয় বার্ধক বিবরণে বলা হয়েছে_ এজন্য দুখানা কপার- 
প্লেট খোদাই করার "সদ্ধান্ত গ্রহণ করা হয়েছে। প্রসঙ্গত উল্লেখযোগ্য, 
এই কালনকুমার রায়ের হাতের লেখা অনুসরণ করেই অষ্টাদশ শতকের 
শেষ দিকে তৈরি হয়েছিল উন্নত বাংলা হরফ 1 ফোর্ট উইলিয়াম কলেজে 
কালীকুমার বেতন পেতেন মাসে ৪০ টাকা । তান মারা যান ১৮২২ সনে। 

ছবি ছাপার খবর এখানেই শেষ নয়। ১৮৩৪ সনের ১ নভেম্বর 
“শোভাবাজারস্থ রোমানোজং অর্থাৎ রোমান অক্ষরে মদ্রাঙ্কনার্থ আঁত 
ক্ষুদ্রাক্ষরে যে ক্ষুদ্র ₹৫র্য এক গ্রন্থ” প্রকাঁশত হয় তাতেও নাক ছবি 
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Ter! খবরে বলা হয়েছে__“এই গ্রন্থের মধ্যে অনেক ছাঁব প্রকাশ পাইয়াহে 
এবং শোভাবাজারের রাজবাটীর এক প্রাতীবম্ব প্রকাঁশত আছে [ees 
কোন্‌ 4719 কর্তৃক তাহা খোদিত বা ছাঁব হইয়াছে তাহা ব্যন্ত নাই শ্ৰীযুত 
সর চার্লস ডইলি সাহেবও এ হীতহাস গ্রন্থের মধ্যে কাতিপয় ছবি 
প্রকাশার্থ প্রদান কারয়াছেন।...” তার চার বছর পরে কলসওয়া্দ গ্রাণ্টের 
আলেখ্যমালা। ১৮৩৯ সনের মার্চে জানানো হচ্ছে “পূর্বদেশীয় লোকের 
মুখচ্ছবি লাখত চতুর্থ সংখ্যক গ্রন্থ শ্ৰীযুত SIRO সাহেব কর্তৃক সম্প্রতি 
প্রকাশ হইয়াছে ৷...” 

* এসব খবরাখবর থেকে বোঝা যায় জনসাধারণের আগ্রহ নানা খাতে 


প্রবাহিত হচ্ছে, ছাপার কাজেও আসছে 416971 অতঃপর বই ছাপা আর 
ছাপাখানার একমাত্র কাজ নয়। 514, মানচিত্র, নকশা-__ইত্যাঁদ ছাপাও 


উদ্যোগ মুদ্রাকরের иш ফলে হরফশীনর্মাতা আর বই-লেখকের 
মতোই ছাপাখানাকে কেন্দ্র করে ধীরে ধীরে গড়ে অন্য পেশাদারীর 
দল। কেউ তাঁদের baet, কেউ রক їчї আবার একই 
সঙ্গে চিত্রকর এবং খোদাইশিল্পী দুই- A o 

এই শিজ্পীদল গড়ে পরবতর্ঁকালে বিশেষ ভূমিকা 
গ্রহণ করে তার "Tees বহিনী সভা” । ১৮৫৪ সনে তাঁরা 
স্থির করেন শহরে los шалт 


বলা EN— $9 য় চিত্রাবদ্যা, কাষ্ঠ, ধাতু, প্রস্তরাদির তক্ষণবিদ্যা 
ও মৃৎপান্র ও প্.ভ্তালকাদির গঠনোপযোগ বিদ্যার উপদেশ প্রদত্ত 58041” 
এই িল্প-বিদ্যালয়ই সরকারী চারু ও কারু মহাঁবদ্যালয়ের ITT | 
তৎকালে তার ইংরাজী নাম ?ছল-_-“স্কুল অব ইন্ডাস্ট্রিয়াল আর্ট” 1 
সেখানে কাঠখোদাই ছিল অন্যতম শিক্ষণীয় TAT! ১৮৫৫ সনে অন্তত 
তিরিশজন শিক্ষার্থী সেখানে কাঠখোদাই {শখোঁছলেন। ?শক্ষক ছিলেন 
_-টি. এফ. ফাউলার নামে একজন সাহেব। বিদ্যালয় কর্তৃপক্ষ বইয়ের 
‘অর্ডার’ সংগ্রহ করতেন, ছাত্ররা কাজ করে স্কুল চালাবার কিছু qu. 
খরচ জোগাতেন। কমিশন হিসাবে তাঁরাও কিছ? পেতেন। ১৮৫৮ সনে 
এ-কাজে পারদর্শিতা দেখিয়ে প্রথম পুরস্কার পান- কাঁলদাস পাল নামে 
একজন ছান্র। দ্বিতীয় পুরস্কার পেয়েছিলেন-নিমাইচরণ শেঠ 1 শিল্প- 
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প্রকাশিত নানা বইয়ে। যোগেশচন্দ্র বাগল বিশেষ করে দুটি বইয়ের কথা 
উল্লেখ করেছেন। একটি ডি. এল. গরচার্ডসনের অন ফ্লাওয়ারস আ্যাণ্ড 
ফ্লাওয়ার গার্ডেনস, অন্যটি শিক্ষাবভাগের আধকর্তার নিদেশে প্রকাশিত 
ঈশপস্‌ ফেবলস। ক’ বছর পরে রাজেন্দ্রলাল মিত্রের আ্ান্টিকুইটিস অৰ 
ওড়িশা (১ম খণ্ড) বইটিকেও চিত্রিত করেছিলেন বিদ্যালয়ের ছান্ররাই। 
তাঁদের পুরোভাগে ছিলেন সুখ্যাত শিল্পী অন্নদাগ্রসাদ বাগচী | 

ত্যৈলোক্যনাথ মুখোপাধ্যায় জানাচ্ছেন_শিল্প বিদ্যালয়ের Teu. 
FOI ছাত্র কাঠ-খোদাইকে পেশা "হিসাবে গ্রহণ করেছেন। তাঁদের 
মধ্যে সবচেয়ে দক্ষ গোপাল চন্দ্র কর্মকার। তাঁর কাজ ইউরোপণয়দের 
শিল্পীদের সঙ্গে তুলনীয়। 

'শিল্পাবদ্যালয় সরকারের হাতে তুলে দেওয়া হয় ১৮৬৪ সনের 
জানুয়ার মাসে। 

দ্রষ্টব্য : সংবাদপত্রে সেকালের কথা, সাকার 
বন্দ্যোপাধ্যায় ; Publications in the Beng Ry uage їп 1857, 
—Rev. J. Long, 1859; Art M, VA of India—Rev. 
T. N. Mukherji, 1888 > Egrl ian Imprints—Katharine 
Smith Diehl, 1964 ; Hi he Government College ој 
Art and Craft —J handra Bagal, Centenary, Govern- 
ment College o & Craft, Calcutta, 1964 ; সে-যগের ЯГу- 
খোদাই ও কাঠখোদাইটাঁখল্প_যোগেশচন্দ বাগল, প্রবাসী, বৈশাখ, ১৩৬১ | 
৪৯। тїт ভট্টাচার্য বাংলা মনদ্রণাশল্পের ইাঁতহাসে এক 
স্মরণীয় ব্যান্তত্ব। Tel প্রথম বাঙালী মুদ্রাকর, প্রথম বাঙালী প্রকাশক, 
প্রথম বাঙাল সংবাদপত্র পাঁরচালক এবং প্রথম বাঙালী বই বিক্রেতা | 
সুকুমার সেন মশাইয়ের ভাষায়_-“বাঙালনী পুস্তক প্রকাশকাঁদগের GT 
হইতেছেন গঙ্গাঁকশোর ভট্টাচার্য । বটতলার হাটেরও 'তানই প্রথম 
হাটুয়া।” ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় মনে করেন দেশীয় লোকেদের মধ্যে 
প্রথম ছাপাখানার প্রতিষ্ঠাতা বাবুরাম। সংস্কৃত এবং 'হন্দী বই 
ছাপবার জন্য তান খাদরপুরে ছাপাখানা প্রতিজ্ঞা করেন ১৮০৬-৭ 
সনে। তাঁর কথা আগে বলা হয়েছে । ব্রজেন্দ্রনাথ লিখছেন-“১৮১৪-১৫ 
সনে ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের মুন্সী লাল্‌লুলাল কাব নামে একজন 
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গুজরাট" ব্রাহ্মণ বাবুরামের যন্ত্রের স্বত্বাধিকার হইয়াঁছলেন বলিয়া মনে 
হইতেছে!” বাবুরাম এবং লাল্‌লুলালের ছাপাখানা সম্পর্কে কিছু খবর 
আছে ক্যাথারন ডিল-এর উল্লোখত বইটিতে 1 এদের পরেই আ'বর্ভুত 
হলেন গঙ্গাঁকশোর। 

গঙ্গাকিশোর ছাপাখানা প্রতিষ্ঠা করেন ১৮১৮ সনে। সে ছাপা- 
খানার নাম_ বাঙ্গাল গেজেটি প্রেস বা আপস বাঙ্গাল গেজোট নামক 
খবরের কাগজ কিংবা ভারতচন্দ্রের অন্নদামঙ্গল ছাড়াও গঙ্গাঁকশোর 
বেশ কিছু বইয়ের সম্পাদক এবং প্রকাশক । তিনি নিজেও কয়েকাঁট বই 
{লিখেহেন। তার মধ্যে বাংলাভাষায় লেখা ইংরাজী ব্যাকরণ, AIA, 
চাকিৎসার্ণৰ উল্লেখযোগ্য | 


ছাপাখানা নিয়ে বহরা গ্রামে চলে যাওয়ার পরও গঙ্গাকিশোর 'কিল্তু 
ছাপার কাজ চালিয়ে গেছেন। ১৮২৪ সনে তাঁর দ্রব্গুণ প্রকাঁশত 
হয়েছিল “কলিকাতার বাহিরে মোং বহেড়াতে।” তাঁর শ্রীভগবদ্গীতাও 
ছাপা হয়েছিল “মোকাম বহরা”য়। বহড়ার UI দেখা যায়। 


সম্প্রীতি শ্রীদাশরাঁথ তা মশাই sts КЫ হরচন্দ্রের ছাপাখানা 


хтео Teu. দাঁলল বঙ্গীয় ক দান করেছেন। তার মধ্যে 
বহড়ায় ছাপাখানা হমাতিপত্রাটও রয়েছে। অনুমাতি 


দিচ্ছেন চাঁফ এল. বেইলি। 31144 ২ «fee, ১৮১৯ 
সন। তান বহড়াঝে ЭиА নিকটবর্তী গ্রাম বলে উল্লেখ 
করেছেন। NAUNA বন্দ্যোপাধ্যায় এবং অন্যরা বলেছেন বহড়া 
ALT কাছে। কিন্তু এখন প্রমাণ মিলেছে বহড়া বর্ধমান জেলায়, 
ব্যাণ্ডেল-বারহাড়োয়া রেল লাইনের অগৃদ্বীপ স্টেশনের অদূরে । সেখানে 
এখনও রয়েছে গঙ্গাঁকশোরের ভিটে। স্থানীয় লোকেরা এখনও নাকি 
তাকে বলেন__ছাপাখানা TET 1 


প্রসঙ্গত উল্লেখষোগ্য__ছাপাখানার সাধারণ কর্মী থেকে ক্রমে লেখক 
বা প্রকাশকের ভূমিকায় কিন্তু আরও কোনও কোনও বাঙালীকে দেখা 
গেছে। গঞঙ্গাঁকশোর, আগেই বলা হয়েছে, জীবন শুরু করোছিলেন 
শ্রীরামপুরের মিশন প্রেসে একজন কম্পোজটার 'হিসাবে। স্বনামধন্য 
রামকমল সেন মশাইও কিন্তু প্রথম জীবনে ছিলেন ছাপাখানার একজন 
দীন কমাঁ। হন্দুস্থানী প্রেসে কাজ করেতেন Tels! সেটা ১৮০৪ সনের 
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কথা। মাঁসক বেতন ছিল তাঁর ৮ бт! ধাপে ধাপে সেখান থেকে 
কোথায় তান পেশছেছিলেন তা আজ সকলের জানা । রামকমল সেনের 
[বিশাল দুই খণ্ড ইংরাজ+-বাংলা আভধান আমাদের প্রকাশনার ইতিহাসে 
এক বিরাট কণীর্ত। সমান রোমাণ্টকর তার MAT কাঁহনী। সে-প্রসঙ্গ 
পরে। কথাচ্ছলে এই মুহূর্তে মনে পড়ে গেল আর একজন বিশিষ্ট 
বাঙাল লেখকের কথা Tue ধাতব-হরফ নিয়ে খেলতে খেলতে একসময় 
হাতে তুলে নিয়েছিলেন কলম। ইনি রাজকৃষ্ণ রায় (১৮৪৯-১৮৯৪)! 
অনেকে জানেন না, রাজকৃষ্ণ রায় এক সময় ছিলেন ছাপাখানার সামান্য এক 
কর্মী эпа! সাহত্যসাধক চরিতমালায় রাজকৃষ্ণ সম্পর্কে বলা হয়েছে 
“উপার্জনের আঁভলাষে রাজকৃষ্ণ সর্বপ্রথম কৃফগোপাল ভক্তের সিমুিয়া 
মাঁনকতলা স্ট্রটে অবাস্থত নৃতন বাঙ্গালা যন্ত্রে (নিউ বেঙ্গল প্রেস) 
যোগদান করেন।” তারপর মেছয়াবাজারে আলবার্ট TACA | р 
প্রেস বন্ধ হয়ে গেলে খণ করে তান নিজেই ৩৭নং 

ঠনঠনিয়ায় একটা ছোট্ট ছাপাখানা প্রতিষ্ঠা ко Аш তা 
যন্ত্র” । এই ছাপাখানা ШАШ. 


: গঙ্গাকিশোর 

সাধক Moe Prr TTT তা, ১ম বার্ষক 
সংকলন, ১৩৮১ ; ত-_-সুকুমার সেন, বি*বভারতন পত্রিকা, 
শ্রাবণ-আশবন, ১৩৫৫ ; প্রথম বাংলা সচিত্র পুস্তক-_অমূল্যচরণ 'বদ্যা- 
ভূষণ, ভারতী ; 097759, ১৩৩০ ; Books іп the Indian Languages— 
Hemendra Kumar Sarkar, (Early Indian Imprints, K. S. 
Diehl, 1964) ; রামকমল সেন- প্যারীচাঁদ মিত্র, ১৯৬৪ ; রাজকৃষ্ণ রায় 
_ ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায়, সাহত্যসাধক চরিতমালা | 


&O ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় মশাই তাঁর দুটি প্রবন্ধে বাঙালী 
শিল্পীদের কাজের Tem. নমুনা দোখয়েছেন। 1শল্পীদের নাম, অনেক- 
ক্ষেত্রে ধামও ছাবতৈ খোদাই করা আছে । কিছু নমুনা প্রকাশ করোছিলেন 
যোগেশচন্দ্রু বাগল মশাই তাঁর বাংলা এবং ইংরাজন প্রবন্ধ দ্যাটর সঙ্গেও | 
সকুল-বুক সোসাইটির দ্বিতীয় IS বিবরণে (১৮১৮--১৯) কাশীনাথ 
স্ব নামে একজন খোদাই-ীশল্পীকে প্রশংসা করা হয়েছে। পরের বছর 
(১৮২০) ‘ফ্রেন্ড অব ইণ্ডিয়া, কাগজ AGRA জোড়াসাঁকোর হারহর 
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ATA কাজ দেখে । তবে এসব রচনায় উল্লেখিত বইগুলো ছাড়াও 
বাঙালী শিল্পীদের কাঠখোদাইয়ের অসংখ্য নমুনা ছাঁড়য়ে আছে পুরানো 
পার্জকাগুলোতে। AATA জনাপ্রয়তার কথা সর্বজনাবাদত। লঙ 
সাহেব জানিয়েছেন ১৮৫৭ সনে FTF জন্য পাঁঞ্জকা ছাপা হয়োছল 
১ লক্ষ ৩৫ হাজার। তাঁর 419975 ধারণা প্রকৃত সংখ্যা আড়াই লক্ষের 
কম হবে না। দাম খুবই সস্তা, প্রতি vo AT এক আনা । fefe 
লিখছেন-_ পান তামাকের মতোই গৃহস্থঘরে পাঁঞ্জকা চাই-ই চাই। একশ 
প'য়াত্রশ বছরের পুরানো হাতে-লেখা পাঁঞ্জকাও তান দেখেছেন। তাঁর 
„Эт সে-পাঞ্জকা কিনতে পয়সা খরচ হয় মাত্র F আনা। Teens 
পাঁঞ্জকার জনাঁপ্রয়তা দেখে খ্যাম্টানী পাঁঞ্জকাও ছাপা হয়। Tees জন- 
'প্রয়তায় শ্রীরামপুর বা নবদ্বপের পাঁঞ্জকার সঙ্গে তা পারবে কেন? ওই 
সব পাঁঞ্জকার আর এক বিশেষ আকর্ষণ ছিল কাঠখোদাই ছাবগুলো | 
মনোহর-পুত্র কৃষ্ণন্দ্রের আঁকা পাঁঞ্জকার ছবির কথা আগেই উল্লেখ করা 
হয়েছে। সেসব 514 সত্যই উপভোগ্য । বস্তুত, ARN পাঁজকার ছাবিকে 
বাদ দিলে সাঁচত্র বাংলা is যে- অসম্পূর্ণ থেকে 
যেতে বাধ্য। অনেক ক্ষেত্রে 2 বইয়ের ছাব lis. ies 
একই শিল্পীদল। রামধন নি 
নয়, খুজে পাওয়া SR লঙ সাহেব সম্পাঁদত Xen SU 
কাগজেও। ঠিক হোগলকুঁড়য়া নিবাসী পণ্টানন কর্মকারেরও 
দেখা মিলবে যত্রতত্র প্রসঙ্গত বলে রাখা ভাল, এই পণ্টানন উইলাকিন্স- 
এর সাগরেদ পণ্টানন নন। 
দ্রষ্টব্য : খোদাই চিত্রে বাঙালী (প্রাচীন কাঠখোদাই) ব্রজেন্দ্রনাথ 
বন্দ্যোপাধ্যায়, সাহত্য পারষৎ পাত্রকা, ৪৬ ভাগ, ২য় সংখ্যা, ১৩৪৬ : 
বাংলার প্রাচীন ধাতু খোদাই চিত্র ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায়, প্রবাসী, 
শ্রাবণ, ১৩৫৩ ; সংবাদপত্রে সেকালের কথা, ১ম খণ্ড, সম্পাদকীয় 
আলোচনা ; প্রথম বাংলা সচিত্র পুদ্তক-_অমূল্যচরণ বিদ্যাভূষণ, ভারতা, 
জ্যৈষ্ঠ, ১৩৩০ ; সে INT ধাতু খোদাই ও কাঠ খোদাই শিল্প_যোগেশ- 
চন্দ্র বাগল, প্রবাসী, বৈশাখ, ১৩৬১ ; VAT গ্রন্থচিন্ত্রণ-_কমলকুমার 
মজুমদার, এক্ষণ, 8—6 সংখ্যা, ১০ম বর্ষ ১৩৭৯ ; বাংলা Тәре, গ্রন্থ- 
সঙ্জার একশ’ বছর-_নাঁখল সরকার, দেশ, ২০ কাক, ১৩৬১ ; 
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On the Native Press,——Friend of India, Sept, 1820; Book 
Illustrations їп Bengal in the Early 19th Century—J. C. 
Bagal, All India Printer's Conference Exhibition, 1954. 


&ъ1 W. С. Archer {লখেছেন_“‘The last phase of Kalighat 
Painting occurs in the years 1885—1930. Bold simplifica- 
tions continued to be the rule and in a desperate attempt to 
cheapen production, line drawings and tinted woodcuts were 
also produced." এই সব কাঠখোদাই ছাব কিন্তু পাওয়া ,যেত 
কালীঘাটে নয়, begal অধিকাংশ ছবিতেই শিল্পীদের নাম-ঠিকানা* 
খোদাই করা রয়েছে। বলতে গেলে সবাই উত্তর কলকাতার বটতলা 
এলাকার বাঁসন্দা। কালাীঘাটের মতোই এই সব শিল্পীদের কাজে, বিশেষ 
করে অলঙ্করণে বিদেশী প্রভাব অনস্বীকার্য, তবে আর্চার পাশাপাঁশ 
নমুনা সাজিয়ে দেখিয়েছেন তাঁদের ?শিল্পকর্মের NUS পড়েছিল এমন. 
কি দূর প্যারসে শিল্পীদের কাজে। 
цып: Kalighat Paintings A Archer, 1971. 


৫২! ATT সম্পকে ব্রত ন্দ্যাপাধ্যায় লিখেছেন_“১৮১২ 
খু-চ্টাব্দের ফেব্রুয়ার লকাতা-স্কুল-কৃক সোসাইটি কর্তৃক 
পপশবাবলী” নামে বাংলা মাঁসক-পৃস্তক প্রকাশত হয়। ইহার 
প্রত্যেক সংখ্যায় একটি” কাঁরয়া জন্তুর বিবরণ এবং প্রথম পৃচ্ঠায় সেই 
জন্তুর কাঠ-খোদাই চিত্র থাঁকত। “প*বাবল"” পত্রের প্রথম পর্যায় পাদরি 
লস্‌ন কর্তৃক সংগৃহীত ও ডবাঁলউ. এইচ. পীয়ার্স কর্তৃক বাংলায় 
অনাদিত হয়। কাঠ-খোদাই osenfer লসনের ; তিনি কাঠ-খোদাই কার্যে 
সুপট্য ছিলেন ।” 

সম্প্রাত একজন গবেষক, সাঁবতা চট্টোপাধ্যায় তাঁর বাঙ্গালা সাহিত্যে 
ইউরোপীয় লেখক বইটিতে জন লসন সম্পকে লিখতে গয়ে জানিয়েছেন 
_তানি স্বহস্তে বাংলা প্রভাতি অক্ষর তোর কাঁরতেন, ADT গ্রন্থের 
атат জন্য ধাতু 'নার্মত রক নির্মাণ কারতেন। বাংলা SQHCT ধাতু 
নামত ব্লকের ব্যবহারে লসেনই পথপ্রদর্শক ।” এই উক্তি I-AA থেকেই 
সংগৃহীত হোক না কেন, এটা সত্য নয়,_লসনই GAS ব্লকের 
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প্রথম নির্মাতা নন। প্রথমত পশবাবল? প্রথম সচিত্ৰ বই নয়। “দ্বিতীয়ত, 
গঙ্গাঁকশোরের “অন্নদামঙ্গল”এর ছাঁব সম্পর্কে ব্রজেন্দ্রনাথ РИТА 
ভাষায় জানিয়েছেন_“ইহাতে কাঠ ও ধাতু খোদাই ছয়খানি চিত্র আছে।” 
(প্রবাসী) অন্যত্র লিখেছেন_-“এই পুস্তকে ছয়খাঁন চিত্র আছে; প্রায় 
KAS লাইন এনগ্রোভং।” সোহত্যসাধক চারতমালা) «প*বাবলী”র 
ছাঁব কাঠ-খোদাই নয়,_বিশেষজ্ঞরা কিন্তু একথাও মানতে নারাজ। ধরা 
গেল, এগুলো ধাতু-খোদাই। সেক্ষেত্রেও মনে রাখতে হবে “পশবাবলী”র 
আগে ধাতু-খোদাইয়ের ব্যবহারের অন্য দ্টান্তও আছে। তা-ছাড়া 
*কলকাতায় জন লসন-এর পদার্পণের অনেক আগে থেকেই কিন্তু একাধিক 
শিল্পী নানা “আধুনিক পদ্ধতিতে” ছবি ছাপাচ্ছিলেন। ১৭৮৪ সনের 
জুলাইয়ে লালবাজারে বসে জনৈক মিঃ FATT ক্যালকাটা গেজেটে 
বিজ্ঞাপন 'দয়ে জানাচ্ছিলেন-_ তানি জোফাঁনর আঁকা ওয়ারেন হেস্টিংস- 
এর ছবির Tero fais করছেন। প্রতিটির দাম 
এখানেই শেষ নয়। সেপ্টেম্বরে তান ক 
-আপনারা ভাবতে পারেন মঃ 19189 
ч তা AFI fofa p5 


ধরনের কাজই করেন 


যিনা বেহাল А ÎT হয় ১৭৯২ সনের ২৯ নভেম্বর, 
Weite বাড়তে বসে উইলিয়াম জোন্স-এর ছি 
ITS করেছেন ১১৯৭৫ সনের জানুয়ারীতে। সে বছরই কলকাতায় 
ছাপা হয়েছে দেখি বেইলির দ্বাদশ-চিত্র। কোথায় তখন জন লসন 2 
সন্দেহ নেই জন লসন (১৭৮৭--১৮২৫) মুদ্ণাশল্পে স্বাশাক্ষিত। 
চিত্রকর 'হসাবেও তান আতশয় দক্ষ । তান এদেশে পেশছান ১৮১২ 
সনে। শ্রীরামপ্তরের ছাপাখানায় তাঁর বিশেষ কৃতিত্ব বাংলা এবং চীনা 
হরফের উন্নীতি। অপেক্ষাকৃত বড় হরফকে ছোট করার কৌশলাট নাকি 
[তিনিই 1শাখয়োছলেন সেখানকার হরফ-ীশল্পীদের। লসন-এর নানা 
জীবনীতে তাঁর POT সম্পর্কে যেসব তথ্য পাওয়া যায় তার মধ্যে 
বশেষভাবে উল্লেখযোগ্য কয়েকটি : 
"The great work which John Lawson accomplished, 
and for which he is certainly entitled to the thanks ог the 


a> 


religious public, was the reduction of the types used in the 
Eastern Languages, particularly the Bengali and Chinese. ." 


এই ФТ লসন-এর মৃত্যুর পর (১৮২৫) IIT ডঃ ইয়েটস-এর। 
লসন নিজে ১৮১৪ সনে এক 151905 লিখেছেন_“. ---] am now 
employed in cutting punches for Malay Bible....I have 
been principally engaged as an artist ever since my arrival 
in India....At present I do nothing of the Chinese. I 
taught two natives the method of reducing the character, 
they are now employed in the department. I teach drawing’ 
in the school and some of our young ladies could furnish 
specimens of improvement which could not disgrace an 
English Boarding School. . . .". 


“ব্যপাঁটস্ট ম্যাগাঁজন”-এ প্রকাঁশত এই সম্পর্কে আমাদের 


চন্ট্রাপাধ্যায়। A s 
শ্রীরামপুরের কেরী- ত অপ্রকাশিত হাতে লেখা 
মিশনারী জীবননতে NI S আছে : 


to work required of him. The great work he accom- 
plished was reduction of the types of Eastern 
Languages, particularly.the Bengali and Chinese. 


“13.8. ы emoved to Serampore and put himself 


1814 : Still engaged in reducing the types, a task 
which expected to take several years....Great and 
important improvement had been effected by him in 
Chinese typography.... He also introduced movable 
metallic types. 


1815 : Having taught the natives to cut punches, he 
did not deem it to do this mechanical work any longer." 


এই জীবনশীটর লেখক ই. এস. ওয়েঙ্গার। তিনি লসন-এর বংশধর 1 
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তারপর ১৮১৬ সনে জন লসন চলে আসেন কলকাতায়। এখানে 
ব্যাপটিস্ট মিশন প্রেসে অন্যতম কর্মী তানি। পশবাবল-র ছাব ছাড়াও 
তিনি গাছপালা, লতাপ্পাতার কিছু চমৎকার ছাঁব এ+কেছিলেন। ডীব্রউ. 
এইচ. কেরা তাঁর মিশনারীদের জীবনণগ্রন্থে জন লসন-এর আঁকা এই 
ছাগল সম্পর্কে বলেছেন_উদ্ভিদাবিদ্যা যাঁরা চর্চা করেন তাঁদের কাছে 
এই ছবিগুলো ববোচিত হবে অমূল্য। লসন-এর মৃত্যু ১৮২৫ সনের 
অক্টোবরে । তাঁর বয়স তখন মোটে আটীন্রশ ৷ 

এই আলোচনায় যা জানা গেল তা হচ্ছে এই : লসন হরফ-শিল্পী 
*এবং' চিত্রশিল্পী । শ্রীরামপুরে তান মেয়েদের একটি স্কুলে ET আঁকা 
শেখাতেন। ভবাঁলউ. এইচ. কেরী জানয়েছেন তাঁর ছাত্রী ছিলেন পণ্টাশ 
জন। অথচ সাঁবতা চট্টোপাধ্যায় লিখেছেন-_শ্ত্রীরামপ্‌রে প্রেসের সঙ্গে 
যুক্ত থাঁকয়া তান এই Таҹ শিক্ষার একটি pere খাুলিয়াছলেন। 
ইহাই বঙ্গদেশে মদ্রণাবষয়ক প্রথম বিদ্যালয়” Ка একজন দেশীয় 


হরফ-শিল্পীকে নতুন কোনও করণ কৌশল শে প্রচলিত অর্থে 
বদ্যালয় নয়। তাহলে এদেশে প্রথম প্রতিষ্ঠাতা 
বোধহয় চার্লস dw 

জন লসন সম্পর্কে m dos = 
অবশ্যপাঠ্য : John Lá 1 Missionary Е Vol—I, 


Я (Vol-2)—W. Н. Carey, 1850 ; Early 
Indian Imprints—K. S. Diehl, 1964; Baptist Magazine, 
April, 1814. এছাড়া দ্রষ্টব্য : Selections from Calcutta 
Gazettes, Ed.—W. S. Seton-Karr, Vol—1 & 2., 1864. 
বাংলা সাময়িকপন্র, (১ম খণ্ড) ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায়, ১৩৫৮ ; 
বাংলা সাহিত্যে ইউরোপীয় লেখক-_সাঁবতা চট্টোপাধ্যায়, ১৯৭২। 


&৩। ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় লিখেছেন-_-“বঙ্গভাষান্বাদক সমাজের 
আনূুক্‌ল্যে, রাজেন্দ্রলাল মিত্রের সম্পাদনায়, ১৮৫১ OCT শেষার্ধে 
কোর্তিক ১২৫৮) বিলাতী 'পেনী ম্যাগাঁজনে'র আদর্শে “বাবিধার্থ- 
AAR” নামে একখানি সচিত্র মাঁসক পান্রকা প্রকাশিত হয়। বাংলায় 


প্রকৃতপক্ষে ইহাই প্রথম সচিত্র মাঁসক পত্রিকা” পত্রিকার বিজ্ঞাপনেও 
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বলা হয়েছিল--“উন্তপত্র আত কোমল ভাষায় লিখিত হইবেক, এবং তত্রত্য 
প্রস্তাঁবত বস্তু সকলের বিশেষ পরিজ্ঞানার্থে তাহাতে নানাবিধ ছবি 
থাকিবে 1” OT কথা রেখোঁছলেন। যোগেশ বাগল মশাই লিখেছেন 
প্রেবাসী, বৈশাখ, ১৩৬১)-_ইহাতে যেসব চিত্র Уо হইত তাহার 
গ্লেট আসত লণ্ডন হইতে। বঙ্গভাষানবাদক সমাজের প্রধান উদ্যোগী 
বেথুন সাহেব প্রথম বৎসরহে বিলাত হইতে এরুপ প্রায় আশনখানা IF 
আনাইয়াছিলেন।” ব্লক, না চিত্র খোদাই করার জন্য প্রয়োজনীয় ধাতব 
প্লেট? মনে হয়, আমদাঁন করা হয়োছল দ্বিতীয় বস্তুটিই। যাই হোক 
না কেন, সচিত্র এই পাত্রকাট IOS বটে। হরফ বিন্যাস, ছবি সব» 
মিলিয়ে সর্বত্র সুরুচি এবং মুদ্রণ-নৈপুণ্যের পাঁরচয়। মুদ্রাকর ছিলেন 
কলকাতার ব্যাপাঁটস্ট মিশন প্রেস। GI শতকের অর্ধেক তখন পার 
হয়ে গেছে, তবু সচিত্র কাগজ বা বই ছাপা যে তখনও রীতিমত POMA 
শবাবধার্থ AAT একটি বিজ্ঞপ্তি থেকে তা যায়। এই 
বিজ্ঞাপনটি ছাপা হয়োছল প্রথম খণ্ড, ১১ য় (৩০ আশ্বিন, 
শকাব্দ 3448)! তাতে -— বাবধার্থ সগগ্রহের 
লক্ষজ্ঞাপক los ÎS হইতু, দৈবাৎ A হওয়াতে তাহা পুনঃ 
প্রস্তর করণান্তর এই সংখ্যা খতন পরকাল বিলম্বে প্রকাশ করণাপেক্ষায় 
ইদানশং বিনা চিত্রে q 
মলাটের রকাঁট TO RO গেছে এবং নতুন IF তোর করাতে সময় লাগবে 
দেড় মাস! সুতরাং, দিনা মলাটেই ও*রা কাগজ বের করে দিলেন। 


দ্রস্টব্য : বাংলা সাময়িক পত্র, (১ম খণ্ড)_ ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় ; 
সে যুগের ধাতুখোদাই ও কাঠখোদাই শিল্প যোগেশচন্দ্র বাগল, প্রবাসী, 
বৈশাখ, ১৩৬১; এবং াবধার্থ সঙগ্রহ,-১ম খণ্ড, ১১ সংখ্যা। 


&81 পুরানো বই ঘাঁটতে ঘাঁটতে ভাল ছাপার নানা নমুনা চোখে পড়েছে 
আমাদের। উনাবংশ শতাব্দীর দ্বিতীয়ার্ধে সচিত্র বইয়ের সংখ্যাও 
স্বভাবতই অনেক বেশি। তার মুখ্য অংশই ছেপেছেন বটতলার 
প্রকাশকরা । এবং তাঁদের ছাপা বইয়ে আঁধকাংশ ছবিই কাঠখোদাই। 
get এলাকায় তখন সবচেয়ে নামকরা প্রকাশক নৃত্যলাল শীল। 
সুকুমার সেন সন্ধান করেছেন এন. এল. শীল এণ্ড কোম্পানির যাত্রা 
শুরু নাক উীনশ শতকের তৃতীয় দশকের শেষ দিকে। ১৮৬৮ সনে 
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ছাপা নধুবাবুর “গতরত্বমালা"*র মলাটে তান ওদের OAT বইয়ের 
বিজ্ঞাপন দেখেছেন। সচিত্র বইও ছিল নিশ্চয়। 


চিৎপুরের বাইরে সমসাময়িক কালে বাংলা বইয়ের আর [তিন প্রখ্যাত 
মুদ্রাকর পি. এস. Т" রোজারও এণ্ড কোং লালচাঁদ বিশ্বাস এণ্ড কোং 
এবং আই. স. বোস কোম্পানির স্ট্যানহোপ প্রেস। প্রথম কোম্পানির 
ঠিকানা ছিল ৪নং ট্যাঙ্ক স্কোয়ার, দ্বিতীয়ের_১৩নং বাহির মির্জাপুর 
(পরে ১৬নং 'ব্রাটশ ইণ্ডিয়া স্ট্রীট), এবং we ilUs ঠিকানা- বাঁবাজার 
GWI শীবাবধার্থ সগ্গ্রহে”র প্রথম সংখ্যায় রোজারিও কোম্পানির এক 
এবরাট' বিজ্ঞাপন ছাপা হয়েছিল। এই ছাপাখানাটর প্রতিষ্ঠা ১৮৪০ 
সনে। “আলালের ঘরের দুলাল” ছাড়াও «а “শ্রীটেকচাঁদ ঠাঙ্গর”-এর 
“মদ খাওয়া বড় দায় জাত থাকার কি উপায়” বইটর প্রকাশক 1 দ্বিতীয় 
বইটির ভূমিকায় লেখক জানয়েছেন__“বাসনা ছিল যে দুই তিনাট গল্প 
তসাঁবরের সাঁহত প্রকাশ হইবে [Seg তাহা সুবিধা না হওয়াতে 


о ааа 5; প্রকাশন 
নাকি রামনারায়ণ m “ . সি. বোস বা 
«аги বসু এণ্ড কোং” অনেক প্রাসদ্ধ বইয়ের 
মুদ্রাকর ৷ এই প্রেসাঁটর ৪০ সন। 

সুকুমার সেন ire —“I. C. Bose's was the best 


production in 5811 printing and publication. The first 
facsimile 51060110911 of а poem in a poets autograph іп any 
native Indian language appeared in the first and second 
editions of Michael M. S. Dutt's book of sonnets.” 
এছাড়াও আই. N. বোস কোম্পাঁনর বিখ্যাত একটি বই যতীন্দ্রমোহন 
ঠাকুরের উদ্যোগে প্রকাশিত সচিত্র “বদ্যাসূন্দর sme": 48104 মদ্রণ 
পারিপাট্য সত্যই দেখবার মতো। ছবিগুলো কার আঁকা উল্লেখ TR | 
তবে "চিত্রকর এবং ব্লক-ীনর্মাতা দু'জনের দক্ষতাই প্রশনাতীত। এই 
প্রতিষ্ঠানের ছাপা nra dor মিত্রের “আধ্যাঁত্মকা” বইটিতেও wi রয়েছে। 
সেগুলো লিথোগ্রাফ। টতোঁর করেছিলেন_ক্যালকাটা আর্ট স্টুডিও | 
আগেই বলা হয়েছে সোঁট চালাতেন আর্ট স্কুলের YONA ছাত্ররা | 


এই সধীক্ষপ্ত নমুনা সমীক্ষা থেকেই বোঝা যায় ছাব ছাপা তখন 
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কঠিন কাজ হলেও বাঙালণ প্রকাশকরা নতুন নতুন পদ্ধাত গ্রহণ করতে 
TARON হচ্ছেন না। 

a0 : Early Printers and Publishers іп Calcutta— 
Sukumar Sen, Bengal Past and Present, January—June, 1968, 
Serial No 163. 


CGL উপেন্দ্রকশোর বাঙালীর গর্ব। তাঁকে নতুন করে পরিচয় করিয়ে 
দেবার কোনও প্রয়োজন হয় না। তিনি লেখক, শিল্পী, সঙ্গীতজ্ঞ এবং 
প্রসিদ্ধ মুদ্রাকর । তাঁর প্রতিষ্ঠিত ইউ. রায় এণ্ড সন্সের প্রতিষ্ঠা সম্পর্কে 
লীলা মজুমদার লখেছেন_ “১৮৯৫ খ্যীম্টাব্দের মধ্যে ছাপার কাজ ও" 
ছবি এনগ্রেভ করা সম্বন্ধে তাঁর এতখানি শেখা ও জানা হয়ে গিয়োছিল, 
এতখান দক্ষতা ও নিজের উপরে একটা বিশ্বাস এসেছিল যে সাহস করে 
নিজের পয়সায় বিলেত থেকে কিছ যন্ত্রপাতি আঁনয়ে নিজের ছাপাখানার 
কাজ শুরু করে দিলেন। এই ভাবে সেকালের ইউ. রায় এণ্ড 
সন্সের গোড়াপত্তন হল ।” মাদ্রাকর হিসাবে, শারের বৈশিষ্ট্য £ 

ছলেন মাণ তাঁর দৃ্টিভাঙ্গ ছল 


রীক্ষাঁ-নিরীক্ষার অন্ত ছিল না। প্রথম 
ঘন এখনও রয়েছে চিত্রকর এবং ЗИТ উপেন্দ্র- 
র। লীলা মজুমদার লিখেছেন তাঁর ছেলেদর' 
রামায়ণ-এর ছাঁবর রক করানো হয়োছল প্রথমে অন্যদের 'দিয়ে। তাঁরা 
সব ছাঁব নষ্ট করে ফেলেন। তাই দেখে উপেন্দ্রীকশোরের সে কী খেদ। 
এর পর নিজেই তান শিল্পী এবং ব্লক-কারগর। 

ইউ. রায় কোম্পানির প্রাতজ্ঠা_-১৮৮৫ সনে। পরে এই প্রাতিষ্ঠানের 
নাম দেওয়া হয় ইউ. রায় এণ্ড সন্স। উপেন্দ্রীকশোরের পাঁরবারের সঙ্গে 
সঙ্গে ছাপাখানাও এক এক সময় এক এক ঠিকানায়। প্রথমে 
১৩ TA EMT স্ট্রীটে, তারপর а শবনারায়ণ দাস লেনে, সেখান থেকে 
২২ সৃকিয়া স্ট্রীট হয়ে অবশেষে ১০০ গড়পার রোডে Tee! এই 
প্রাসদ্ধ সংস্থাঁটর অবলুস্তি ১৯২৭ সনে। অবশ্য আঁকা এবং লেখার 
এ্রীতহ্য ওই পরিবারে এখনও বহমান। আরও বেগবান। 


৯৬ 


রক-এর ব্যাপারে উপেন্দ্রকশোরের সবচেয়ে স্মরণীয় কীর্তি বাংলা 
বইয়ে হাফ-টোন ব্লকের ব্যবহার। ব্লক নির্মাণ পদ্ধাতর সংস্কার। মাঁর 
সিটন তাঁর লেখা সত্যজিৎ রায়ের জীবনীতে মুদ্রাকর উপেন্দ্রকশোর 
সম্পর্কে লিখছেন_ 

"Being a perfectionist, Upendrakishore found existing 
processes too primitive for him. He sorted out rival theories 
and reached his own conclutions. This subsequently had 
international repercussions. He commenced experiments on 
standardization of printing methods. By 1904-5, Penrose 
Annual, for which Ray wrote technical articles, was claim- 
ing that *Mr. Ray is evidently possessed of a mathematical 
quality of mind and he has reasoned out for himself the 
problem of half-tone work in а WV successful 
manner." 

শুধু তাই নয়। মার সিটন-এর ভ p —- Ray had 
become Calcutta's outsta rinter by working out 
machines of his own nu machine 
and a sixty-degre t and a diaphragm system. [Initially 
this was to aid ১4০০ reproduction of his own paintings 
and illustrations fór the books he wrote himself." 

উপেন্দ্রীাকশোরের আঁকা ছাঁব হাফটোন-এ ছাপা হয় তাঁর সেকালের 
কথা বইটিতে | প্রথম প্রকাশ_-১৯০৩। আমরা যে বইটি দেখোঁছ CUIU 
ছাপা হয়োছিল “কলকাতা ২৫নং রায়বাগান স্ট্রীট, ভারতাঁমাহর WC, 
সান্যাল এণ্ড কোম্পানি দ্বারা” 1 ভূমিকায় উপেন্দ্রকশোর িখছেন-_“এই 
পুস্তকে ১৭ খানি বড় বড় 514 আছে। এই সকল 514 এই পুস্তকের 
জন্যই বিশেষভাবে অঙ্কত হইয়াছল,...ইহাদের একটিও ইংরাজি 
পুস্তকের ছবির নকল নহে”। 

অনায়াসে তানি বলতে পারতেন_ ব্লক তৈরিতেও আমি ইউরোপীয়- 
দের হুবহু নকল কাঁরানি। বাঙালী মুদ্রাকর সোঁদন সত্যই আঁবশবাস্য 
উদ্ভাবক। 


৯৭ 


দুষ্টব্য : উপেন্দ্রকিশোর--লীলা মজুমদার, ১৮৮৫ শকাব্দ ; 
Portrait of а Director—Satyajit Ray—Marie Seton, 1971. 
এছাড়া উপেন্দ্রকশোর সম্পর্কে দুটি উল্লেখযোগ্য রচনা লিখেছেন কেদার 
চট্রোপাধ্যায়। সেগুলো প্রকাশিত হয়েছিল প্রবাসী, মাঘ, ১৩২২ এবং 
বিশবভারতণ পত্রিকা, কার্তক-পৌঁষ, ১৩৭০ সনে। 


৫৬। বাংলা হরফ টতোরর সমস্যা য়ে সংক্ষিপ্ত, অথচ মূল্যবান 
আলোচনা করেছেন নরমান এলিস ৷ দীর্ঘকাল তান কলকাতার ব্যাপাঁটস্ট 
মিশন প্রেসের সঙ্গে যুক্ত ছিলেন। 

иу : Indian Typography—Norman А. Ellis, Tite 
Carey Exhibition of Early Printing апа fine Printing, 
National Library, Calcutta, 1955. 


ва! বাংলা বর্ণমালার মতোই কৌত্হলোদ্দীপক বাংলা ছাপা হরফের 


বিবর্তন। ছাপাখানার প্রথম যুগে হরফ-ীশল্পনর ুনা যাঁদ হাতে 
о uico প আজ IS 


সে-ইতিহাস করতে গেলে প্রথমেই যে-সত্যাটিকে মেনে 
তে হবে তা হল এই যে, যাঁদও আধুঁনক হরফ তোঁরর বিদ্যা পেয়েছি 
শিল্পী এবং কারিগরদের বিশেষ ভূমিকা | 

পণ্টানন-মনোহরের কথা আগেই আলোচনা করা হয়েছে। ১৮০৪ 
সনের ২০ সেপ্টেম্বর লর্ড ওয়েলেসাঁল ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের সভায় 


কলেজের প্রকাশন বিভাগের অগ্রগতির পর্যালোচনা করতে গয়ে বলেন 
“Great improvements have been introduced in the art of 


printing the oriental characters, by Native artist ; and several 
of the learned Natives are employed in publishing various 
works of Oriental Literature, under the aid derived from the 


improved art of printing." 


৯৮ 


কী সেই HUS? সে বছর নতুন একপ্রস্থ দেবনাগরী হরফ ছাড়াও 
অন্যান্য ভাষার হরফ নিয়ে নানা কাজ হলেও বাংলা হরফে কাঁ পাঁরবর্তন 
ঘটানো হয়োছল সেটা খুব স্পষ্ট নয়। বস্তুত এ পর্যন্ত কত ধরনের বাংলা 
হরফ তৈরি এবং ব্যবহৃত হয়েছে সেটা যোগ্য অনুসন্ধানীর পক্ষে 
রীতিমত এক অনুসন্ধানের বিষয় হতে পারে । * হরফ কেন, ছাপার 
কাজে ব্যবহৃত অলঙ্কার ইত্যাঁদও পর্যালোচনার AINI অলঙ্করণে 
সেকালে আতি-উৎসাহী এক মুদ্রাকর-_বাবুরাম। ১৮১১ সনে ছাপা 
সিদ্ধান্ত কৌমুদীতে তার নমুনা আছে। রুল-এর ব্যবহার এবং অপ- 
ব্যক্হারের কিছু নমুনা শ্রীরামপুরের মিশন প্রেসে ছাপা বইয়েও দেখা 
যাবে। ক্যাথারন ডিল ১৮১১ সনে ছাপা হিন্দুধর্ম ও সমাজ সম্পর্কে 
লেখা ওয়ার্ডের 45104 অলঙ্করণ 'নিয়ে কিছু মন্তব্য করেছেন । খুজলে 
এ-জাতীয় নমুনা আরও দেখা যাবে। তাছাড়া মদত বইয়ের আকার- 
প্রকার, মুদ্রাকরের প্রতীক, নাম-পন্র, উৎসর্গ, ATI 
পাতার নম্বর, পৃজ্ঠায় সংকেত ব্যবহার ছাপা 
লৌচনার সবই দরকারী বিষয়। এখানে দি ক 
শুধু তাই নয়, সুশৃঙ্খল গবেষণা সেটা ভবও নয়। আমরা এখানে 
কতকগুলো স্থুল বিষয়ের খ করতে পাঁর মাত্র। আগেই 
বলোছ এ-আলোচনা *শৃঙ্খল নয়। রাশ রাশি বইয়ের পাতা 
ওলটাতে ওলটাতে যা চোখে পড়েছে তারই উল্লেখ করা হয়েছে 
3m | 

হলহেডের ব্যাকরণের হরফ, সকলে একবাক্যে স্বীকার করেছেন,_ 
মনোহর। পড়তে কোনও অস্বাবধা নেই, অথচ দেখতেও সুন্দর। 
ব্যাকরণের প্রকাশকাল-১৭৭৮। তার পর u তিন দশক ধরে যত বইয়ে 
বাংলা হরফ দেখা গেছে বলতে গেলে সবই প্রায় ওই হরফের ছাঁদে। 
প্রথম ব্যাতক্রম_ফরসটারের কর্ন'ওয়ালিশ কোড। প্রকাশকাল-_-১৭১৯৩। 
কেরী সমেত মদ্রাকরদের আদর্শ তখন কর্নওয়ালশ কোড-এর হরফ। 
অবশ্য কাছাকাছ সময়ে ছাপা আইনের অন্য অনুবাদগুলোর হরফের 
সঙ্গে কর্নওয়াঁলশ কোড-এর সাদশ্যও NACI তবে এর হরফ আরও 
ছোট, আরও পাঁরচ্ছন্ন_এই যা। তারই মধ্যে আর এক TOF 
কিন্তু ১৭৯৩ সনে প্রকাশিত আপজনের বোকেবিলার। তারপর 


৯৯ 


শ্রীরামপুর । শ্রীরামপূরে OT গর্ব করেছেন তাঁরা যে হরফে 
সমাচার দর্পণ ছাপছেন তার চেয়ে হলহেডের বইয়ের অক্ষর ছল 
তিনগুণ বড়। অর্থাৎ তাঁদের তোর হরফ অনেক ছোট, আরও সূন্দর। 
কথাটা মিথ্যা নয়। কিন্তু একই সময়ে তাঁরা যে হরফে 'দিগ্দর্শন 
ছাঁপয়েছেন তা ক সমান পাঁরচ্ছন্ন এবং সমান নাজুক? অথচ দুই 
কাগজের প্রকাশকালের মধ্যে মাত্র এক মাসের ব্যবধান। “দিগ্দর্শন” 
প্রকাঁশত হয় ১৮১৮ সনের এপ্রিলে, সমাচার দর্পণ সে-বছরই মে মাসে। 

সুকুমার সেন মশাই লিখেছেন, হলহেডের ব্যাকরণের হরফের সঙ্গে 
ক্যালকাটা-গেজেটে মুদ্রিত হরফের বিশেষ পার্থক্য নেই, AFIT পার্থক্য 
"EP আর '-এর মধ্যে। ব্যাকরণের হরফের সঙ্গে সরকারী ছাপাখানার 
হরফে, চোখে পড়ার মতো পার্থক্য 99-9 1 হলহেড R বোঝাতে ব্যবহার 
করেছেন эр! আপনজনের বইয়ে তাঁর কাছে অন্য রকম ঠেকেছে 'ট'। 


আমাদের মনে হয় সব হরফই সেখানে ঈষৎ অন্য IT 1 শ্রীরামপ্‌রের 
প্রথম দিককার ছাপার সঙ্গে কলকাতার ET তারতম্য, তান 
Ln ue AN বস্তুত, কয়েক বছরের 
মধ্যেই দেখা গেল মর ШҮ Ф| হরফের আকাশ- 
সানি পুচ জারি 
অনেকখান। 


“Ж বাংলা হরফ সম্পর্কে হেমেন্দ্রকুমার সরকার 
зыт саре alhed's Bengal Grammar, other early 


books are well printed but some letters are ill-formed. They 
are difficult to read. Many of the early Serampore works 
suffer from the same defects, ill-formed types. It may be 
that the typesetters were pushed to the extreme in the 
general hurry to accomplish as much as possible, or the 
bad quality of the paper was partially responsible for the 
poor results." তবে শ্রীরামপুর যে আঁচরেই সামনের দিকে ATNA 
গিয়েছিল তাতে সন্দেহ নেই। 

নরম্যান এীলস মনে করেন_-১৮২৮ সনে শ্রীরামপুরে ছাপা আইন 
বইটিতে যে ছোট ছোট শ্রীময় হরফ ব্যবহার করা হয়েছে তার সঙ্গে 


$00 


লাইনোটাইপের নিকট আত্মীয়তা। আইন বইটির হরফ এবং পন্রবিন্যাস 
(মারজিন-এ খাটো মাপে বাক্য সাজানো) অবশ্যই দর্শনীয়। কিন্তু 
ALT কেরী-লাইব্রেরতে রক্ষিত কথোপকথন-এর একাঁট 
সংস্করণ রয়েছে যা আরও ছোট হরফে ছাপা। ছাঁদ অবশ্য “আইন"-এর 
কাছাকাছি, কিন্তু হরফ আরও Tos! এটি *কথোপকথন”-এর চতুর্থ 
সংস্করণ। ছাপা হয়েছিল ১৮১৮ সনে। হয়তো, এই বিশেষ হরফই 
তৈরি হয়েছিল জন লসন-এর পাঁরকল্পনা অনুযায়ী | 


প্রসঙ্গত শ্্রীরামপুরে ছাপা “আইন” সম্পর্কে আরও একটি কথা | 
эи জীন ১৭৯৩ সনে প্রকাশিত “কর্নওয়ালশ কোড”-এর অনুবাদক 
ছিলেন- এইচ. 191. ফরসটার। এই “আইন'-এর অনুবাদকও ক তাঁনই 2 
“কর্নওয়াঁলশ কোড”-এর মতোই এঁটতেও কিন্তু অনুবাদ শেষে লেখা 
রয়েছে_ “A True Translation, ৮, P. Forster." 


দ্রুত সামনের দিকে এগিয়ে যাচ্ছিলেন র মুদ্রাকররাও। 
১৮২০ সনে কলকাতার স্কুল বুক পত্র celsa 
পৃজ্ঠায় এমন হরফের নমুনাও রয়েছে А19 সঙ্গে ১৮১৮ সনে প্রকাশত 
এই “কথোপকথন"-এর " যাঁদ হয় লাইনো এবং 
মোনোহরফের পূর্বসূর হাট বই নিঃসন্দেহে “আইন"-এর 
অগ্রজ। 

এভাবেই এগোতে এগোতে শতাব্দীর মাঝামাঁঝ এসে বাংলা ছাপার 
হরফের বর্তমান চেহারা । হেমেন্দ্রকুমার সরকার মনে করেন বাংলা হরফের 


মান 'স্থর হয়ে যায় ১৮৫০ সনের মধ্যে । ইন্দিরা দাস “আনন্দবাজার 
পাত্রকা”য় 161905 বলেছেন 'বদ্যাসাগরের উদ্যোগে বাংলা পাঠ্য বইয়ের 
হরফের একটা মান স্থির হয় শ্রীরামপুরের একটি POTTS বাংলা 
৯২৭৩ সনে। অর্থাৎ ১৮৬৬ সন নাগাদ। পুরনো বাংলা বই ঘাঁটাঘাঁট 
করলে মনে হয় শেষোল্ত সময়টাই বোধহয় ঠিক। কারণ, ১৮৫১ সনে 
ছাপা “ববিধার্থ সঙ্গ্রহ”-এর পাতায় দোখ তিন ধরনের হরফ ব্যবহৃত 
হলেও র-ফলা (1), য-ফলা (у), অনুস্বর (<), €, এবং কিছ কিছু 
যুন্তাক্ষর (যেমন_ম্ঠ, ল্প ইত্যাদি) রীতিমত বেটপ। যেসব হরফ অন্য 
হরফের কাঁধে সওয়ার, কিংবা জাঁড়য়ে ধরেছে অন্যের পা তাদের তখনও 
যেন বশে আনা যাচ্ছে না। তখনকার বিলাতী ছাপাতেও নানা বিসদৃশ 
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দৃশ্য। লণ্ডনে ছাপা 'ব্রীটশ মিউজিয়ামে রাক্ষত বাংলা বইয়ের তাঁলকা- 
গুলোর কথাই ধরা যাক। সেখানে শ্রী, с, £, 1, FF, 9, С, এবং '— 
যেকোনও পাঠকের চোখে পড়তে বাধ্য, আশপাশের অন্য হরফের সঙ্গে 
কোনও সামঞ্জস্য নেই এদের, যেন দলছাড়া। 


যা হোক, শেষ পর্যন্ত হরফের জগতে ন্যায় এবং শৃঙ্খলা iles 
হল একাঁদন। মুদ্রাকর, প্রকাশক এবং পাঠক একসময় জানতে পারলেন 
কী কাঁ হরফ আছে আমাদের তহাবলে এবং কেমন তাদের চেহারা । 
একেবারে একালে পেশছে বাংলা ১৩১১. সনে বিশ্বকোষ হরফ পাঁরাস্থাত 
সম্পর্কে জানাচ্ছেন_ শ্রীরামপুরের অধর টাইপ ফাডাণ্ড্রর বর্জাইস, স্মল 
পাইকা, AM ও ইংলিশ ছাঁদের হরফগুলো সর্বাঙ্গসুন্দর। 'বাভন্ন 
মুদ্রাকরগণ তা থেকে “ইলেকট্রো ম্যাক্স” তৈরি করে কাজ চালাচ্ছেন | 
“এছাড়া কালদাস কর্মকারের অক্ষরের লঙ-প্রমার 'ব্রীভয়ার ও গ্রেট 
এ্টিক এবং ইংরাজী উদর্ট ও হিব্রু প্রভাতি ছাঁদের э 
অক্ষর এবং তারকনাথ সিংহ ইংরাজী সান git 
গ্রেট ঢালাই কাঁরতেছেন।” ওরা আর য়ছেন তখন কলকাতায় 
যেসব বাংলা হরফ লভ্য তার মং ডবল গ্রেট, টু লাইন পাইকা, 
গ্রেট, গ্রেট এণ্টিক, ইং У পাইকা, লঙীপ্রমার, বর্জাইস 
ও ব্রিভয়ার। “ап Êy যী, বাঙালীর উদ্যোগে ছাপার কলও তোর 
হচ্ছে তখন VEI কলকাতায় তখন যেসব পুরানো প্রেস চলাছল 
তার মধ্যে সবচেয়ে মুদ্রাকর-পপ্রয় ছিল নাক “চলে প্রেস’ বা কলাম্বয়ান 
প্রেস, ইম্পারিয়াল প্রেস, আর আযালাবয়ন প্রেস। বলা 'নষ্প্রয়োজন, সবই 
লোহায় গড়া ছাপার কল। ১৮৫৯ সনেই লঙ সাহেব লখে গেছেন 
কাঠের ছাপাখানা আর দেখা যায় না বললেই হয়। তবে লোহার-কল সবই 
আসতো ইউরোপ থেকে 1 “ব*বকোষ” জানাচ্ছেন_ স্বদেশী কলও бө! 
“শিকদার কোম্পানি যুরোপশীয়ের অনুকরণে নামত বাঙ্গালা TTT 
ঢালাই করিয়া একাঁট দেশীয় অভাব দূর কাঁরয়াছেন।” 

ATER প্ৰকাশত হওয়ার পর প্রায় পৌনে একশ’ বছর পার 
হয়ে গেছে। ইতিমধ্যে অনেক পরাঁক্ষাশীনরীক্ষা হয়েছে বাংলা হরফের 
চেহারা নিয়ে। এখনও হচ্ছে। এমনাক রবীন্দ্রনাথের হাতের লেখার 
আদলেও তোর হয়েছে বাংলা হরফ । উদ্যোগী হরফ-নির্মাতা অতএব 


১০২ 


একালেও আছেন। আমরা অন্তত একটি প্রতিষ্ঠানকে জান উনিশ শতকে 
যাত্রা শুরু করেও এখনও যাঁরা প্রাণে ডগমগ, চতুর্থ পুরুষে পেশছেও 
নতুন নতুন হরফের সন্ধানে অব্যাহত যাঁদের সাধনা | | 

চালু ফাউীশ্ড্রিগুলোর নম্না-বইয়ের পাতা ওলটালে হঠাৎ মনে হতে 
পারে বাংলা হরফ 419/1 বোচত্রে আজ তুলনাহীন। কিন্তু সঙ্গে সঙ্গে 
রোমান হরফের নমূনাগুলোর ওপর চোখ বুলালে সে-ভুল ভেঙ্গে যায়। 
বোঝা যায়, কেন বাংলা হরফের জন্য প্রগাঁতশীল মুদ্রাকরের ক্ষুধা 
এখনও, অতৃপ্ত। 

বাংলা হরফাঁশিল্পে একালে সত্যিকারের যুগান্তকারী ঘটনা বোধ- 
হয় লাইনো এবং মোনো টাইপের প্রচলন। লাইনো-মেশিনে বাংলা হরফ 
সাজানোর কাজ শুরু হয় ১৯৩৫ সনের ২৬ সেপ্টেম্বর। সে 'দনাট 


এীতিহাসিক। কারণ সোদন থেকেই GC হরফ 4 আধুনিক 
কৌশল আমাদের আয়ত্ত । এ-ব্যাপারে Tac গ্রহণ করেন 
আনন্দবাজার পাঁত্রকার শ্রীসুরেশচন্দ্র | MA বাংলা অক্ষর 


সাজাবার শুভ উদ্বোধন 
মে. জে. মে. কৃতজ্ঞতার UN] 
ঘোষণা করেন" 
কোম্পানী যন্ব HEN SEE и 
কাঁরতে সমর্থ হইয়াছে” একই অন্চ্ঠানে হ্যাঁর গোঁভল বলেন--“পপ্রায় 
চাল্লশ বৎসর পূর্বে যন্ত্র সাহায্যে ইংরাজী অক্ষর গাঁথবার জন্য 
ভারতবর্ষে লাইনো মেশিন প্রবার্তত হয়। আজ বাংলা ভাষায় প্রথম 
লাইনো টাইপ প্রবার্তত হইল। ARO সুরেশচন্দ্র মজুমদারের অক্লান্ত 
চেষ্টায় ইহা সম্ভব হইয়াছে। AS রাজশেখর বস তাঁহাকে এ-কার্ষে 
সহায়তা কাঁরয়াছেন। মূল অক্ষরগুলির আকৃতি অঙ্কন কাঁরয়াছেন 
শ্রীফতীন্দ্ুকুমার সেনের সহায়তায় ATO এস. কে. ভট্টাচার্য ৷” 

তার কয়েক বছরের মধ্যেই মোনোটাইপ চালু হয় বাংলা ছাপাখানায়। 
সেটা সম্ভবত ১৯৩৯ সনের ঘটনা । মোনোটাইপের হরফ শিল্পী কে বা 
কারা ছিলেন তা আমরা জান না। ক'বছর আগে (১৯৬৮) ও*রা iu, 
নতুন ছাঁদের হরফ তোর করেছেন। [শল্পী--সুহ্‌দ চক্কবতাঁ। কলকাতার 


১০৩ 


হরফ তোৈঁরর কারখানাগুলোতে তানি সুপাঁরচিত। উপস্থিত sao 
মশাই কলকাতার একটি বিখ্যাত হরফ-ফাউীশ্ড্রির শিল্পী | 


কত কাণ্ডই হয়েছে। এখনও হচ্ছে। তবু মনে হয় নরমান এঁলস 
সাহেবের কথাই ঠিক, ভারত এখনও যথেষ্ট সংখ্যায় সাত্যকারের 
সৃজনশীল হরফ-শিল্পী খদুজে পেল কই? তান আক্ষেপ করেছেন 
"India has no Bodini, Garamond, Gill or other type designer 
of the West. India has the mechanical resources to print for 
her increasingly literate population—and по specifically 
Indian means to bridge the gap between the mechanics ОЁ 
printing and reader's mind." 


урау : Books in the Indian Languages—Hemendra 
Kumar Sarkar, Early Indian Imprints—Katharine Smith 
Diehl, 1964 ; বিবকোষ (AGT SINAY বসু সংকাঁলত, 
১৩১১) Indian Typography—Norm 
Exhibition of Early Printing a 
Library, Calcutta, 19556 
Calcutta—Sukumar i^ 


lis, The Carey 
ire Printing—National 
Finters and Publishers of 
cal Past and Present, January 


—June, 1968 ; эй (২য় সংস্করণ, ১৯৭৫)_ প্রকাশক 
আনন্দ পাবলিশার্স AG লিঃ। লাইনো টাইপ-এর উদ্বোধনশ অনুষ্ঠানের 
[বিবরণ এই বইটিতে উদ্ধৃত করা হয়েছে। 


৫৮। িলাতেও বেশ কিছু সংখ্যক বাংলা বই ছাপা হয়েছে। বলতে 
গেলে সবই ছাপা হয়েছে উনিশ শতকে 1 অবশ্য সেখানে ভারতীয় ভাষায় 
হরফ তৈরির উদ্যোগ আয়োজন শুরু হয় অষ্টাদশ শতকেই। উইলিয়াম 
বোল্‌টস-এর কথা আগেই বলা হয়েছে। তান বাংলা হরফ তোঁর করাতে 
চেয়েছিলেন ইংরাজ হরফ-নির্মাতা জোসেফ জ্যাকসনকে 'দয়ে। জ্যাকসন 
হরফ তৈরির কাজ [শিখোছিলেন উইলিয়াম ক্যাসলনের বিখ্যাত হরফ 
ঢালাই কারখানায়। এই ক্যাসলন কোম্পানিই বলাতে ১৮২৫ সনে 
দেবনাগরী হরফ তোর করেন। তার আগের বছর এডমণ্ড ফ্রাই তোর 
করেন গুজরাট হরফ। শ্রীরামপুরের মিশনারীরা ক্যাসলন এবং ফ্রাই 
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দুই কোম্পানির কাছেই প্রস্তাব পেশ করোছলেন হরফ তৈরি করে 
দেওয়ার জন্য। ক্যাসলন কোম্পাঁন এক একাট বাংলা হরফের জন্য দাম 
চেয়েছিলেন নাকি এক 'গান। ওরা পাঁচশ" পাউণ্ড খরচ করে বিলাত 
থেকে এক প্রস্থ ফার্স হরফ আনিয়োছলেন। ইস্ট ইণ্ডিয়া কোম্পানির 
পৃষ্ঠপোষকতায় 'ব্রটেনে তখন ভারতীয় হরফ তৈরি করাছলেন ফ্রাই এণ্ড 
ফিগিনস। তাঁদের কাছে সন্ধান নিয়ে জানা গেল ৩০০ হরফের একাঁট 
সংাক্ষপ্ত দেবনাগরণ সাট তোর করাতেও খরচ পড়বে কমপক্ষে ৭০০ 
পাউণ্ড। অথচ শেষ পর্যন্ত ও'রা শ্রীরামপ্রেই ৭০০ হরফের একাঁট 
*ফাউণ্ঠ তোর কাঁরয়েছিলেন মাত্র ১০০ পাউণ্ড খরচ MA | 


সে যাই হোক, অষ্টাদশ শতকের শেষ দিকে লণ্ডনে ভারতীয় ভাষার 
হরফ দুর্মূল্য হলেও একেবারে দত্প্রাপ্য যে ছল না এসব খবরাখবর 
থেকে সেটা বোঝা যায়। তবে বাংলা হরফে বই ছাপা শুরু হয় বেশ 
কিছুকাল পরে,উনিশ শতকের প্রথম দিকে। ত বাংলা বইয়ের 
অন্যতম মুদ্রাকর স্টিফেন আস্টন NIT Q, রা ইস্ট ইন্ডিয়া 
কোম্পানির কর্মচারীদের জন্য প্রাতচ্ঠিত্ব র জন্য নানা ভারতীয় 


ভাষায় বই ছাপতেন। র য়াম কলেজের স্টাইলে এই 
| প্রথমে তার ঠিকানা ছিল 


কলেজটি প্রাতিষ্ঠিত 
হার্টফোর্ড, তিন বর হোলবার। স্টিফেন আঁস্টন-এর সঙ্গে 
ভারতের সম্পর্কে ‘ত রয়েছে বোধহয় তাঁদের কোম্পানির সুন্দর 
মনোগ্রামাটিতেও | তীতে প্রাচ্য অলঙ্করণের কেন্দ্রে Xue একটি হাতির 
ছবি৷ তবে শুধু এই একাটি কোম্পাঁন নয়, তৎকালে বলাতে বাংলা 
ছাপায় হাত লাগিয়েছিলেন আরও কেউ কেউ। এইচ. এইচ. উইলসন-এর 
Tr মেঘদূত অর ক্লাউড ম্যাসেঞ্জার-এর (দ্বিতীয় সংস্করণ, ১৮৪৩) 
মুদ্রাকর রিচার্ড ওয়াট জানাচ্ছেন তানও “Taca টু ইস্ট ইণ্ডিয়া 
কলেজ”। এই বইটিতে অবশ্য বাংলা হরফ নেই, তবে দেবনাগরণ প্রচুর | 
বাংলা যে ও*রা আদৌ ছাপেনাঁন একথা জোর দিয়ে বলা MTS | 

ব্রাটশ মিউজিয়ামে রাঁক্ষত বাংলা বইয়ের তাঁলকার ওপর চোখ 
বুলাতে গিয়ে বলাতে ছাপা যেসব বাংলা বইয়ের নাম আমাদের চোখে 
পড়েছে তার মধ্যে আছে : রাজীবলোচন মুখোপাধ্যায়ের মহারাজ 
কৃষ্টচন্দ্র রায়স্য 5199 প্রকাশকাল--১৮১১। বইটি শ্রীরামপুরে আত্ম- 
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প্রকাশ করে ১৮০৫ সনে। দ্বিতীয়, মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালঙকারের লেখা_ 
শ্রীবক্রমাদিত্যের qie oT সংগ্রহ। প্রকাশকাল--১৮১৬। 
মৃদ্রাকর_ গ্রেট কুইন স্ট্রীটের সেই কক্স ыер বেইলিস। লণ্ডনে এর 
আর একটি সংস্করণ প্রকাশিত হয়োছল ১৮৩৪ সনে। শ্রীরামপুরে “বান্রশ 
সংহাসন”-এর প্রথম প্রকাশ ১৮০২ সন। তাছাড়া হটন (Те. সি.) 
সম্পাঁদত একটি বাংলা রচনার সংকলন লন্ডনে প্রকাশত হয় ১৮২২ 
সনে। সংকলনটিতে চণ্ডাচরণ, মৃত্যুঞ্জয় প্রীতির রচনা ছিল। চণ্ডীচরণের 
তোতা হাতিহাস 'লন্দন রাজধানীতে চাপা" হয় ১৮২৫ সনে। 
সজনীকান্ত দাস লিখেছেন, ১৮১১ সনেও লণ্ডনে একাঁট সংস্করণ, 
প্রকাশিত হয়েছিল। বইটির প্রথম শ্রীরামপুর সংস্করণ--১৮০৫। ১৮৩৩ 
সনে লণ্ডন থেকে প্রকাশিত আর একটি স্মরণীয় বই সার গ্রেভস DA. 
হটন-এর বাংলা-সংস্কৃত-ইংরাজী আভধান। (4 Dictionary, Bengali 
and Sanskrit, Explained in English etc.—$ir Graves С. 


Haughton.) কোম্পানির rem yo র OT এই 
বিশাল আঅভিধানাট ছেপেছিলেন T A zê জে. এল: 


কক্স এণ্ড সন। বইটির by দেখবার মতো । এ-ছাড়া 
আরও ছু কিছু cp т বইয়ের হয়তো সন্ধান মিলতে 
পারে। যেমন সজন উলন্লোঁখত ডানকান ফরবেস সাহেবের 
বেঙ্গল রিডার | এট ছাপা হয়োছল_১৮৬২ সনে। আমরা 


এখানে কয়েকটি ТЕТ দৃষ্টান্ত পেশ করলাম মাত্র ৷ ব্রিটিশ মিউাঁজয়ামের 
যে তালিকা থেকে বইগুলোর খবর জানা গেল সেগুলোতেও কিন্তু বাংলা 
হরফের ব্যাপক ব্যবহার। জে. এফ. ANE (J. Е. Blumhardt) 
সংকলিত তালিকার প্রথম খণ্ডের মুদ্রাকর হার্টফোর্ডের সেই 'স্টফেন 
আস্টন এণ্ড সনস। প্রকাশকাল ১৯৮৮৬ । দ্বিতীয় খণ্ডটর মুদ্রাকর 
আবার উইলিয়াম ক্লাউয়েস এণ্ড সন্স। প্রকাশকাল ১৯১০। তৃতীয় 
খণ্ডের মুদ্রাকর ও'রাই | 

ছল্টব্য : History of the old English Letter Foundries etc. 
—A. F. Johnson, 1952 ; Printing and the Mind of Man, 
Catalogue of. An Exhibition at B. M. Etc., London, 1963 ; 
The Life and Times of Carey, Marshman and Ward, (2. 
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vols) 7. C. Marshman, 1859; Catalogue of Bengali Printed 
Books in the Library of the British Museum, (vol-1)—J. Е. 
[31070102706 1886 ; বাংলা sig ও প্রকাশনের গোড়ার কথা_ মুহম্মদ 
সিদ্দিক খান, ঢাকা, ১৩৭১ ; বাংলা গদ্য সাহিত্যের ইতিহাস--সজনী- 
কান্ত দাস, পাঁরবার্ধত সংস্করণ, ১৩৬৯। 


Gal FOS হিসাবে রামকমল সেনের কাঁহনী উল্লেখ করা যেতে 
পারে। তাঁর বিখ্যাত ইংরাজী-বাংলা অভিধানাট প্রকাশের জন্য (তানি যা 
করেছিলেন তার বুঝি তুলনা হয় না। আভধানের প্রথম খণ্ডের ভূমিকায় 
* সবিষতারে তিনি বর্ণনা করেছেন তাঁর দুঃখের কাহিনী । সে-কাঁহনী 
আমাদের প্রকাশনার ইতিহাসে এক অতুলনীয় গৌরবের কাহনীও বটে। 


রামকমলের অভিধান জনসনের খ্যাত ইংরাজী আভধানের (টড 
সংস্করণ) বঙ্গানুবাদ । দীর্ঘ সাধনায় অনুবাদের কাজ শেষ করে তান 
হাত দিলেন ছাপার কাজে । ফোর্ট উইলিয়াম ক দুইটির পণ্ঠপোষক 
ছিলেন বটে, কিন্তু গ্রাহকদের কাছ থেকে wma ss বিশেষ মেলোন। 
লা হলেন। এসব ১৮১৭ 
q je পাণ্ডালাপিটি ছাপাখানার পাঁর- 
অনেক সময় হরফ থেকে শুরু 


/ ঠা 
ЧҮ নয় 
3j è 


রতে হতো লেখককে 1 রামকমল নিজে তোর 


করে কাগজ সং 
করালেন বাংলা কলকাতার একটি ছাপাখানায় সেই হরফ সহযোগে 
ছাপা হল অঁভ ১১৬ পৃজ্ঠা। ভূমিকায় তান িখেছেন_ 


“Опе hundred and sixteen pages printed into a fount of 
Bengalee types prepared for the purpose under my own 
superintendence. . . "| লেখক নিজে দাঁড়য়ে তাঁর বইয়ের জন্য হরফ 
তোর করাচ্ছেন,_এ-দৃশ্য কল্পনা করতেও রোমাণ্ট হয়। তবু শেষ পর্যন্ত 
বইটি এখানে ছাপানো গেল না। ছাপাখানার পাঁরচালকরা আরও 
লাভজনক ভেবে দৌনক কাগজ ছাপায় মন দিলেন। লেখক তাঁদের প্রাপ্য 
মিটিয়ে দিয়ে ছাপানো কাগজগুলো নিয়ে ঘরে ফিরে এলেন। তারপর 
ঘুরতে ঘুরতে শ্রীরামপুরে। কেরী বললেন-_ঠিক আছে, আমরা ছাপিয়ে 
দচ্ছি। স্বয়ং কেরী আর মাসম্যান প্রুফ দেখে দিলেন ফর্মার। কিন্তু 
ছাপা দেখে রামকমল 1450 1 আগের ১১৬ পাতার সশ্গে শ্রীরামপুরের 
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ছাপার কোনও মিল নেই। না কাগজে, না TFI শ্রীরামপুরের OT 
মেনে 'নলেন- হ্যাঁ, এই বই নতুন ছোট হরফেই ছাপা সঙ্গত। তাতে 
তাঁদের আপত্তি নেই। তবে একটি শর্ত আছে ;_ আগেকার ছাপা বাতিল 
করে দিতে হবে। রামকমল তাতেই রাজ হলেন। ইতিমধ্যে টড সংস্করণ 
আঁভধান Cor log গেছে দেশে । ATON, পাণ্ডুলিপিও সংস্কার করতে হয়, 
নতুন নতুন শব্দ যোগ করতে হবে আভধানে। রামকমল তাতেও পছুপা 
হলেন না। নতুন করে লিখে নতুন হরফে ত্রীরামপুরে তোর কাগজে ছাপা 
শুরু হল তাঁর আভিধান। এমন সময় হঠাৎ Iq ND কেরী-পনত্র ফেলিক্স 
মারা গেলেন। তাঁর দাঁয়ত্বেই ছিল আভধান ছাপার কাজ। আচমকা *কাজ 
বন্ধ। শ্রীরামপুর প্রেসে ওরা নিজেদের কাজকর্ম চালিয়ে যাচ্ছেন বটে, 
কিন্তু রামকমল সেনের আভিধানের কথা যেন তাঁরা ভুলেই গেছেন। ওরা 
জানালেন-_ ওয়ার্ড দেশে গেছেন, তান ফিরে না এলে কিছু করা যাবে না। 
ওয়ার্ড ফিরে এলেন। প্রথমে কছুদিন কেটে গেলে তাঁর ছাপাখানা 
গোছাতে | তারপর নিজের বই ছাপাতে। এভাবেই কেটে 
গেল। রামকমলের আভিধানের বাঁক Ко আগেই তাঁর 
মৃত্যু। বিপর্যয়ের পর বিপর্যয় । /শেখি পর্যন্ত নয় বছর পরে তান হাতে 


পেলেন ৩৫০ পৃজ্ঠা। bid KAT বিবর্ণ হয়ে গেছে, শব্দ পড়া 


দুঃসাধ্য । জে. সি. A _এই কাগজে এই হরফে কিছুতেই 
আ'ম তোমার বই SARS পারব না। তাতে আমাদের ছাপাখানার বদনাম 


হবে। সুতরাং আবার নতুন করে শুরু হল ছাপার কাজ। যাকে বলে 
কে'চে গণ্ডুষ। রামকমল কিন্তু তবু অদমনীয়। অবশেষে ষাট হাজার 
শব্দের তাঁর বিশাল আঁভধান (১১০২ ANTI) দুই খণ্ডে প্রকাঁশত হল। 
প্রথম খণ্ডের প্রকাশ_১৮৩০। দ্বিতীয় খণ্ড সহ দুই খণ্ডে সম্পূর্ণ 
বইটি পাঠকের হতে পেশছায় ১৮৩৪ সনে। তার অর্থ এই বই ছাপাতে 
সময় লেগেছে তাঁর দীর্ঘ সতের বছর। ভাবা যায়? 

wog: Dictionary in English and Bengalee, (Vol 1), 
—Ram Comul Sen, 1834. 


do বাংলা বইয়ে মুদ্রণ-প্রমাদ সম্পর্কে এই VISIO পারমল গোস্বামীর | 
যাঁদের দেখেছি, (9048)! আর বটতলার ছাপা 14505 ওই প্রবচনাট 
(“শাবল কাবল ভূষি ভূষি সে কাবল” ইত্যাদি) উদ্ধৃত করেছেন সুকুমার 
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সেন তাঁর বটতলা বিষয়ক বাংলা প্রবন্ধে । পুরানো বাংলা বইয়ে ছাপার 
ভুল কিন্তু কারও কারও বিচারে বেশ কম। হেমেন্দ্রকুমার সরকার 
লিখেছেন 

“The printer’s devil played his part in early printing, 
but being just an infant he merely left marks of playful 
pranks here and there. What surprises one is that there are 
not many more mistakes in spelling, considering that most 
of the people in our early presses have been people with 
little education. When one remembers that just the presence 
or absence of a dot transforms a letter from r to b or the 
other way round, it is not to be wondered at if early books 


contain a few mistakes." 


তা ছাড়া, ছাপার ভুল ক একালেই বইয়ের 0 rece s 
নির্বাঁসত 2 'বিলাতী মুদ্রাকর এ-প্রসঞে নও পাঠককে স্মরণ করতে 
বলেছেন কাব পোপের দুটি 59— 


*Whoever а V piece to see, /Thinks what 
ne'er was, nor is @ r shall be." 


ছাপার ভুল = ছিল, আছে, থাকবে,__সাঁবনয়ে MAITIA এটাই 
নিবেদন। 

изу): Early Indian Imprints—K. S. Diehl, 1964; 
Typographia—John Johnson, 1824. 


৬১। বাংলা প্রকাশনার ইতিহাসে বটতলার অবদান একাধিক। প্রথম 
অবদান বোধ হয় এক আনা এবং ছয় পয়সা দামের সেই বইগুলো সুকুমার 
সেন যেগ্ীলকে বলেছেন-_“আঁদরসাল ইতরভাবালু পুস্তিকা” 1 যেমন 
-অবাক কাল পাপে ভরা, কার শ্রাম্ধ কেবা করে, কোনের মা কাঁদে আর 
টাকার э ФТТ বাঁধে, আপনার মুখ আপনি দেখ, হুড়কো বোঁএর বিষম 
জালা, কলির বৌ হাড়-জবালান, আঙ্গুল ফলে কলাগাছ, দেকৃকে শ্যলে 
আক্কেল YN, Ted মজার শনিবার, হদ্দ মজা রাঁববার, কি দুখ সোমবার, 
ইয়ং বেঙ্গল "QW নবাব, V.S বেয়ে রন্তু পড়ে চোখ গেল রে বাপ, ইত্যাদি 
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ইত্যাদি। একজন গবেষক (ডঃ জয়ন্ত গোস্বামী) ১৮৫৪ থেকে ১৮৯৯ 
সনের মধ্যে বটতলা থেকে প্রকাঁশত সাড়ে চার শ'র ওপর বাংলা প্রহসনের 
সন্ধান পেয়েছেন। তাঁর তোর তালিকায় আছে আনশ্চিত খ্রীষ্টাব্দে 
প্রকাশিত আরও খান পণ্টাশেক বইয়ের নাম। তালিকাট তবু অসম্পূর্ণ 
বলেই মনে হয়। সাহত্যে যাঁদ এগুলোকে আবর্জনা বলেও গণ্য করা 
হয় তবে তার দায়িত্ব বোধ হয় ভবানণচরণ বন্দ্যোপাধ্যায় বা কোনও বিশেষ 
একজনের কাঁধে চাপানো যায় না। 4151915 আঁভযোগ তুললে দায় 
কিন্তু গোটা সমাজের। আমাদের মনে হয় সাহিত্যের সঙ্গে সমাজের 
সম্পর্ক নির্ণয়ে বটতলার এই সস্তা-সাহিত্যের পর্যালোচনা সহায়ক 'হতে . 
পারে। তা ছাড়া বটতলার এই সাঁহত্যে সমসামায়ক সমাজও বোধ হয়__ 
হোক না ঈষৎ বিকৃত, প্রাতাবম্বত। অন্য কথায় গুরুত্ব সহকারে 
বটতলার অবদান যাচাই করা এক অর্থে আপনার মুখ আপাঁন দেখা । সে 
মুখচ্ছাৰ অবশ্য আজকের নয়, উনিশ শতকের তার সমাজের। 
ভাঙা-আয়না হলেও বটতলা সাহত্য অতএব গবেষক জঞ্জাল 
FOLA ছুড়ে ফেলে দিতে পারেন না। "hs 


বটতলার দ্বিতীয় হিন্দু মুসলমান ATI 
সুকুমার সেন তাঁর ন্ধ এ 'দিকটার কথা আলোচনা 
করেছেন। তান বটতলার হিন্দু প্রকাশকেরাও বহু ইসলামি 
বাংলা গ্রল্থ ছা | ইসলামি বাংলা সাহত্য প্রচারে অগ্রণী 
ইস্হারাই। হিন্দ ছাপাইতেন পুরানো রচনা, মুসলমান 


প্রকাশকরা প্রধানত নৃতন বই এবং পূর্ববঙ্গে প্রচালত পুরানো কাব্য | 
পণচশ তিরিশ বছর আগেও রামলাল শাল XE. মুসলমানি বই ÎD 
ছাপাইয়াছলেন-সৈয়দ হামজার ‘হাতেম তাই”, গাঁববুল্লার 'ইউসুফ- 
জেলেখা', এরাদৎ-উল্লার “গোলেবকাওাঁল' LOU অন্য দিকে মুসলমান 
প্রকাশক কাজী সাহা ভক এমনই িবেচনাশীল যে হিন্দুরা যাতে ভাষার 
জন্য তাঁর প্রকাশিত বইয়ের রস থেকে বাঁঞ্চত না হন সেজন্য তান পাঁণ্ডিত 
দিয়ে মুসলমানন বাংলাকে “বাংলা পদ্য ছন্দে সাধুভাষায় রচনা” করাতেও 
পিছপা হচ্ছেন না। 

বটতলার তৃতীয় বৈশিল্ট্-সংসাহত্যের প্রচার। তাঁরা আবর্জনা 
যেমন AIS করেছেন, তেমনই সাধারণ বাঙাল গৃহস্থের ঘরে পেশছে 
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দয়েছেন- প্রাচীন কাব্য, সাহিত্য, ধর্ম পুস্তক 1 সুকুমার সেন বলেন__ 
“তবু আজ একথা ভূলিলে চাঁলবে না যে এই ছাপা পাঁড়য়াই আমাদের 
প্রাপতামহী-পিতামহীরা ইস্কুল কলেজের ধার না-ধারয়াও তাঁহাদের 
ইংরাজী-পড়া পাঁতদেবতাদের তুলনায় সাঁত্যকারের শিক্ষিত হইয়াছলেন 
এবং এমান তুচ্ছতা-অবজ্ঞতার অন্তরালে থাঁকিয়াই কৃত্তিবাস-কাশণ- 
রাম-মুকুন্দরামের কাব্য, চৈতন্য চাঁরতামৃত-চৈতন্য ভাগবত, কৃষ্মঙ্গল 
রাধকামঙ্গল, নারদসংবাদ-প্রহনাদচারন্র, নরোত্তমাবলাস-ভন্তমাল, ATS- 
চিন্তামাঁণ-পদকল্পলাতিকা পৌর ও জানপদ জনসাধারণের চিত্ত সরস 
,ও উন্নত করিয়া আসিয়াছে। অথচ তখন দেশের গণ্যমান্যেরা, ইংরোজ 
শিক্ষাভিমানীরা, বিদ্যালয়ের পাঠ্য পুস্তকের বাহিরে বাংলা সাহিত্যের 
কোন ধারই ধারিতেন না।” সোঁদক থেকে বিচার করলে বটতলার স্নিগ্ধ 
ছায়ায় লালিত এ দেশের জনসাধারণের এক মুখ্য অংশ। 


করতেন। তাঁরা বইয়ের বোঝা পিঠে র আলতে গলিতে 
তো বটেই, দূর দূর গ্রামে Ц পড়তেন। বছরে আট মাস 
চলতো এভাবে i ies য় চাষবাস, ক্ষেতখামারের কাজ। 
রোজগার মন্দ হত নাক মাসে একশ" টাকা ঘরে আনতেন। 
লণ্ডন এবং বটত TT সম্পর্কে DITO অনেক খবর 
রেখে গেছেন লঙ 1 তাঁর বর্ণনায় বটতলার ছাপাখানা, দোকান, সব 
জীবন্ত। একটু পড়ে শোনাচ্ছি_ 
“Тһе Native Presses are generally in bylanes with 
little outside to attract, yet they ply a busy trade. Of 
late educated natives have opened shops for the sale 
of Bengali Works, and we know the case of one man 
who realizes Rupees 500 per month profit, but the 
usual mode of sale is by hawkars, of whom there are 
more than 200 in connection with the Calcutta Presses. 
These men may be seen going through the native part 
of Calcutta and the adjacent town with a pyramid of 
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books on their head. They buy. the books themselves 
at wholesale price, and often sell them at double the 
price which brings them in probably 6 or 8 Rupees 
monthly. Though we know of à man who realizes by 
book hawking more than 100 Rupees monthly.... 
The Natives find the best advertisement for Bengali 
book in a "living agent’ who ‘shows the book itself’. . .” 


১৮৩৫ সনের IFT নড়বড়ে ছাপাখানার বর্ণ নাও উদ্ধৃত করেছেন 
তানি তাঁর বিবরণে । 144410 অনেকটা এই রকম : পুরানো কাঠের, 
FTI হরফ ব্যবহারে ব্যবহারে জীর্ণ। ফেলে দেওয়ার সময় কবে পার হয়ে 
গেছে, তবু তাই দিয়ে চলছে ছাপার কাজ। কাগজ মানে, যাকে বলে 
বাজে কাগজ । কোনও মতে জোড়াতাঁল "দিয়ে কাজ চালানো হচ্ছে। 
85755585775 কাবল wi wu 
সে কাবল” e TAS E RERED Не 


বটতলার আর চাঁদার সস্তায় বই পড়ানো। সে কথা পরে। 
সুকুমার সেন ই আরও একটি কাতিত্বের কথা 
উল্লেখ করেছেন 1৮ প্রসঙ্গত সে-কাঁহনীটও শোনার মতো। তিনি 
িখেছেন-_“বটতলার বই ফেরিওয়ালারা আর এক কার্য করিয়া গিয়াছে 
সম্পূর্ণভাবে নিজেদের অজ্ঞাতসারে। বাংলা পাথর সর্বাপেক্ষা বৃহৎ 
ভাণ্ডার, যাহা এখন কলিকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ের সম্পত্তি তাহা ইহাদেরই 
{তল aos বল্মীকশৈল। এই সংগ্রহ কাঁরয়াছিলেন বিশবকোষ- 
সঙ্কলায়তা নগেন্দ্রনাথ বসু। বটতলার হকাররা পাড়াগাঁয়ে বই বেচিতে 
গিয়া অনেক সময় নগদ মূল্য না-লইয়া ছাপা বইয়ের বদলে পুরানো 
পাঁথ লইয়া আসিত। ইহাদের নিকট হইতে এইসব эщ কিনিয়া 
লইতেন নগেন্দ্রনাথ। এমাঁন কাঁরয়াই বাঙালীর সংস্কৃতির এই ভাণ্ডারাট 
BIDS হইয়াছে ৷” 
বটতলার কাছে অতএব খণ আমাদের অনেক। 
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দ্রষ্টব্য : বটতলার বেসাতি_সূুকূমার সেন, বিশ্বভারতী Tr, 
শ্রাবণ-আশ্বিন, ১৩৫৫ ; কলকাতা কালচার-_বিনয় ঘোষ, ১৩৬৩ (এই 
বইটি বিনয় ঘোষের কলকাতা শহরের ইতিবৃত্ত গ্রন্থে (১৯৭৫) 
"LS 1) ; বই কেনা-_নাঁখল সরকার, দৈনিক আনন্দবাজার পত্রিকা, 
১৩-১৪ আগস্ট, ১৯৭৫ ; সমাজীচত্রে উনাৰংশ শতাব্দীর বাংলা প্রহসন 
_ডঃ জয়ন্ত গোস্বামী, ১৯৭৬ ; বাংলা নাটকের প্রথম আমল-_দুশান 
জবাভিতেল, চতুষ্কোণ, বিশেষ নাটক সংখ্যা, বৈশাখ, ১৩৮৩ ; Publica- 
tions in the Bengali Language in 1857—Rev. J. Long, 1859. 


৬২। 'এই ধরনের অনেক বিজ্ঞাপন-বিজ্ঞাপ্তর নমুনা রয়েছে ব্জেন্দ্রনাথ 
বন্দ্যোপাধ্যায় সম্পাদিত সংবাদপত্রে সেকালের কথার পৃচ্ঠায়। একাঁট 
নমুনা শোনাচ্ছি। ১৮১৯ সনের S সেপ্টেম্বর প্রকাশিত একটি বিজ্ঞপ্তি 
বলা হচ্ছে: 


শ্রীভগবদ্গীতা গ্রন্থ সংস্কৃত অন্টাদশ ধা এবং তাহার fe 

শ্লোকের যথার্থ অর্থ RAND সংস্কৃত শ্লোকের নাচে 

অত্যন্তমর্পে ge 0 পন বাঙ্গাল গেজোঁট আঁপসে 
or যয 


শ্রীবৈকুণ্ঠনাথ UE করিয়াছেন। সে পুস্তকের মূল্য 
Sil- সাড়ে প্রীতি পুস্তক AIA হইতেছে যে ২ মহাশয়- 
দিগের এ লইতে মানস হইবেক তাঁহারা মোং কলিকাতার 


4 পূর্ব জোড়া TT নিকট 9-5 জয়কৃষ্ণ 
বন্যোপাধ্যায়ের বাটিতে উপস্থিত হইয়া লইবেন। প্রীত পুস্তকের 
মূল্য জেলেদ সমেত লইলে SU- সাড়ে চার টাকা দিতে হইবেক 
জেলেদ সমেত না লয়েন চাঁর টাকা দিলে পুস্তক পাইবেন 1...” 
অধিকাংশ বিজ্ঞাপনে বা এ-জাতীয় খবরে বইয়ের বিষয়, САС, 

কাগজ-ছাপা-বাঁধাই, দরদাম, প্রাস্তিস্থান সবই পাঁরজ্কার বলে দেওয়া হত। 

যেমন_“সে পুস্তকের শ্লোক সংখ্যা ৩০০ তিনশত এবং তাহার পয়ার 

৫০০ পাঁচ শত এবং উত্তম অক্ষরে পাটনাই কাগজে ছাপা হইয়াছে তাহার 

মূল্য প্রতি পুস্তক তিন টাকা। অতএব যাহার লওনের ইচ্ছা হয় তান 

লালাদঘীর নিকটে কালেজের ঘরে কালেজের কেরাণি AS জগন্মোহন 
চট্টোপাধ্যায়ের নিকট লোক পাঠাইলে পাইবেন।” আর একটি ইস্তাহারে 
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সবশেষে বলা হয়েছে__“এই গ্রন্থ প্রস্তুত হইলে অনেকের উপকার হইবেক 
যেহেতু যান এই গ্রন্থ প্রস্তৃত কাঁরয়াছেন তিনি অতিজ্ঞানবান।” 
বটতলার লেখক এবং প্রকাশকদের কিছু ইস্তাহারের নমুনা উদ্ধৃত 
করেছেন সুকুমার সেন তাঁর বটতলা বিষয়ক প্রবন্ধে। বটতলার আঁদ- 
যুগের পদ্যের বিজ্ঞাপনগুলো সত্যই পড়ে শোনাবার মতো। “আজায়ের 
ছোলামানী"” নামে একাঁট বইয়ের বিজ্ঞাপনের আঁদ ও অন্তে ছিল 


“কবা আছে এর 1405 পড় ভাই তাহা 
শায়ের ছাহেব এতে লিখিলেক যাহা ।... 
আওরোতের দুধ জোয়াদা কাঁরতে 
vie {লাখল ভাই বই কেতাবেতে। 
এইরুপে লাখে লাখে বিমারর দাওয়া 
লিখল কেতাব মধ্যে সব আছে রওয়া। 


বাংলা-বইয়ের বিজ্ঞাপনে বটতলার প্রকাশকরা নিজেদের বৈশিজ্ট্য 
эе রেখেছেন একেবারে এ-কাল অবাঁধ। পীঁঞ্জকা এবং নিজেদের 
পুদ্তক-তালিকায় তাঁদের বিজ্ঞাপনের ভাষা এখনও উপভোগ্য। ভূবনচন্দ্ 
মুখোপাধ্যায়ের বাঁঙ্কমবাব্র OFT বিজ্ঞাপনে বলা হয়েছে_- 
“রোমাঞ্চকর প্রলয়ঙ্কর ঘটনা--ঘটনার তরঙ্গ- তরঙ্গের পর তরঙ্গ__-ঘটনার 
প্রবাহে ভাসুন। নানাবিধ আঁভনব চাঁরত্রের সমাবেশ,_যাহা কখনও পড়েন 
নাই_তাহাই একবার পড়ুন !...” বটতলার আর একটি বিজ্ঞাপন 
‘ছাপা হইতেছে-অপেক্ষা করুন, 'পাষণ্ড-দলন' প্রণেতার সেই সর্বজনপ্রিয় 
নূতন নাটক...ইহার রচনা যেমন করুণরসময়, তেমাঁন ললিত, মধুর, 
প্রাণময়,ঘটনা жїр অপুর্ব !--ঘটনার বিরাট ঘাত প্রাতঘাত!--ভাব 
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Сап, নৃত্যগীত লালিত্য, আনন্দের মন্দাকিনী প্রবাহ, সকলই অপূর্ব, 
সকলই সুন্দর, সকলই অতীব মনোহর !!...” 

পাঠক এরপর যাঁদ অপেক্ষা করতে না চান তবে তাঁকে বোধহয় দোষ 
দেওয়া যায় না! 


দ্রষ্টব্য : ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যোপাধ্যায় সম্পাদিত সংবাদপত্রে সেকালের 
কথা (২ খণ্ড); সুকুমার সেনের উল্লোঁখত বটতলার বেসাতি প্রবন্ধ। 
তালিকা, থেকে সংগহাতি। 


উ৩। প্রসঙ্গত বইয়ের দাম সম্পর্কেও কিছু আলোচনা করা যেতে 
পারে। ছাপাখানার আদ যুগে বইয়ের দাম ছিল স্বভাবতই খুব বেশি। 
অষ্টাদশ শতকের শেষ দিকে এ-দেশে ছাপা দু’ চারটি বইয়ের দামের কথা 
শুনলেই পাঁরস্থাতিটা অনুমান করা যাবে । ১৭৮৬ সনে প্রকাশিত চার্লস 


উইলাকনস-এর ভাগবদগণতার ইংরাজী ধার্য হয়েছিল 
১ এক গোল্ড মোহর! ১৭৭২ সনে ংহার যখন বাং 

হরফে ছেপে বের হয় তখন বিজ্ঞাপনে পাম_দশ টাকা ৷ দশ টাকা, 
বলা বাহুল্য, সেকালে MAF PION ১৭৯৩ সনে ছাপা আপজনের 
«“বোকেট্বলার”র দাম সে Ca সস্তা, MA চার টাকা । ১৭৯৬ 
агае Сағ rers এর ধান এবং ব্যাকরণ (তন খণ্ডে) 1419 করা 
হয়েছিল চল্লিশ টার্ক্যুয়। বিজ্ঞাপনে বলা হয়েছে-অন্য বইয়ের তুলনায় 


দাম খুবই সস্তা । গ্রাহকরা আরও দশ টাকা করে বোশ দিলে লক্ষণ 
উপকার । ১৭৯১৯ সনে প্রকাশিত ফরসটারের বিখ্যাত অভিধানের প্রথম 
খণ্ডের দাম ছিল ২৭॥.। "দ্বিতীয় খণ্ড প্রকাঁশত হয় ১৮০২ সনে। 
বইয়ের শেষে ২৭৫ জন খুচরো গ্রাহকের তালিকায় জনা তনেক বাঙালন 
খদ্দেরের নাম দেখে অতএব 'বাঁস্মত না হয়ে পারা যায় না। সন্দেহ কাঁ, 
{তন জনই অর্থশালী ব্যান্ত। ১৮১৫ সনে উইলসন-অনুদিত মেঘদৃত 
fafs হচ্ছিল ১৬ Т টাকায়। লঙ সাহেবের চোদ্দ শ' বইয়ের তালিকায় 
দেখছিলাম ১৮২৮ সনে ছাপা মরটন-এর আভধানের দাম_ছয় টাকা, আর 
১৮৩৩ সনে ছাপা হটনের বাংলা-ইংরাজী আভধানের দাম আশ 
беті আরও ছু কিছু বইয়ের দাম ওই তালিকায় আছে। কয়েকটি 
বইয়ের দামের কথা উল্লেখ করেছেন দীনেশচন্দ্র সেন মশাইও। 
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উনবিংশ শতাব্দীর প্রথম দিকে বইয়ের দাম কেমন ছল লঙ তার 
একটা তালিকা দিয়েছেন ১৮৫১ সনে প্রকাশিত তাঁর রচিত আর একটি 
গ্রল্থ বিবরণীতে | 
১৮০২ — TT সিংহাসন — ৬. 
১৮০২ -_লাপমালা — ৬. 
১৮০২- দাউদের গাঁত — ৬৮২ 
১৮০২ — রাজা প্রতাপাঁদিত্য 519 — ৫, 
১৮০২ — রামায়ণ GAT — ২৪, 
১৮০২ — মহাভারত ৪খণ্ড — ৮২ 
$603 — হিতোপদেশ-__ v, 
১৮০২ — 0444 বাংলা ব্যাকরণ - ৪, 
SKOR — কথোপকথন — Ы, 
১৮০২-_-ফরস্টারের আভধান, 33 ভাগ, 0490—04, 
১৮০৫ — মহারাজ কৃষ্ণচন্দ্র রায়স্য М. 
১৮০৫-_ তোতা 71 E 


IRATA নেই। কারণ সজনীকান্ত 
র ইতিহাসে সেটি উদ্ধৃত করেছেন। আমরা 
আরও কয়েকখানা বইয়ের দাম উল্লেখ করলেই সেকালের বইবাজারের 
ছিটা স্পষ্ট হয়ে যাঁবে। তা ছাড়া বাংলা বইয়ের দর-দাম যে কেমন হত 
সে খবর সমাচার দর্পণে প্রকাশিত বিজ্ঞাপনগুলো থেকেও জানা যায়। 
সুতরাং, উৎসাহী পাঠকের সামনে অনেক DEZ রয়েছে। 


লঙ-এর তালিকা থেকে আরও জানা যাচ্ছে ১৮২৫ সনে TAITA 
বাংলা অভিধান (RT, ৩খণ্ড) ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের জন্য কেনা 
হয়েছিল ১০০. টাকা করে, ১৮২৯ সনে মার্সম্যানের আভধানের জন্য 
(২ খণ্ড) দাম দেওয়া হয়েছিল ২৪, টাকা, ১৮৩৪ সনে রামকমল সেনের 
আভধানের (২ খণ্ড) দাম--&০, টাকা, ১৮৪৬ সনে বাংলার ইতিহাসের 
দাম__২. টাকা, ১৮৪৭ সনে অন্বদামঙ্গল (২ খণ্ড) কেনা হয়েছে ৬. টাকা 
দরে, একই বছরে শ্যামাচরণের ব্যাকরণের দাম ছিল--১০. টাকা, আর 
১৮৫২ সনে কুসুমাবলী কাব্যের WDI— 3, টাকা। এই দামেই সরকার 


সম্পূর্ণ তাঁলকাঁট 
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বাহাদুর বইগুলো িনেছিলেন ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের জন্য। 
প্রীরামপুর প্রেসের বইয়ের মূল্য তাঁলকা একাধিকবার “সমাচার দর্পণে”ও 
ছাপা হয়েছে। 


লঙ সাহেব প্যারস-প্রদর্শনীর জন্য নির্বাচিত বাংলা বইয়ের আর 
একাঁট তালিকা প্রকাশ করোছিলেন ১৮৬৭ সনে। তাতেও অধিকাংশ 
বইয়ের দাম দিয়ে দেওয়া হয়েছে । এই তালিকাটি শ্রীমহাদেবপ্রসাদ সাহা 
কিছুকাল আগে (১৯৬৫) IS করেছেন। সেট প্রকাঁশত 
হয়েছিল্_-ঢাকার সাঁহত্য পত্রিকা, শীত সংখ্যায় ১৩৭১)। 

* বটতলার বই সংক্রান্ত আলোচনায় আমরা বলোছলাম বটতলার এক 
বিশেষ অবদান সস্তা দরে বই। বইয়ের দাম CT ФЇ পাঁরমাণে কমিয়ে 
ফেলেছিলেন তার একটা তুলনামূলক আলোচনা করেছেন সুকুমার সেন। 
তান িলখেছেন__“বটতলা-ছাপাখানার দৌলতে বাংলা বইয়ের দাম 


প্রেসে ছাপা (১৮৫৬) 
সংস্করণের (কোয়ার্টো S38 * %\ মাত্র দেড় টাকা। কীত্তবাসের 
আদিপর্ব রামকৃষ্ণ scenes ipic ছাপা (১৮৩) তন টাকা, সুধাঁসন্ধু 
প্রেসে ছাপা ps ই STE 1 মুকুন্দরামের চণ্ডীমঙ্গল বিশ্বনাথ 


দেবের প্রেসে ছাপা২১৮২৩) ছয় টাকা, কমলালয় TATA ছাপা (১৮৫৬) 
এক টাকা। কালদাঁস কাঁবরাজের বেতাল পণ্টাবংশাঁত সমাচার চন্দ্রিকা 
প্রেসে ছাপা (১৮৩১) দুই টাকা, সুধাঁসন্ধু যন্ত্রে (১৮৫৬) ছাপা চার 
আনা। আদিরস মথুরানাথ মিত্রের প্রেসে ছাপা (১৮৩১) চার আনা, 
এংলো ইশ্ডিয়ান প্রেসে ছাপা এক পয়সা মান্র। ১২৩৮ সালের নূতন 
পাঁঞ্জকার মূল্য এক টাকা, ১২৬৩ সালের নূতন পঞ্জিকার (৮০ পড্ঠা) 
দাম ছয় পয়সা (এংলো ইন্ডিয়ান প্রেস) ও এক আনা (51454 FA) | মনে 
রাখতে হইবে যে বটতলার বই সর্বদা মুদ্রিত মূল্যের কমে 1499 হইত ৷” 


বইয়ের দাম অনেক সময় হিসাব করা হত FT বা পৃজ্ঠায়। যেমন, 
১৮১৯ সনে ফেলিক্স কেরীর “বদ্যালহরাঁ”র বিজ্ঞাপনে বলা হয়োছিল-_ 
“এ গ্রন্থের মধ্যে আটচাল্লশ কিম্বা ছাপ্পান্ন FT একাকার কাগজেতে 
এবং অক্ষরেতে মাসে ২ ছাপা হইবেক। এ আটচাজ্লশ কিম্বা ছাপ্পান্ন 
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ফদ্দেতে এক নম্বর দেওয়া যাইবেক এ এক ২ নম্বরের মূল্য ২ 01411” 
১৮৫৯ সনে লঙ বাংলা বইয়ের দাম প্রসঙ্গে লিখেছেন 

"The new Bengali works Published by Natives, are 
generally rather high priced when they are copy-wright, as 
various natives now find the composing of Bengali books 
profitable, and some authors draw a regular income from 
them. This is a good sign, as the labour is worthy of his 
hire, still small profits and quick return have been found by 
Chambers, Cassel and others, the most lucrative method in 
the long run. Books for the masses, not copy-wright are 
very cheap. We have before us a copy of a Bengali Almanac, 
on good paper of 302 pp. in 8Vo, printed at 60 pages for 
the anna, while some Almanacs on inferior paper are sold 
at 80 pages for the anna, This Alm ৫ s at the rate of 
6,000 copies annually." 


দরে। বাজে কাগজে J 
Tate হতো এক পাওয়া যাচ্ছে দু" আনায়। 

লক্ষণীয়, লেখকেরা ক্রমে ক্রমে নিজেদের স্বার্থ সম্পর্কে সতর্ক হয়ে 
উঠছেন। তাঁরা আর নগদের লোভে গ্রন্থস্বত্ব ছেড়ে দিতে রাজ হচ্ছেন 
না। বাংলা বই ছাপার কলের মুখ দর্শনের একশ বছরের মধ্যেই বাংলা- 
দেশে ধারে ধীরে গড়ে উঠছেন এক নতুন সম্প্রদায়। তাঁরা লেখক। 
লঙ সাহেব ১৮৫৫ সনে ৫১৫ জন লেখকের এক তালিকা তোর 
করোছিলেন। ১৮৫৯ সনে তান লিখেছেন_ 

"That the Bengali mind has been roused from the 
torpor of ages, is pretty clear from the increase of the 
number of Bengali Authors. I have before me a list of them 
which I have drawn up, and which gives the names of more 
than 700, and at the present time there is a great ambition 
to be writer in his own language. The supply is equal to 
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the demand and меге there a larger reading population, 
authors would multiply still more rapidly." 


লেখক হওয়ার জন্য এই ব্যাকুলতা শুধু পাঠকের তাড়নায় নয়, 
সম্ভবত মনের কথা পাঁচজনকে খুলে বলার বাসনায়ও। ছাপাখানা যে 
স্ব্ণ‘যুগের দুয়ার খুলে দিয়েছে সামনে, সামাঁজক মানুষ তার সুযোগ 
নিতে চাইবেন এটাই স্বাভবিক। OTT সাধ্যমত নিজেদের 'বদ্যা-বুদ্ধি, 
সুখ-দুঃখ, অন্ভব-অনুভূতি এবং ভাব-ভাবনা অন্যের মনে সণ্টারত 
করার চেষ্টা করছিলেন MA | 
* দুষ্টব্য : সংবাদপত্রে সেকালের কথা, (২ খন্ড), ব্রজেন্দ্রনাথ 
বন্দ্যোপাধ্যায়, ১৩৫৬ ; বটতলার বেসাঁতি-_সুকুমার সেন, [emend 
পান্রকা, শ্রাবণ-আশিবন, ১৩৫৫; বাংলা গদ্যসাহত্যের ইতিহাস 
সজনীকান্ত দাস, AOS সংস্করণ, ১৩৬৯ ; Selection from 
Calcutta Gazettes, (Vol I & 11)—W. S. Se Кат, 1864 ; 
A Descriptive Catalogue of Bengali eid Tam Bengali 
Books and Pamphlets ..... ai ev. J. Long, 1855; A 


Return of the names 515 persons, connected 


with Bengali Literature: 


бы 
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Long, 1855 ; Publications 
in the Bengali m 
Records of the ernment published by Authority, No.— 
XXXII )—Rev. J Long. 1859; Descriptive Catalogue of 
Vernacular Books and Pamphlets forwarded by the Gowt. 
of India to Paris Universal Exhibition of 1867,—Rev. 
J. Long. 


৬৪। বই কি কেবল সাজিয়ে রাখার জন্য? গ্রামের আগন্তুকের এই 
প্রশ্নের উত্তরে নাগাঁরক বাবু কিন্তু চুপ করে থাকেনান। তান বলেন_ 
“পুস্তক প্রস্তুত কারবার কারণ বুঝতে পারো নাই, অতএব নানা তর্ক 
কারতেছ, পুস্তক সংগ্রহের কারণ এই ভাগ্যবান লোকের সংসারে তাবৎ 
দ্রব্যই থাকে তাবৎ রত্ন YF করিয়া রাখেন কিন্তু সর্বদা সকল দ্রব্য ব্যবহার 
করিতে হয়না যখন যাহার আবশ্যক হয় তখাঁন তাহা ব্যবহার করেন 
যাঁহার দিগের সকল পুস্তক ব্যবহার কারবার কোন প্রয়োজন রাখেনা 
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তাঁহারা কি এমত দায়গ্রস্ত হইয়াছেন যে È কেতাবগ্দালন অর্থ ব্যয় 
করিয়া কিনিয়াছেন তাহা ব্যবহার [না] কারলে দিন যাপন হয়না এমত 
নহে আর যাহারাঁদগের কেতাব ব্যবহার না করিলে দিন চলেনা তাঁহারা 
তাহা কাঁরয়াও থাকেন এখন বুঁঝলা কেমন মনের মত উত্তর হইয়াছে ।” 
ভবানীচরণ বন্দ্যোপাধ্যায় আঁদষগের অন্যতম বাঙালী লেখক এবং 
প্রকাশক। কলিকাতা কমলালয় বইখাঁন প্রকাশিত হয় ১২৩০ বঙ্গাব্দে। 
তাতে নানা প্রসঙ্গ আলোচিত হয়েছে। পুস্তক-প্রসঙ্গও বাদ পড়েনি | 
UT : কলিকাতা কমলালয়-__ভবানচরণ বন্দ্যোপাধ্যায়, দুষ্প্রাপ্য 
গ্রচ্থমালা-১, ১৩৪৩। ood 
৬৫। রামমোহনের ছাপাখানা প্রাতিষ্ঠা সম্পর্কে নগেন্দ্রনাথ চট্টোপাধ্যায় 
লখেছেন_“মাসম্যান সাহেব TTF আক্রমণ কারলেন। রামমোহন 
রায় দ্বিতীয়বার আপনার নাম দয়া Second Appeai to the Chris- 
tian Public প্রকাশ কাঁরলেন। মার্সম্যান সাহেব নিরস্ত হইবার 


লোক ছিলেন না। তিনি আবার উত্তর T রামমোহন রায়ও 
cure tam EU М5 উদ্যত হইলেন। কিন্তু 
একটি ব্যাঘাত উপস্থিত রতন” পর্যন্ত রামমোহন রায়ের গ্রন্থ 


জ্ঞানে মুদ্রিত কাঁরতে অসম্মত হইলেন। ens 
রামমোহন রায় ন্ধক দোখয়া নিবৃত্ত হইবার লোক ছিলেন না। 
তানি অক্ষরাদ প্রস্তৃত করাইয়া নিজে ধর্ম তলায় 'ইউানটেরিয়ান্‌ TAR 
নামে একাঁট মুদ্রাযন্ত্রালয় স্থাপন কাঁরলেন। উহার কার্য প্রায়ই দেশীয় 
লোকের দ্বারা সম্পন্ন হইত। এস্থলে দেখা যাইতেছে যে, রামমোহন 
রায়ই দেশীয় মুদ্রাষন্ত্ের প্রথম সংস্থাপক। ১৭৪৫ শকে, ১৮২৩ 
эта, এখান হইতে Final Appeal নাম দিয়া তাঁহার নিজের নামে 

এ-দেশে মদ্রাযন্তের সমাজতর্ত্ব চর্চায় এ-ঘটনার তাৎপর্য নিঃসন্দেহে 
এতিহাঁসক। কিন্তু এতে দ্যাট তথ্যগত ভুল রয়ে গেছে। এক-__ 
ব্যাপাটস্ট মিশন প্রেসে রামমোহনের আগেকার সব বই ছাপা হয়ান। 
রামমোহন রায় লাখত গ্রল্থতালিকা পর্যালোচনা করলে দেখা যাবে তাঁর 
বই নানা সময়ে নানা ছাপাখানায় মুদ্রিত হয়েছে। ফেরিস কোম্পান, 


$30 


সংস্কৃত প্রেস, স্কুল বুক সোসাইটির প্রেস, ইত্যাঁদ হরেক ছাপাখানার নাম 
রয়েছে মুদ্রাকরের তালকায়। "দ্বিতীয়ত, ইডীনটারিয়ান প্রেস দেশীয় 
লোক প্রাতিষ্ঠিত এদেশের প্রথম ছাপাখানা নয়। দেশীয় লোকেদের প্রথম 
ছাপাখানার প্রতিষ্ঠাতা, আমরা আগেই জেনেছি, বাবুরাম এবং NNT- 
কিশোর ভট্টাচার্য 1 তবে সবাই জানেন, রামমোহন রায়ের সঙ্গে ছাপাখানার 
সম্পর্ক আরও ব্যাপক এবং তাৎপর্যে আরও দুরপ্রসারী। রামমোহন 
BARTAL এক হাতে যদি তান ধর্মীয় তর্কযুদ্ধ চালাচ্ছেন বই লিখে, 
অন্য হাতে তবে পাঁরচালনা করছেন সংবাদপত্র। ATCT স্বাধীনতার 
‘পক্ষেও তিনি অসমসাহসী যোদ্ধা। 

দ্রষ্টব্য : মহাত্মা রাজা রামমোহন রায়ের জীবন চাঁরত- নগেন্দ্রনাথ 
চট্টোপাধ্যায়, নতুন সংস্করণ, ১৩৭৯; রামমোহন রায়_ ব্রজেন্দ্রনাথ 
বন্দ্যোপাধ্যায়, পাঁরবার্ধত সংস্করণ, DOGO 1 


মোহন উচিত মহাশয় উল 
উভয়ে সংস্কৃতযন্ত নামে একা 


গ্রন্থ এ যল্তে মুদ্রিত : [দের 

প্রকাশিত হইবে ызла пы рн d. 
প্রেসাট т ৬০০ টাকা ধার করে। সময়ে ধার পাঁরশোধ 
না করতে পেরে গর মশাই যখন চিন্তিত তখন মার্সাল সাহেব 
পরামর্শ 'দিয়োছিলেন- ফোর্ট উইলিয়াম কলেজের ছাত্রদের জন্য যাঁদ 
স্ন্দর করে “অন্নদামঙ্গল” ছেপে নিতে পার তবে ধার মেটাবার ব্যবস্থা 
করে দেব। বিদ্যাসাগর এই পরামর্শ গ্রহণ করোছলেন। ফোর্ট উইলিয়াম 
কলেজ কর্তৃপক্ষ তাঁর প্রকাশিত “অন্নদামঙ্গল” একশ’ কাঁপ িনোছলেন। 
খণ থেকে মুক্তি পেয়ে ছাপাখানা উন্নাতর পথে পা বাড়াল। তারপর নানা 
কাণ্ড। তর্কালঙ্কারের সঙ্গে বিরোধ ইত্যাঁদ। সে-সব কাঁহনী বিদ্যাসাগর 
মশাই নিজেই লিখে রেখে গেছেন। আমাদের পক্ষে তার চেয়েও জরুরী 
খবর, বিদ্যাসাগর মশাই শুধু ছাপাখানা আর বইয়ের দোকান প্রাতিষ্ঠা 
করেই ক্ষান্ত হনান, মুদ্রণাশল্পের উন্নাতর সঙ্গেও নানাভাবে জাঁড়য়ে 
আছে তাঁর নাম। স্কুলের ছেলেমেয়েদের পাঠ্য বইয়ে ব্যবহৃত হরফের 
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মান 'স্থর করার জন্য তাঁর চেষ্টার কথা আগেই উল্লেখ করা হয়েছে৷ 
তান নাকি সেজন্য শ্রীরামপুরের একটি ঢালাই কারখানায় পর্যন্ত ® 
গিয়েছিলেন। Tara derer সরকার তাঁর বিদ্যাসাগর-জীবনীতে লিখেছেন 
-কম্পোজিটারের সুবিধার কথা ভেবে বিদ্যাসাগর মশাই খোপে খোপে 
অক্ষর সাঁজয়েছিলেন নতুনভাবে 1 তাকে বলা হয়__ীবদ্যাসাগর সার্ট”। 
{বনয় ঘোষ তাঁর বিদ্যাসাগর-চাঁরতে কলকাতার RSI এডুকেশন 
সোসাইটির জন মারডক-এর লেখা একটি দীর্ঘ চিঠি উদ্ধৃত করেছেন। 
চাঠাঁট পণ্ডিত ঈশ্বরচন্দ্র বিদ্যাসাগরকে লেখা। চিঠির তাঁরখ-_২২ 
ফেব্রুয়ার, ১৮৫৬ 1 বিষয়__বাংলা মুদ্রণ । বাংলা ভাষায় বইপত্র ছাপতে 
গিয়ে কী কী সমস্যা হচ্ছে, সংস্কারের প্রয়োজন কেন, সুযোগই বা কোথায় 
তা সাঁবতারে ব্যাখ্যা করে বিদ্যাসাগর মশাইয়ের কাছে তান আবেদন 
করেছেন একটা বাহত করার জন্য। বিদ্যাসাগর নিশ্চয়ই উত্তর Tu 
ছিলেন। সেটা অবশ্য পাওয়া যায়ান। পাওয়া গেলে বাংলা হরফের 
a ELL tt পারতাম | 


৬৭। “итте সহযোগীদের বন্ধুদের মধ্যে মদনমোহন তর্কালঙ্কার 
ছাড়াও আরও অনেকে ছাপাখানার কাজের সঙ্গে সংশ্লিষ্ট ছিলেন। 
তাঁদের মধ্যে পণ্ডিত দ্বারকানাথ 'বিদ্যাভূষণ (শিবনাথ শাস্ত্র মাতুল) 
ও পাঁণ্ডত গিরিশচন্দ্র বিদ্যারত্বের নাম বিশেষভাবে উল্লেখযোগ্য,” 
{লখেছেন বিনয় ঘোষ। তাঁর মন্তব্য-_“উনাবংশ শতাব্দীর ইতিহাসে 
দেখা যায়, বাংলার নবজাগরণের আন্দোলনের সঙ্গে যাঁরা প্রত্যক্ষভাবে 
জাঁড়ত ছিলেন, ছাপাখানাও তাঁদের জীবনের সঙ্গে প্রত্যক্ষভাবে যুক্ত 
{ছল।.. উনাবিংশ শতাব্দীর জাগৃতি সংগ্রামকে তাই xe পত্রপত্রিকা 
ও পুস্তক পুস্তিকার সংগ্রাম বলা যায়।” 


লেখার পর বই ছাপানোর সমস্যায় পড়তে হয়েছে সেকালের অনেক 
বিখ্যাত লেখককেই। এমনকি মাইকেল, বাঁঙ্কমচন্দ্র, রবীন্দ্রনাথও বাদ 


৯২২ 


У 


নেই। প্রধান সমস্যা অর্থের, দ্বিতীয় মনের মতো ছাপার। সৌভাগ্য, 
মাইকেল কয়েকজন এমন গুণগ্রাহী পেয়েছিলেন যাঁদের শুধু রসবোধ 
ছিল না, অর্থও ছিল। বাঁঙ্কমচন্দ্র শেষ পর্যন্ত নিজেই কাঁঠালপাড়ায় 
প্রতিষ্ঠা করোছিলেন- বঙ্গদর্শন যন্ত্র । আর রবীন্দ্রনাথ £ মুদ্রাকরের হাতে 
তাঁর লাঞ্ছনার করুণ কাহিনী সকলের জানা। 'বিশবভারতীর গ্রল্থন 
বিভাগের সূচনা ১৯২৩ সনের জুলাই মাসে। তার আগে নিজের বই 
ছাপাবার জন্য তাঁকে সম্পূর্ণ নির্ভর করতে হয়েছে হয় অনুরাগী 
বন্ধুজন, না-হয় উদাসীন প্রকাশকের ওপর। “আমার প্রাত নিতান্ত 
* নিঃসপর্ক লোকের মত ব্যবহার করা হচ্ছে_কোনো খবরও পাইনে, 
আশাও পাইনে, эге পাইনে”"_ অসহায়ের মতো Ф144 এ অভিযোগ 
তাঁর এক প্রকাশক সম্পকেঁ। তাঁর সখেদ উীন্ত--“কোনো দেশের কোনো 
প্রকাশক গ্রল্থকারের প্রতি এরকম নিষ্ঠুর আইন চালায়ান।” তাও 
রবীন্দ্রনাথ যখন AITO, পেশাদার প্রকাশকের KA পেয়েছেন তখন 
বয়স তাঁর চাল্লশ উত্তীর্ণ। প্রকাশক পাওয় 
ছাপাতে হয়েছে তাঁকে নিজের পয়সায়, 


নিজ প্রাতষ্ঠানের নামটি বসিয়ে শোভাবর্ধন করতেন এই 
wi এ সম্পকে একই (নট করেছেন প্ীলনাবিহারী 
সেন। বাংলা পর/ইাতহাস এবং বাংলা সাহিত্যের TIS 
আলোচনায় ওই তথ্যের মূল্য অনেক। “পাবে গুরুদাসের নিকট 


ওজনদরে সস্তা"_এই নিষ্ঠুর ব্যঙ্গের লক্ষ্যও কিন্তু রবীন্দ্রনাথের বই। 
দ্রষ্টব্য : জনসভার সাহত্যব_বিনয় ঘোষ, ১৩৬২ ; রবীন্দ্রনাথের বই 
প্রকাশ_ পাাঁলনাবহারী সেন, আনন্দবাজার পাত্রকা, রবীন্দ্র শতবর্ষ পুর্তি 
ক্রোড়পত্র, ১৯৬১; 949049151, বিশ্বভারতী, পণ্টাশত্বর্ষ পারক্রমা, 
১৯৭৪। 
৬৮। সমাচার দর্পণ এবং বঙ্গদ্‌তের উদ্ধৃতিগুলো ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যো- 
পাধ্যায় সম্পাঁদত সংবাদপত্রে সেকালের কথা (১ম খণ্ড) থেকে নেওয়া | 
৬৯। উীনশ শতকের বাংলা সংবাদপত্র এবং সমসামায়ক পত্রের সংক্ষিপ্ত 
পরিচয়ের জন্য দ্রষ্টব্য : বাংলা সামায়কপন্ত্র, (২খণ্ড) ব্রজেন্দ্রনাথ বন্দ্যো- 
পাধ্যায়। মুদ্রণাশল্পের আলোচনায় সংবাদপত্রের ?শরোনাম, পন্রাবন্যাস, 
রকমাঁর হরফের ব্যবহার সবই গুরুতর। সংবাদপন্রের বেশ কয়েকটি 


১২৩ 


উল্লেখযোগ্য ইতিহাস লেখা হয়েছে বটে, কিন্তু ছাপাখানার বিবর্তনের 
সঙ্গে সঙ্গে সংবাদপত্রের অঞ্গসঙ্জায় যে পাঁরবর্তন ঘটেছে তা নিয়ে 
বিশেষ আলোচনা হয়েছে বলে মনে হয় না। আমরাও সংবাদপত্র এবং 
সামায়কপত্রে ব্যবহৃত কাঠের ব্লকের ব্যবহারের কথা উল্লেখ করেই দাঁড় 
টানতে বাধ্য হয়েছি। কেননা, বিষয়াট বিপুল এবং জঁটিল,__স্বতল্তভাবে 
গবেষণার যোগ্য | ফলে বাংলা প্রকাশন শিল্পের মতোই সংবাদপত্র এবং 
সাময়িকপত্রের প্রসঙ্গ এই আলোচনায় খুবই সীমাবদ্ধ রয়ে গেল। 


40! ১৮৮৫-৮৬ সনের এই হিসাবাঁট প্রকাশিত হয়োছল FITTS 
“স্টেটস্ম্যান” কাগজে । তাতে বাংলায় ছাপার কলের সংখ্যা বলা হয়েছে 
২২৯টি। তার মধ্যে দেশীয় লোকেদের পাঁরচালিত কয়টি উল্লেখ নেই। 
১৮৫৯ সনে লঙ সাহেব যে তালিকা প্রকাশ করেন তাতে দেখা যায় "CE. 
কলকাতায় বাংলা বই কিংবা পান্রকা ছাপার জন্য ছাপাখানা রয়েছে 80101 
তার মধ্যে আছে আলপুরের জেলের ছাপা তষ্ঠা--১৮৫৬), 
আ্যাঙ্গলোইশ্ডিয়া, ইউনিয়ন, অনুবাদ T х র্কর, বাঙ্গালা Te, 

জল সুপিরিয়র, বিশপস 


কলেজ, ভুবনমোহন প্রেস, বিশ্ব 
কমলালয়, কাদের , নিউ প্রেস, নিস্তারণী, নিত্যধর্মানু- 
রাঞ্জকা, প্রভাকর, উচর্ণচন্দ্রোদয়, রহমান, রায় প্রেস, রয়াল ফিনিক্স, 
রোজারিও, সংস্কৃত xen, স্বার্থ প্রকাঁশকা, সত্যার্ণব, শাস্তপ্রকাশ, স্ট্যান- 
হোপ, ЖЫТ, স্মধাবর্ষণ, সুধানাধি, সধার্ণব, সুধাসম্ধ্, তত্ববোধিনী, 
বদ্যারত্র যন্ত্র ইত্যাঁদ। 

লঙ প্রত্যেকটি ছাপাখানার ঠিকানা 'দয়েছেন, এবং কয়েকটির প্রাতিষ্ঠা 
বছরও উল্লেখ করেছেন। তান লখেছেন__কাঠের ছাপাখানা আজ আর 
দেখাই যায় 47,— and a wooden press is a curiosity." е] жет 
গবেষক খোঁজ নিয়ে দেখতে পারেন তাঁর তালিকার কয়ট ছাপাখানা আজ 
TO তাঁর ওই বিবরণে হুগলি শ্রীরামপুরের কথাও আছে। 
শ্রীরামপুর সম্পর্কে তান লিখেছেন ১৭৯৩ সন থেকেই ছাপাখানার 
অস্তিত্ব ছিল সেখানে। আমরা আলোচনা করে দেখিয়োছি তার কোনও 
নিশ্চিত প্রমাণ নেই। “সিক্ষ্যাগুর” যে শ্রীরামপুরেই ছাপা তা জোর করে 
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বলা যায় না। লঙ-এর বিবরণ অনুযায়ী ১৮৫৭ সনে শ্রীরামপুর 
ছাপাখানা বলতে তমোহর প্রেস, বিদ্যাদাঁয়নী প্রেস, ফ্রেন্ড অব ETSI 
প্রেস, আর চন্দ্রোদয় প্রেস! তমোহর প্রেস সে-বছর বই ছেপোছল 
এগারোখানা, বিদ্যাদায়নী যন্বে ছাপা হয় বারোখানা আর চন্দ্রোদয় 
যন্ত্রে মাত্র তিনখানা। তাজ্জব ব্যাপার, এই তমোহর প্রেস সম্পর্কে কিন্তু 
সন্দেহ প্রকাশ করেছেন ক্যাথারন Test! তান লিখেছেন_এ ছাপা- 
খানাটির রহস্য কী, কেউ জানে না। ১৮৫৬ সনে এই ছাপাখানায় ছাপা 
কেরীর আভধানের একটি খণ্ড দেখে তানি বলেছেন ও*দের মুদ্রণ-চিহ্বাদি 
,বলছে' এটি যেন মিশন প্রেসের চৌহদ্দির মধ্যেই রয়েছে। লঙ-এর দেওয়া 
তালিকা দেখলে তানি বোধহয় এ-ভুল করতেন. না। তবে এবিষয়ে 
সন্দেহ নেই, “তমোহর” এবং “চন্দ্রোদয়”এর আস্তত্ব সত্তেও শতাব্দীর 
sim পেশছে শ্রীরামপুরের গৌরব-সূর্য অস্তামিতপ্রায়। হৃগাঁলর খবর 
আরও হদয়াবদারক। এক:দন যেখানে ছাপাখানার সঙ্গে বাংলা অক্ষরের 
প্রথম পরিচয় সেই হুগলি সম্পর্কে ১৮৫৯ iu] হব জানাচ্ছেন__ 
মাঝে-মধ্যে এক আধখানা বই ছাপা হয় খন 

кр: The State ; КҮ (1875—1975 }, 
Compiled Бу— Міга yn der, 1975 ; Publications in 


the Bengali Lan ы 1857,—Кеу. J. Long, 1859. 
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BENGAL LANGUAGE 


ধ্যান ভাহ্দি সোষদত্ত দেখিন মহেশ! 
বিভূতি FAT অঙ্গ JP] তাৰ কেশ ৷ 


TTS সামদত্ত দেখিয়া টাঙ্গৰে। - 
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বিবিধ фата রাজ! তি IS কৰে॥ 


бїз বনে যদি হইনা কৃপাবান 1 
AF TET আমি কৰি ডোৰ স্থান ৷ 


সভা মধ্যে সেন aria অপমান GA 1 
জডেক ভূপতিগন বসিয়া qa i 
অগ্নি XO W সেই অপমান! 
এই নিবেদন আাযি কৰি তোৰ FIT 1 


যদি মোৰে বৰ দিবা দেব পসুপতি ৷ 
মহা ধনুর্দৰ হওক TT 1375 1 


ডার পুতে মোর পূ জিনুক সমৰে! 

রাজাগিন মধ্যে জন TE 1 

ইহা বিনু অন্য 44 নাহি চাহি ЭП! 

এই «3 মোরে দেব UR] কর IN ॥ 
F 


হর্‌ 


BENGAL LANGUAGE 109 


« [ fee all the Heavens as it were in a cloud of fire, 
* The аг Dhoomkatoo difplays its brightnefs in the open day." 


সঘথ Я পড়ি সর্ণ জাই TIR 1 
এই পাপে “ТИМ জারে TAIT u 


" Falling in the line of battle 1 4274 to Paradife, 
" But thou, O Dnenengjcy, for this crime wilt go to hell." 


T he form for the participle prefent is the (ате with that of 
the firft perfon of this prefent 0604) as দেখি feng or | fee, 


আলি emirg or Û come; as 
কবীর ভঙ্গ দেখি ITA নহবন। 
WA সম্ঘ হাসি দিন দর্শন ৷ 


i The fon of Dron &lolding the flight of the Коога, coming 
* into the prefence of Огјот, difcovered himfelf!" 

The 6:0 gerund ог fupine is formed from this participle, 
by adding to it the termination of the oblique cafe GS s 
TRG "o5 weeping, MAS " д Зз in 


becoming &c. Example. 


TAS «Їз রানী xia যুচ্ছিত 


“ By repeated weeping the Raanee became fenfclefs." 
This gerund commonly fupplies tbe place and the ufe of cor 


BENGAL LANGUAGE 2০ 


Чї 


গারিবলেওাজ শেনাযড ————— 
ভাহার x গাম দরিয়ারফিস্তী К — — 
сї wt গাম nef হইয়াছে ঢাকলে একবরপূরের-_-" 
“f TIT চৌধুরি আজ রায় জবরদন্তী ww করিয়ী_- 
cott করিভেছে আমি যালগুজায়ির শরবরাহড়ে — —7 
মাবাপভিত্তেছি стз জে শরকার হইতে আগিন 
ও এক চোপদার гасу THI ডোরছেলকে 
তলব দিয়। ын জাদানত করিয়া হছকদারের হক দেলায়া 
দেন ইতি শন ১১৮৫ শান efi — TTT 


ন্টিদবি eee 
জ্যাতবির রায়” 


` Bb Tranflation, 


eu discoveted ате / ৫ Bengal, (атт camh Û) "A 77744. 
l'age.line. : 


20. 16 for. / РР A Pad Pronvonfaar. 
47. 2. 2 গালি সত _— Maohaathaarotar. 


চি নি TROR. ILL সাজা হ্‌. 
К ono A E pum. 
M УЙ; m эж MEL REE, С, 


26.4. = у | ИОК mI , 
Pete eem E ০ 


টি সী... NE A 
822 নিন А тас... লই d MI - prar. 
КЖ o Per A d AA 


101. itai ini И 

102. J, for. та ... rad. fumoome. 
(0g. 4. __ ART. 
WLU): —. атоо He ie প্র ал ammortal ат, 
ёш. — буа@лу:................. 

124./9. — а" . е 
153. 10: — পরায়... এ: T. 
146.20. асіне... г... а... e Манеайте. 
ЁЙ. 2.2. доа ЖЩ P A 
ت‎ a sari... A CP ETT SS LL mer 
0. 9. __Жыби Di এ 
104. TA |... < AO) EMEA 878 ovary 


20/. fir /7%৮/,... тай тту; 
205, чи £d, T s мйне. 


১৯২ 


ҸӘ Um 
REGULÉAT LON Sa 
০6244 (f (et, (ug) 5 

(Ыш. D ۴ 


ADMINISTRATION 


or 


ЙА КЫЧУУ” P Ou 


IN THE 


COURTS or DEWANNEE ADAULJN- 


LL Pafd-is-Cuaal, the $i. July, 1583. № 


"WITH A BENGAL TRANSLATION 


Ê JONATHAN DUNCAN 


০0420 FF dh 


Ar тні HONORABLE COMPANY’ s PRESS. 
M,DCC,LXXXY. 


Е. 
ж 


1 098 | 


পাৰিবো যদ্যপি সাক্ষী vmm লোকেৰ TTT হয় RF সাযান্য, 
দোকেৰ Тє সহৰ TT হইত্তে ЗЕР ОТОО দূৰে 
থাকে ча তাহাৰ RO ЇЇ লইবাৰ কাৰণ AR PTA দেওয়ানি 
আদাদত্তেৰ জন্য লেখাসিয়াছে (সেই ҮЗ সদৰ দেওয়ানি আদাপত্ত 
হইত্তে ও তাহাৰ দিগেৰ সাক্ষাৎ TAT পাচন! ӨТ ATT 
দ্বাৰা ও সেই স্থানেৰ ব্যবস্থাপক লাহেবেৰ নামে আজ পত্ৰ যে মত্ত, 
we cft WE লিখিয়া তাহাৰ fita দ্বাৰা সাঁচি om 


осо 
৮১ R imd 


সদৰ দেওয়ানি আদালতে যাদ কোন সাক্ষী আজ] মতে সাঙ্কাৎ 
নাঘাইসে অথব। সাক্ষাৎ আসিয়া স্কৃতি নাকৰে ТӨП Е পন 
পিখিয়া তাহাতে স্বাক্ষৰ কৰিতে নাচাহে ТЄП যাপন অতিপায় যত 
অখ্বা কিচু ЛЕТ কৰিয়। মিখা। সাক্ছি দেয় ТӨП কচহবিৰ মধ্যে 
আদালত্তেৰ অসম্মান কৰে ভবে তাহাৰ সহূচিত জন্য Che PT 
আাদালতেৰ ব্যবস্থাপক সাহেবেৰ দিতাৰ যে মত্ত অধিকাৰ লেখাগিয়াছে 
স্ব দেওয়ানি ঘাদাত হইতে ও সেই মত সযৃচিত হবেক_- 
৮২ gu #41 
TW দেওয়ানি আদালতে যে কেহ PAT আদালতে RIT পৰ 
আপিল কৰে আপিল কৰিলে পৰ ছয় সপ্বাহেৰ XU OR আপল 
বিষয়েৰ চলন নাকৰায় RA চলন নাকৰাইবাৰ fT Ces theft 


তৱে তাহাৰ বিষয় RATA হবেক এব" অদৰ (দওয়ানি ЧИШУ 
qf 


OT ১৫৯৩ সাদ ১ পথ্য যাংদ--- 


ч 3 চত্তর্থ Mil লিখিত সকল FT তাহাৰ দিগেৱ পাতিও 
চলন ও জাৰী হইবেক | 


xc Жо «УЧ «эч সহিত সাধাশখাকে (99 
উত্তৰ কাদে эЧ (ne যদি IR খাসওহসিলে арй 
ইজাৰদাৰেৰ ইজাৱাৰহে তবে খযাতে СТ তাহার ЧЭЙ দিগেৱ সহিত 
т эт ঘণ্শীৰ গর্তিক ৪ চত্তৰ্থ MR দিথিত দোক fae 
Яш IT হইবেক ও ч бзш যে GI] аш 
кїї «ИСИ যাইনেবযতে SERO হইযাথাকে CU ЛЕШ 
কবুল লাকৰপ পুযুক্তেও সেতৃঘি সৰকাৰেৰ থাসতহসীমে fen 314 
rra їч шө TOT rtu এ ৪ smi бе ARS 
সবল SOR তাহাৰ RET SS চলন ও আবীহইবেক ইতি” 


ga 
А Trur TRANILATION, 
H, P. FORSTER. 
> 2 
fa 


E SOR BOE BOE HEE BOE AOE HOR HOR 


йй ১৫৯২ পান ) পুধয qr 


тйлй ১৫১৩ IT ২২ মার্চে ফে যে বিশেষ feq AT 
নাযা হয়ে еМ পাইযাছে ওঝা IN leen জানেৰেল UT 
কওললে ইদীৰেজী ১৭৯৩ লাদেৰ TINY ১ যে যোত্তাবকে ai 
১২০০ ARTA ২১ টৈশাথ যওযাফেকে ফসলী ১২০০ cue 
ও বৈশাখ মোতাবক ferait ১২০০ সানেৰ ২১ বৈশাখ মওয়াফেকে 
RII ৮৫০ সাদেৰ ও বৈশাখ যোতাবকে їй ১২০৭ সাদেৰ 
৯৯ айза ঘাইনেৰ যত্তে নিৰ্দি feri জাৰা FA 1— —— 


AN лез ater TI কওঁলনেৰ GR হইতে SIGUE ও 
(ч ও qa RIR (UIT mE Thay VW 
f ту nfi rend অযাৰ UTE যেয়ে বিশেষ feud 
সযন্ত তমীদাৰ ও তাদ্কদাৰ পৃতৃত্তি RT fügt কাৰণ fü 
১৫৯৩ সালের ২২ MÉ ITT IT ЧЕМ শাইযাছে তাহা 


কাটি à judge 
RIE quarrel, difpute 
eO RES quarrelfome 
[ГЕ four water, canjec 
কান cough 
কালিডে to cough 
কালাদ the рой dawk 
109) а crooked knife to сш grafs 
কঃ wood 


«Ха পিল্যা a fwelling of the belly 


[proceeding from an 111 cured fever 


«10K a round plate of brafs 
N brafs 
«Л brazen, of brafs 
WRR y a copper-fmith 
কীল corrupt blood 
কে who? 


(Ф4\ who? 
| Ca 


( 
chid চাওয়াল 
cold FST 
calf 4164 
to call ডাকন 
cell SKA 
calm নিঝম 
ek ঘ্োঁডারচানা 
comb বান 
сатр 7124 
clamp qizi 
to cramp কান 
cant ЇР 
fo chant fil31 
cord ERES 
clerk AKUT 
ok কাঁক। চাপ 
com দানা 
fo churn মনন 
cart SNIS 
cafh aig 
cafk fp] 
ар বোন-দেওন 
clafs И] 
ees СББ] 


| 


১৮ 


) 

caft চাতি 

сһей 1,4 
creft © 18 
coft ক্ষ 

deh বদু। কাপত 
church QE AF 
to catch Q44 | 
to chide Siza 
cage ГЫ 
cake [: >] 
chime 9 
crime S; | $55 

cane বেত 
crane FR 
cope ST 
care সাবধান 
clofe ql 
cue Б 
cave "n3 
clove БЕРД 
fo change বদলান 
claim ДЕ 
chain নকল 
chair @ ক M 


উন. 


5 


IN TWO PARTS, 


| m a 


(ENGLISH AND BOKGALEB, 


মি ET Et 
^ 4 


AND 


VICE VERSA. (^ AN 


БАН. Р. FORSTER, 


SENIOR MERCHANT ON THÉ S0NGAL ESTABLISHMENT, 


VOX ET PRAETEREA NIHIL. 


234 PRE 


Prayer, অর্চনা orchonamontra ST 
fob 246010 kobochparb. 

Preamble, SREI bhoomika Я ооо 
Spi a onodkromonika, 

Кеш Ка dwidhakolpo (EF 

3 fhondehokolpo ЙБ onifhnat 
PEAR thikanana- (sx fthir- 
nai SAÈ nytyona-i. 

Precaution, GAN oopay (EIS) oodjog 
অবধান «а (TKI mencjog 
Щр ogrofhoochona. 

Precede, (to) NNUA ageja-on 
আগোযোওন ogreja-on $53. goto- 

Precedence, ANYA ogrogonyo 2149 
prodban eq (hrefhr£o. 

Precept,. IIIT ageeaspotro আদেশ 
[Їй adefhlipi SUB) ageean [acide 
niyog [ববি bidhi. 

Precious ACN) bohoomoolyo FMT 
fhok tador. wÚ moharghyo, 

Precipice, 9159 arree HTT] ата, 

Precipitate, Уи] ofhabdhan IM 
promad "x3 promotto অবিবেচক 
obibechok E opromidhanee 
(fy) 57] ж? SHAS oofhwanito, 

Precipitate, (to)( A Aphelon ছেল্যা,দে 
phelya-de AAGA nipaton AA 
nikhyepon (Aaffen) ŞT JA fhotor- 
korano. শীঘডৰক্বাণ fheeghrotor- 


karano, 


Рес, (Bg rik ARA ৫০০০ একী 


PRE 


eke JERIA ekfhoman $0 оф 
আবিশেষ্‌ ihe. 
Preclude, (to) Ha Ф ০০4, Шы 
mitano GZA bhonjon. 
Predeceffor, 13 ЇЧ роња, 
Ff 7০০7১44879৮ 


Prede(tinaria, sif quieti, | 
pralobdhyo. 


Predicament, দশ] dofha Ф| ad 
তাঁৰ bhab. 

Predi&, (to) IJIET оуд 
kothon UNEIA. ogrekohon [নু 
[547], diuthakitebolon. 

Prediction, SISTA Боуи. 
kotha 54829] hobarkatha অগা 
কথ] agameekotha SI) ৬৬ 
bakyo. 

бый, (to) ভুমকাঁক ৮০০1০ 
PISA patona-. 55{4-Ф эл. 
bor-k, NOn aromboree-k. 

Prefer, (to) ভানডানন bhalojaa 
SERA achchaboo]bon SCG 
TIT esbkrfuopeeen-k (nul) 
বাড়ান barano БЪЛ chorano { 
যান briddhipa-o2no NJEH bord- 
dhifhno? korano (a petition) Ku d 
аддаћ-, গোহাধী- ক роћагеей. 

Preferable,’ SB orl otiprofhong 
fhanceyo 4551: ন ৰাগৰ boro-onoorogit 
ЗЕН «йм অপেক্ষাতুদি 
epekhyabhalo, 
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সন্ধা? IS HEREBY GIVEN, 

AT im Monday, tbe AM April nut, 

m pp Public Outcry in the 

Мк Fart, a quantity of RICE and PADDY; 

yf tbe Finalling Stores im the New Fort, 
7৫151154177 202 Company, 

{н Rice asd f ud ta ba delirrtd tn jaymunt. 
af tbe вешу, এনএ 07442 aut шийи ont 
sib fren tbi day of tht falt, ta bu again 
pit sj at Query, the former purcbajte to Juje 
raie cll lfi that may eryf therese. One Sicca 
ран сй be paid at tbt fult of tach 
L 


AN. Be The Bale н temmrace at 10 o'clock, 
[ md ti be made f Sicra Rupert. 
By Order of the Honorable 
The Слеза нод GENERAL 
à And Counci. 
К. С. PLOWDEN, 
Garrilon Store Keeper. 
Cuna, Marce $2, 1785. 


qe fuf ১১ TRT 
(i CT গড়ে লানিৰ 
Cm Xt XJ ঢাল ও 
tffe হইবেক T 
নাদ টাকা দাখিল কৰিপ জিনিস 
ওজন ШП জাবেক যে কেহ 
খরিদ কৰিবেক femp তাবিথ 
Tf <F ДЛЯ যা জিনিল 
দায় কৰিয়| নইবেক এক যাহার 
SW err দাখিল কৰিম| faf 
ЧИН Tex Chem গিলাখে 
R জিনিস fimt হইবেক হাতে 
СГ খসাবত হইবেক nu 
Vix eet ওয়াদা নিসাবহিবেক 
"wl ফিণাটে fni এক ed 
\ কৰণ ওয়াপ| দিবেক--- 
দিদায ১০ ои Gur 
TE RET বিহ্নাৰ টাকা সিক্কা 
| বর্ম খরিদ, কপ ওয়াদাহা 
দিবি 
Buceo ce ও সাহ্বোন 
бтз 
ШЕ ЧАЧ ৩০ qm 
МС тр 


[31] 

Мез. BURGH asd BARBER, 
АКЕ the liberty af লগ tbeir 
Friends and tbe Public, that they bove 

agreeably te бат Leiters: of the tatbef May 

laf, opined a benfe iv Caltutts, for 14524 

ing all bindi of AGENCY an? COMMISSION 

BUSINESS, un tbe syjual and cuflamcry Тест. 

„Thuy big leave 10 affare their Fritndi asa 

the Publie, shat it й their Is Duterminatios 

(tonvbich they art Гоу Band ta each ether) 

not fo enter inta ang Mercantile Concern what- 

৮৮৮১৪ 

feli fley to the Agency and Cammifion Buf- 

mfi. 


Fir the Advontage of hifi whe may banar 
them soit their Employ, thy baye determined 
44116241907 Bufieejt to Europe, cnd they have 
engaged the Houfe ef Mif. Robert and Frans 
Gling, and Ит, Popham, Eg. (late Lieu. 
Col. im the Нол. Company's Service] as their 
Agents in Lindina. 

Mif. Burgh and Barber brg have t» afari 
фай Gent] men whe may Saveur them wiih the 
Management ef. their Cizeres, that they mey 
rely em all thar Orders being immediately and 
predxually complied «xith, 

N. B. Ме. Bergh havisg 1৮7৮4 bis Refi- 
derce а Meirfoedabod, acill be таг obliged ie 
bir particular. Сетей тёти, te diri нат 
Letters im future ta bim at Calcutta, 


REMITTANCE. 


К, BARNET, at Brsasis, con- 
M tines to grant Bills on London, with 
a collateral fecurits in Rough Diamonds, at 
25. 3d. the current rupee. 


Мг, Baxser heving experienced great 
inconvemiences from receiving commifions 


-when the Europe fips are on the point of 


failing, cotreats the favour of three months 
Previous notice given him, to enable Ыт to 
prepare the Diamonds properly, though pay- 
ment із not required til! the Diamogds are 
ready to be delivered to the Remitter.—Mr. 
Barxer having relinquifhed every other 
purfuit, means to devote his time and atten- 
tion to the purchafe oí Diamonds oniy, 


BLACK VARNISH, 


рч dy Роза: Y Newsy, of Lon- 
с demand mew fir SAL E at the Ágency- 
fice. 


FTER repeated trials, by order of the 

Honorable Navy Board, the Commif, 
onera were pleafed to direct it ould be шей 
for tbe navy, in lieu of back paint, for 
mafts, yards, and all other parts of the (hip 
heretofore painted with Mack; alfo about 
anchors, and all iron work, being proved an 
infallible preíervative of timber trom decay, 
and iron from ruft. —]t bears a bright ining 
glos, never afcded by weather; and the 
more it u expoftd, either to air or water, the 
more durable it becomes, 


This Varnifh, both black and yellow, late 
ly imported on the Hussar, may be had 


genuine at the Agency-olice, 
, B. It ill be found a .poserful peefete. 
E as, and houfe пшЬеп, and the 
bottoms of bos? and budgerows, sgtint 
жили and бегу, fuperior ও copper 


124 AND OT BER PROVISION, 
By А. BERNARD, 
047৫ to ће AGENCY. OFFICE, 


WILLIAM HUGGING, 
Late f Ратпа, 
AKES this орропоайу ef returning 
his gratefol. acknowl 98548 to bia 
friends at that place, for dif oanien 
they have hewa him in his" 
he begs leave to inform thel he hes gives 
up in favour of Mr. Јонж Wuzawer, 
wbo he takes the liberty of пасоше 
to their future favour and содиро, 
Mr. Huccins hopes Е Gehtie- 
"e EE "s 
int of paying wit EI" 
Im in Moody wi et E p 
er to grant loog indulgence, 


let, a handfome bonf# oí ke banks 

of tais river, with а пои, 

and offices, within a tide of/Cakcuttks or two 
kours drive by land. 


„ Enqeire at tke Agency ОКЕ 


Rest, if taken for 122} 120 ripeca 
per monti, 


BAR X 

RESH JESUITS DARE: io tbr Quill, 
ЈА imported from ені, ou fale 

at the Agency-Oñce, with awiriely vf otber 
{сисе and valuable drugs: amd- medicines, 


antive and of foreign import: 
ESS-BEEF and Porky 28d tsp: provi- 
fions and flores of ай ; for fale 


at ше Арепсу-Ой‹е. 


Fer SALE at the AciNciOritca, 
Ceaflantly the Леар Attice, and divers 
ethers са cenam Fon, te hla 48 pari 

«йш. 
ARINE flores of сделке, 
M Drugs and medici; nitve cr ime 
ied. 
EIS pedi fine napxinse- 


Towels and beeting. Ska. 


Liqvottb;: 

5718 Danih, acd Frénch Claret, 
Old Hock and. Red Port. 
Madeira and Porter. 
Shrub, Brandy, and Arras 
Real French wine vinegar 

al jm ind Dates 
ar Raifins, а : 
artfborse Shavings, Charterite Flower 


Salep, and 


| Chocolate, rom and Моска Coe 


EC 
Süd Lach эы আদ Ginte fe 
the Borope тї, 


vhi 


^ 


j NS 
or ASTATICK WORDS IB US 


poled i in TN anapzftick 0 бой to the ма rules dicia 
` grofody, but in the па couplets, two of which here form а Ий. -- 


йү" serm afi 
ААРЧУ RI ATTRITI 


аит দ" ITI: | 
р ТТЦ ITS? stas t 


qire" КАА সৰণ] 
{шд (Ө শী শর 


PARTIR адре} 


Sf faece i] 


` атату ЧИЙИШЕТ] 7: 
з?г MTT 


fraternae trao frin 
কানঃ TITER 


ӯ" 199° 393° ° 809° II’ | 


পাতি дабири Ц ^0 
PIE Te 


۹5 


ог к" # 


u 
< 
S6, 
ব্যাসোক্ত г? / Á 


н кк! 


atat ка бабу ।-- 


СЕ ی ل‎ “ХС ——— 
শা — তি a aaee — — —À — —À PO ai 


їшї ছাপা হীন 1 X, 


4 Шей 


` 


~. 


ur 


ES TA л সং তাহা জনি 
aftag নান тру কাহিলি। 


nter কথা IGT ধার 
TUT zur ইহা বিনে নাহি আর 1 
কাশী аш দীসের atn সাধু জনে 
পাবা ауд s ঘাহার ңа 


জিত্বাসিল কক ভবে জনকের হালে 

SI বলেন da seb іар | 
aisha r се ভার-ফার মুনি 
ঘোগেত্তে পরয ca) faites জানে! 
সুদে sari গেল দেশ (RTE 
ЗиК вагт হেস সদা অনাহারে 1 
এহ দিল TTA emm তপোধীন 

এক গোটা Өз দেখে Sp ЧАЦ 


৫৮ 


হু মায়ে © গোল প্রন সাগরে 
Sy? OTS NRI (গেলেন esa 
শ্বেডানায়ে IN গেলেন পশ্চিম সাগরে 
Чин sepe Чї] StF | 
এক (Б% ДЇ шая বরাতের তরে 
নাকে xtv গোল জল হাসল করে | 
আর (GS যেলে তাহ হেরাগ পরাণ 
кя] হলে ОЗ! মা কর ata t 

zt হলিয়াহস্তী ঘদি ics নিল NF 
আর (58 তুলে ফুল পর্বত ওপর | 
পলাইল Jaras পাইয়া তরল 

আছি কাত яя পত্তিত E ri 


ша হইতে RY লৈয়া satt 
আসিয়া মিলিল গ কৈলাশ পর্বতে? 
teat হইতে tcs firî ওপরে 
তাহার ভরে পৃথিবী gam aut 


J% 


SL AI (RNY IAT কত 38 
এক গলা মূল fag RFT জন। 
atar দেখিয়া জিজ্রাসিল জর কার 
কি কারণে এত দুঃখ তোঁমা সভাঙ্কার। 
A ওলা মূল fnm mul জনে 
да RR মূল না RN ЯША 
এক গোটা মূল মাত্র rg আছে Std? 
প্রানে Гога ইহা SRI коя 
зз tara ms SIT ভিতর 
এড BF а করিল эз! ) 


тй বশে আমা মানা sels 
faro. হুইলায় সেই হইল হেন গাত্তি। 
"wf বলে কেছ ব০পে লাঠিক তার 
дол অন্বাইঘা করে সভাই SRF | 


৭৮ 
Опей থৈ Siam уся 
пзу IR SNK কলে / 
পাঙালেতে হইল otag eatr 
wor uus হৈবে বশে ওদৰ l 
BE হাঁস 7 эш 
পৃথিবী আমার বেগ না পারে RIS | 
শির of আসিয়া হেন অপার 
eu পৃথিৱীতে পারি করিতে অবতার t 
RIF pets পুনঃ করিয়ে পুতি 
зд শপ ঘখা (да TAS | 
এক ден কৈল শিবের আরাধিন 
শিব zum hatha আইলে কি F30 | 
БЇ হলে NN ছিল ой 
পৃথিবী ӨК ভার না icy иту! 
quf ур আসি FF জলধার 
iG হয় তবে গার wl t 
абз তহে নাচে ferta 
তে'যা হিতে শাহ আজি গাদন) 


d 


| 


মহারাজ тэ Иде t 


FERE n. 


їшї হাবিলি п Stafi গায়ে 
কাঁশীনাধ রামহাশ্য়ের বসতি (м পরগণাও 
উহার জমিদারি কিদু কাপ পরে রাজকে 
কারণ চাকার শ্যতাৰ সহ বিবাদ SS 


হইল সেই বিষাদে পরাভব হী TIKE 
я করিত দেশ ভাগ করিলেল а\я NA 


করিতে, «зл alata বিশ্বলী সমাঁছারের 
বাচাতে ২বনিভ হইলেন дим unty 
লঘাদর করিযা' Рту অক মান fa 
পণ করিয়া দিয়া রায়কে এব" রায়ের WERE 
чаб পাল Жз mision Ж-М 


ভরে রায়ের বলি গর্তণী হইয়া রাযষে কহি 


নেন ছে লাখ হবি зйд গর্ত হইগ ইহ! শুনিয়া 
ri আতা কাতর হইয়া «от রামু 


56 
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মাত্রহইতে দৃষ্টি কখন হইতে পারে না অতএব APfS পুরুষ 
ম” যোগে এ নমন্ত মারের মৃষ্টি। কন্যা পণ্ডিতেরদের এই 
প্রকার বহুবিধ চক্রেতে স্্রীস্বভাবপুযুক্ত বিড়ম্বিতা হইয়া এ 
বরকে বিবাহ করিলেন। ইতি e un চন্দ্রিকায়া্১ পঞ্চম 
কুমুমে তৃতীয় স্তবকঃ ATA: | 


চতুর্থ 949 | 


প্রথম কুমুম। 


তদনন্তর রাত্রিযোগে বর কন্যাতে একশয্যাতে বলিয়া আছেন 
ইতিমধ্যে এক ® শব্দ করিল তাহা শ্বনিয়া কন্যা বরকে জিজ্ঞানা 
করিল এধ্বনি কে করিল। বর কহিলেন উষ্ট। কন্যা কহিলেন কি 
আবারতো৷ কও। বর কহিলেন উটু কন্যা ইহা শ্রনিয়া কপালে ক 
রাঘাত afl এক শ্লোক পড়িলেন সে শ্লোক এই | fana করো 
তি বিপির্ঘদি grips fana করোতি яча হি viri wp quei 
তি т etx Tal বিপুলনিতম্বা। এই শ্লোকের অর্থ বিধি 
রুট হইলে কি না করেন তুষ্ট হইলেই ৰা তিনি কি না করেন 
ইহার প্রমাণ যে উষ্টু শব্দের কখনো রেফের লোপ করে 
কখনো ষকারের লোপ করে এতাদৃশ বর্দজ্ঞানরহিত মূর্খেরে 
আমাকে দেন আর রূপপ্তণসমপত্রা আমারে তাহাকে (RT | 
স্ত্রীর এই বাক্য শ্রনিয়া ভৎপতি ঘৃণা ও ETS অত্যন্ত বি 
বেকী হইয়া আপনাকে ধিক্কার করিয়া প্রাণত্যাগার্থে দৃঢ় নি 
শ্চয়ে এ রাত্রে বনপ্রস্থান করিল। বহুল হিপজুজন্তমমাকুল 
নিৰিড়ান্ধকারে আচ্ছন্ন মহারণামধ্ে AD হইয়া ইতস্ততঃ 
পর্ধটনকরত কালিদাস পূর্জন্মার্জিত নমূহপুণ্যপরিপাকে এ 
বনমধ্যে পত্রকুটীরস্ত এক দিদ্ধপুরুষের নিদ্রাবস্বায় মৃখহ ইতে 
নির্গত নীলদরম্বতীর FAT শ্রবণসাত্রে দিবাজ্ঞানসসপন্ন হইয়া 
অন্ধকারে n দেখিতে পাইয়া উদ্বন্ধনমূত রজস্বলা চাণ্ডালার 
শবের উপরে উপবিষ্ট হইয়া 80971 লাধয়েৎ শরীরম্বা। পাতয়েৎ 
ইত্যাকারক IEE নিষ্ঠাকরিয়া মহানিশাতে equ set 
করিতে লাগিলেন। অনন্তর মন্ত্রদিদ্ধির প্রতিবন্ধক বিবিধ বি 


а 9 


২৬ 


182., Ha.&2..]. 


ets 


ATE TT জেনরল বাহাদুর হুর কৌম্‌সেলের 
ইৎ ১৭৯৬ লা ১৮০১ পালের তাবৎ আইন! 


জাহ Ss নবাহ TI জেমরল ії হুজুর কৌন্সেলের জাজাতে 
жов হইয়া 


(গা 
po^ Эхе 


Ye ১৮২৮ সাল। বা ১২৩৫ mia] 


লোকদিগেরে বাচনি ক 
রিয়া ভাহারদিগের gi 
নে জামিন লইবার axl 


eme দিবার oam 
নির্ণয়ের মতের ФП! 


মাজিফ্ট্ট সাহেবের! 
পাটা їп লই 
বার অর্থে হকুম লিখি 
ডে পারিবার হথ।। 


মদিরা জন্মাইৰার ও 
বেচিবার স্বাননিরপণের 
মতের কথা। 


কোন শহরে ও কদ্‌ 
হাদিগরে ভাটা নার! 
খা CE LU 


ইমরেজী ১৮০০ সাল STÛ আইন। 


কালে আছে মদিরার ব্যহসায়ী পৌখ্তিবগণের wo তৎহর্দ্মোপযুক্ত থারা ОТЕ 


দিগেরে টাহর করিয়া ভাহারা সারল্যাচরণ করিবারও যগ্থানিয়মে চলিহার নিত 


তে ча পাউার কটানুসারে апо করিবার জন্যে তাহারদিগেরে দেল যাহার 
যেনিরপিত Virga এক মাসের টাকার কম ন! হয় এমত TTE ধরিয়া ভতেফের 
দায়ের নিপর্শনে জামিন এতাদৃশ লোকদিগেরে লইবেন হে তাহারা Я না হয় 
масех আপনারদিগের কটানুবারে চলিতে পারে। আর এমত яе হইবেন যে 
ভীদিগের একে আরের জামিন কদাচ a] হইডে পারে ইতি। 


২৩ ধারা! 


যথাকার যে চলন বাঙ্গল! কিম্বা FT গন আগাসিতে এব ভাহার পর'ষে 
সনে যত পাটা দিবার আৱশ্যক হয় তাহার কারণ কালেক্টরসাহেৰদিগের কর্তৰা 
যে баат ও শহরসকলের মাজিষ্টেট্‌সাহেবদিগের সহিত যুক্তি করিয়া সেই যুক্তি 
সহ হকীকৎ লিখিয়া বোর্ড রেবিনিউতে পাঠাইয়! দেন্‌ তাহাতে এ বোর্ডের সা 
ছেৰদিগের ক্ষমতা আছে যে যে জিলায় ও যে শহরে যত পাটা দেওয়া যাইবেক 
তাহার নির্ণয় করেন্‌। কিন্ত মাজিট্রেটসাহেবের৷ পোলীসের কাযোর প্রতুলজন্যে 
যত পাটা দেওয়া বিহিত জানেন্‌ তাহার অধিক মে নির্ণয় না হয়। আর тас Ў, 
সাহেবদিগের শক্তি আছে যে কোন পাউটাদার অনুচিত жй করিলে КӨП আপন 
নামের AT কটের অন্যথাচৰিলে তৎকালে তাহার পাউডার মিয়াদী দন গত না 
হইয়া থাকিলেও মে পাটা ফিরাইয়! লইবার অর্থে ax লিখিয়া erts ইতি। 


২৪ধারা। 


উপরের লিখিত enit নির্ণয়ের পুণালীর অনুসারে fir] জয়াইবার ও аб 
বার স্কানসকলের до করিতে হইবেক এব নে সকল 919 ও Ў পোলী 
মের আমলাদিগের жт ও আজ্ঞাবহ হইবার নিহিত্ে সে মিরপণের ফেরফার 
яп করিবার "Пе মাজিষ্্রেটসাহ্বেদিগের. থাকিবেক ইতি | 


ইও umi 


জানা গেল যে কোন শহরের ভিতরে femi কোন কস্বার অথবা গমের মধ্যে 
সমূহ লোকালয় সমীপে ভাটী করিলে নিতান্ত অসুখ দরে কারণ এই যে ভাটাতে 
স্থান অতিঅপরিস্কার ও wt হয় euren বিট্কাল arly বাড়া 
সে লোকের পীড়া পায়। আডএব চারি শহরের মধ্যে অর্থাৎ জাহাগীরনগরে 
ও মুরশিদাবাদে ও আজীমাবাদে ও বারাণসে কিন্বা কোর কস্বার অথবা গ্রামের 
মধ্যে TET সমীপে ডাটী করিবার অর্থে পাটা দেওয়া হাইবেক না। di^ 
এধারাক্রমে হকুম হইতেছে যে এ নকল শহরপুভূত্তির মধ্যে কোন স্থানে কেহ ভার্টা 


করিতে লাগিলে তাহতে лор প্রতিবাদী হইবেন এব”, এমড়ে কখন 
Ven, D* 304, tur 


২৮ 


pat 


NO. I1.) APPENDIX, 


‚ Copy of the origina] Bengalee document above alluded to, 


өг জয়তি। 

sex fen লোকেরা 3618 91813 RA লিখনে 
ওশন্্থ বোধে ও নানা দেশীয় বিবরণ জানে AA অনেকে 
оф ছিলেন তাঁহারকারণএই coros чаан 
freti পুর্ন লিখন ও শ্ার্থ বাথ ঘট এব* বালক কালা- 
WR শিক্ষকের নিকট «hi লিখন яра হইলে ও 
эса বশতঃ লোকেরা ta লিখনাদি ক্ষণ হইতে পা- 
দেন পূর্বে তাহা ও «rer চিল এবং বঙ্গ SIRI দেশ বি- 
ei বিথরগার্থে cera পুস্তক ও রচিত ছিল না яза এত 
দেশীয় vta লিখন ও НМЦ ও অন্য aerias 
জানে অপটু quam a8 ud via অর্থকরী 
কিক্চিদবিদ্যোপার্জ্জন দ্বারা ধনোপার্জ্জন করিয়া কান 
сфе করিতেন | 


এব, এদেশীয় পণ্ডিত কতৃক "arto afro পুপ্তক ও 
їйє ছিল ন! থে ONS ere qim তাহার 
vi লিখনাদিতে раіна KII পরে xm ইণ্ল- 
খায় লোকেরী fS 99191 epis করিলে ও এত- 
দেশীয়েরা তৎংপথপুজ হইয়া Фія নানাবিধ 
болай বিদযাসন্দর «гїл epis করিয়া বালকের- 

H 


ч ~ 
qua ভাগী i— 
আিরিকার দর্শন fam 1— 


পৃথিৱী চারি ভাগে বিভক্ত আছে ইওরোপ ও আসিয়া 

ও йш ও আমেরিকা। ইওয়োপ ও আসিয়া ও 
আকা এই তিন ভাগ এক মহাদীপে আছে ইহারা কোন 
সমুদুদ্ারা বিভক্ত নয় কিন্তু আযেরিকা Ше এক দ্বীপে 
প্র দীপহইতে সে ছুই হাজার ক্রৌশ অন্তর 1 অন্যান 
হয় তিন শত RIFT ала হইল আট "dg YT 
শালে আমেরিক! Ux জানা গৌল ভাহাঁর 9 আয়ে 
রিকা কোন লোকর্তৃক জানা ছিল না এই নিমিত্তে 
তাহার পু দর্শনের বিবরণ ffi i 

ঘেহেতুক ЧЙ মধ্যে (nom হইয়াছে সে 
কর্মহইতে এ কমি | অন্যান লীচ শত বৎসর গত 
হইল THF পাথরের গুণ গুহ জামা গেল তাহার ৪৭ 
এই ঘেতাহাকে কোন লৌহে OT সে লৌহ sad চুই 
(ER আর্থাৎ্ উত্তর ও RR ভাগে থাঁকে সেই লৌহ 
কোরামের xx দিলে সম্ছ কিম্বা মৃত্তিকার ওপরে ছে 
কৌন মানে কোল লোক থাকে সেই কোয়াসের দ্বারা পৃথি 
বীর সকল ভাগ নে জানিতে পারে । কোরনাসের গঠন এই 
যত এক কাগিজের ওপরে TOA করিয়া বত্রিশ zu 
me করিয়া চতুর্দিকে সকল দিগ ও ШП ও SRS 

% না 


৩০ 


সমাচার RANI 


) RAM ) পনিহার। ২৩ (য সন ॥৮১৮। de জো লন (২৫1 T 

— «cm йз ও | бое লীঠে mat 
nmm R4 md খুভ্তি fom йз মতে আমিবা। 
zug ঘাস হইল шп | ৩ Usum (р দোকধর্তৃক | vs! аң Чир রহম 
জাপাখালাহইতে এক KOT | থে Ten ЯЙ হইয়াছে সেই ч» পৌন 
піч саймн ও সেই де | FS KTR জাল গাইবে | шнш чө 
[нуш হলুও জিল তা | де Cu qa Чаш হালে, | যাবা: dum vei 
mast এই থে A | PG আইলে লেই | mopa hmm 

লোকেদের লিফটে xau Чай | пач фиш (m qpa শিশু САТО У - 
বিদ্যা! Ag uS | ওকল бзр us ше | Umm পুথয় тац de 
সফলের সম্মতি হইল Al এই | ভাছাও кїт oft | মাহ! লীরন 4ч 
чш ঘদি (нра ntm ছাপা | 4 staat зА ইতি | Raul dtm ш 
ঘা эл Шр উপকার | হাঁস ও বিছা ও amaa লোক | TT এক টার! ছিলাটি ais 
হইত গা уи ভাহার Й | age {ийди আম়াদত felga দশ টানার 
аў এই দয়াচারেয প্রজা | এই যান পন বি শিকারে | ওপর S xime Ptaa 
পাইতে আযু হা! গিয়াজে। | итп mfg দেওয়া ঘাইবে | ЯЛЫ ЖЫЙ E 
ইহার সায় житте | তাহার মূ পু ঘাসে түй! | বোন Hf হযে wu বলাই 
এই সমাচাযে পত্র পুতিদতাহে | шп দুষ্ট সপ্তাহের সয়াচারের | গিয়ার কি হইবেক কয় হরিতে 
gH тїї তাহায় Л) | পত্র tren দেওয়া ঘাইবে। | হোল temm হয় ডাহা jm 
এইং সমাচার ছেওয়া ঘাইবে। | ইহাতে যে লোকের বাসনা হই | থরিদীয়হে হিতে бте qatel 

‚ича аз ও কনের | RR আপদ লাহ হীয়মপুরের | হইলে aT হইবে! 
মাছেহোছের ও অনা mee | Bruns পাঠাইদে গুতি সা оа кш ўе бешп 
ara নিয়োগ Im হে তাহার লিহটে পাঠাল ঘাইরে। | উরি দাগাইছ এক যাহার মে) 
\ vg বত япа — মসলা АН сте Del 
aga алди ও um 49% em Пану fem । দিয়া মাল їңїн жй লইয়া 
аж жал! asta দেওয়া থাইতেজে ৮ qa | ঘাইবেফ ЧА এই মাক না কয়ে 
оъ ও УРИ Sm সোমবার সাড়ে দশ яа সময় | SG আমানড qax হায়দার 
পুযেশহইতে cm লন সাতার | RE পুরাণ! zr মধে। টাক! сасу মাগার TRE 
আইসে xm এই দেশের দানা | wisis пешаи আম | এব” ХА লগ টাকার গুন 
রা бтп TREE fes হরিতে 


ADI 1 
вал д নূতন бата | 


দাদী যদলা জাহাজ al ও 
(mega আইসে তাহা faeta 


(тїї হইবেক qu m 


табе 


ftiv! | У diea gU TH ১২৭৪ IR Y өт টি ১৮৯ €: অথ | | NT 


п ABATE আদবলান্বহনমপূভাকর। ॥ 
॥ উ(ছতিতাঘত AMNS, মহত সদন qs v 


154 & 


что че уә তুগয়া үң. 
suco aT лал Өзгө 


প্রথম ভাগ । ] җїҗя HN ১৭৭২ | [ ২ সংখ্যা। 


93 


1 Gai ইতিহাস 1 


1 বাদল! Sm 1 
1 শ্রীচখচৈরণ মুল্শাতে রচিত n 


85 
কহিলেক যে এক্ষণে গাপরোষ্খান করিয়। যে তোমার ঘন 
হরণ করিয়াছেন তাহার নিকট viai ইহ! ধনিয়া 
গাজেস্তা গমন করিতেচিলেন এই কালে কুক্কুট রব 
করিলেক 44° THER হইল এজনে) সে দিবসও 
খোজেস্তার যাওন রহিত হইল 1 


1 দশম ইতিহাস ॥ 
এক অয়দাগরের কন্যা আর এক শুগালের RN f 


যাখন пілте а হইল তখন ОСЧ কনূর্পেতে 
অত্তি "si হইয়| ভাতার নিকটে বিদায় হইতে 
গমন করিয়া কহিলেন যে আমি তোমাকে বড় সুবোধ 
জানিয়া প্রতি Tê তোমার хт আসিতেচি 
তাহাতে যদি তুমি আমাকে Өз পরামর্শ না দিবা 
তবে আর কি দিবে এব তুমি আমার সহকারিতা না 
করিলে আর কে করিবে । তোতা ওত্তর করিলেক (Т 
ও a আমি তোমাত এই বিষয়ের জনে 903 ТАЙ 
আছি তাহা কি কহিব যদি এ কার্য) না হয় তবে যত 
দিন আমার প্রাণ থাকিবেক ws দিবল কদাচিত 
আমার চিত্তের দুঃখ যাইবে না আত 14 (чо TT 
তোমাকে তোমার বন্ধুর স্থানে যাইতে কহি কিন্তু তুমি 
বিলয়ু কর আর আমার $পন্যাস SAT যাও না ТЇЙ 


IL 
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PICA BENGALI. 


V. & J. 

1 ж E E uo 5 140 3 
a't DE Ip চু 
31 моя {ө y IF в 
4% TE- lud F6 11২ в 

|| 27 F Wi « 
iF 7২ ` 11) ¥ 111) ৭ 
:8 из [dmg res 
sS 3 o ক | 
©, 6| ж Ios 17) 8 
o3 m pt € 
4 2 з এ wu p 171 38 
ЕЕ а н По ছ 17 è 
1 à TE. ] s e 
Il ||| s ls 
p 11) om DN es 
lo a коча {їз = 
| ка: ||| ¥ i 3 
1897 বড়া 


বত়যোজআন ,, (35. যোআন) Ап aromatic 


plant (Ligusticum Ajwaen). Carey. 


বড়বিটা .. (5+0) А species of the 


soap-berry tree (Sapindus emarginatus). Hort. 
Ben. р. 29. 


IIT ad. (বড়+ৰসে locat. case of qn) In 
a great dezrce, in an extraordinary degree. 


S s. А species of bread-fruit tree (Artocarpus 
Llacucha). Carey. 


TFT s. (corrupt. of € [> 1) A harpoon, a spear, 


a Javelin. 


TFT * (R) A plant 


(Flemingia congesta). Hort. Ben. p. 56. 
e 1. (corrupt. of ау 1) А fishing-hook. 


EIU 1 bs A plant (Rottbællia exaltata). Hort. 
Ben. р. S. 


FIGGINS, LONDON. 


mi 1 242 ч ELM u Hu w 
Hos 243 + "Чоң Me ow 
wy ow 2H os AY HH w 
190 x 25 + E: M2 | 
197 ж 246 ¥ Som ШЕЕ 
2H ® тө ш MES 
fos 28৭ | хн. a Y 
u a 500) Y* йш т 
ULT 29 4 2107 Y 
"оч 297 м som 
мз og 2 з 298 শ "om 
Tg ms 2909 w 19) y. 
р 2 Iris 20) শর 
мл ¥ Xa a প্র hl 
^w স্ব 3 ж m s Md F 
wW ¥ Sox "i s w g 
NM X u স্ব Ii ON SW 
аб 1898 


বাড়িয়া s. A pawn at chess. 

বড়িশ s. (m.) A fish-hook. Also ип апд 
ayer (л). 

বড়িহাকল s. (T+) A species of 
plant (Hibiscus strictus). Carey. 

TÎ s. (from বড়া) А globuie of sweetmeat, а 
ball, a pill, a gingerbread-nut. See А 


| аз s. (from বড়) А species of grass (Cype- 


rus verticillatus). Carey. 
RE (corrupt. of 4%) А Bráhman who per- 


forms religious ceremonies for persons of the 
Sidra class. 


у s. ( ay +ইন্দ্ 1) А tree (Garcinia lancez- 


folia). Carey. 


| বড়বড় s. A murmuring, a chattering, а talking, 
АА. 
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THE SUNGSKR/T GRAMMAR, 


taie 


MOOGDHU B0CDH.A, 


by VOM DIVA 


——— me 


স্ব umma, E 
ৰিঘ্যানায় а jaw 
aat cote d tinae arent 
| Адто її এ 
Raag бїт Пле nc 


81168 дна. 


анар Deae tama mn 


à кй ARTES t^ 
4৬ SE Io [7 


| Wetter veterea 
ийри» শীডবানীচরণ্ৰদ্দ্োপাধ্যায়েন өгге, 
গাঃপরধরাধরদনাশাহীয়বৈশাখদৈ!কত্িপপঘামরেকলিকাতান ATS) 


n % 
еі cese ! rsen mon ve мд a cron a দীন 
: 4 Жөн ыы Аср aiat Le bom femper frama a E | 
|. in Aes i viov nepos тн sas খা аке ү за cram qm emi পুমা wen 


Iv ক were ৪ পদ i teg saira EA wer কাল ems (ny ++ i rome (nev ma | qh кыылы 
КОЗЕ ইলা? এব কলী Cartes ер hei mmn у eme লা бы | ০০০০০ 
8৮৫৪৪ cm | чийин রান নান পা ram os ক রা ০81 пирса емне yo Ме ет вебу . 


rer TORUM, LAT E Ae te р mp m 


dre t meh ও পিপাসা emper Pr nnnm. cos ЦС 
tton is cort аана পালা арай rens и! Pig who my ee পা eni unes fun nn 
Bh লা। এপাশ n পা ০০০ | и, CPU om an জা পাল «бут ৭ йт onera tlm C qaot m nt 


Na mre কৰৰ জনকৰ বৰজনঞজ৷ үгүт ese on | mmi rgo wanmemac, | erano обаве 1 
sre: | বাতির, rafter 1 (т imf কার ut еўна лүнө 1৩৩1 
Aes баал novis ror a hewe iO литтттли TI тї! я» n ууз n nm 1 са 
азаа: a Hx me Los EEEE EIEE ET EER ng mom ien 
SAT PERS nim J NOTUM এ রা ao vovit o hes mesi um cam 


aeri aene memen qu мөл! area godere e aep imf а вакал ine nnam ett 
ron iva ит аан হা tun ad qnae fente, ing fair mare are p enn dn аана 


58748 


E 


Net titi nga qas n ruat мак бид fa reet ২১) ens UAI КЫЗГА Л RT ui UA tU? р: 


Wes mimos asi ও neant a НОВОЕ nf UIT nm 
পা পপ Dette at ককা কাম ল наннан পপি rmn 
tmm i ی ا‎ os শী وہ‎ পিপি, mnt irre rua Gn ih ail Im ae 
"төтө Gm Ia rre u ৪, n ৮৮-৯৮-৮৮০৮: gr Mt be c arcs $ গলা ree Ез adeps ০০ এ৪ den ES mh 


af 
FA uum S cec ае < Muf 


৩৮ 


পৃ 71 


af 


Bos 


সালের AAF 


বা"১২৫৭)৫৮ 731 


е 
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: ER = 


сач eu AE 


a 

১৮৫১ | 
| 

| 


ЖУ, Му 
—— 
৯৮: 


Veces দহারাণী, গ্রীল Ara বিকটোরিয়া।। 
ভারভবর্ষের গবর্ণর cuna, qu uta 
ছৌনি। ucc Яңа, 
ন্র যন ছণ্টর FRR | 


AC 


হিরা 


d 


" д mul 


іа а steig 3 চিল ।=/ 


qi 213i 


bee এ 


æ 
түли Memes * 
299] went ১১৯৯ গৌৰৰ = енг © фами 3 
E ৫ 1 
` 
Kin জি бач Fett ছানিকে ইচ্ছা ama; এট wau Т 


kt পরের єй TOUT ега чип ET পূর্বক এট aurem | 
এ Р শাদস্বর IR কোন বন্ধু প্রমৃখাৎ тч চিত্র fers от করিলাম 1 

бач кїтїї ছে কোই বিৰিদ্বা্থ-| লাই rire araa জরিয়াছি ioni 
жии биат ega এই гис атп স্থানে Ones 
বাপরে алое ভাগ "т কোন্‌ е দানা wer rfr TERATE v 
1 TRE কৰে? этти আবাস স্বান জোখায়? emat; এবং бөтөн чан বাদ INI 
[п কোন, tenti? rufi বিষয়ক (দিতেও т হওয়া ч! «জনের zn 


à 


ইস ০০০ 


সেকালের কথা। 


Mic же সকল a লোগ reno, Nb হয়ত йип ফোল চিৎ n 
LL 
কত mit লোপ গায়? А 
Иені аба হলিতে গেলে жтт চক্ষের anc pegal 
লোপ bu дно фм “মোর” নামক এক প্রকার আত т че) e 
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DOLI এই পক্ষী миа, এমন কথাও পুল! গাব! Өң 
এখন আৰ @ পানী লাই। দোয়ায় ভি এবং কঙ্কাল এখনও মাৰে মায়ে পাণ ধার, 
কিছ জীবিত (їй আর দেখা যায লা। LUE ME M 
aami এই লাধী পারার адат LEM কা 
wies খুব ভাল ছিল । কোল কোন oro এই পাখী айт তান жө убт 
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KETI ১১ 


гче фт ব্যাঘের গলার лоп efe হইয়া গেল। 
ала তখন নিতান্ত নিরুপায় দেখিয়া বন্দুকের фп গলা- 
হইতে বাহির করিবার জন্যে যত পশ্চাতে আসিতে 
эщ করিল, সিপাহীও তত অগুসর হইয়া বন্দুক ঠেলিতে 
লাগিল। পরিশেষে ব্যাঘু সাতিশয় কাতর হইয়। унт 
পড়িল; সিপাহী তৎক্ষণাৎ লঙ্গিন দিয়া বাঘের উদর বিদ্ধ 
করাতে মে মৃত প্রায় হইয়া পড়িয়া ৰহিল। পরে অনেক 
লোক একত্র হইয়া লগ্রড়াঘাতে TIE প্রাণ বধ করিল। 


উষ্ণপুধান দেশে গণ্ডার জয়ে। ইহাদিগের আকার 

বৃহৎ ও স্কুল। ইহারা Ver Wem যখন গমন 
করে তখন আস্তে আস্তে যায়| ইহাদিগকে আঘাত না 
করিলে কাহাকেও কিছু বলে না| কোন কোন OF 
এক খড়গ কাহারও বা দুই খড়গ FF | 


ЖА, 


А. SA 4 
АА 
[ 


== ২২ ০. 
০8470101৬৮4 ৮০. 


Т 


алса আকারাছি। 

ব্যাঘ প্রায় আশিয়াতেই জয়ে | হিন্দম্থানে ও তাহার 
Бабе উপদ্বীপে অনেক али আছে, চীন ও ভাতার 
দেশের vss শীমাতেও দেখিতে পাওয়া যায় | 

алу faex অপেক্ষা আকারে কিঞিৎ ү ইহার 
তুল্য (Кл FF আৰ নাই | যাবতীয় চতুন্পদ ga মধ্যে 
mm দেখিতে অতি সুন্দর | ইহার বণ ধূসর, মুখের 
পেটের ও গলদেশের বর্ণ ঈষৎ уф] TUF WW চিন্বণ, 
কোমল, ও অনেক রেখায় অঙ্কিত, এজন্যে কোন কোন 
দেশে অধিক মূল্যে বিক্রয় হয়, 44% অনেক কর্মে লাগে। 


চীন দেশের বিচারকত্বারা алге тїтїп বসিবার গদি ও 
বালিশ প্রস্তুত ও আসন আচ্ছাদিত করেন। লে দেশে 
উহার মূলা অধিক | 

Г] 


| 


TETTE] 1334521818 52120A87. 


| 
| 
| 
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калу ард 35 কুন үа аЗ че 
quis этии: quon йн! 


| উর ETENI дем | সস 


মাপ রাজপুর। 


৪২ 


9৩ 


fray) 


চিত্রপস্ঠাত্ক_১ উপরে_ ষোড়শ শতকের প্রথম দিকে ইউরোপে 
ব্যবহৃত কাঠের ছাপাখানা | 


িচে-উাঁনশ শতকের কলকাতায় প্রচলিত লোঁহ- 
FAL এ-ধরনের ছাপাখানা কিন্তু এখনও 
few. কিছু চালু রয়েছে কলকাতায়। 


” چ‎ উপরে_ পণ্গানন কর্মকারের জামাতা মনোহরের 
তোর বাংলা হরফের CU! এই সব 
স্মাতচিহ্ন কছুকাল আগেও কলকাতার 
ব্যাপাঁটস্ট মিশন প্রেসে রাক্ষত ছল। 


নিচে_আদ্যকালের হরফ তোরর সাজসরঞ্জাম। 
শ্রীরামপুরের একাট হরফ তোরর 
কারখানায় এখনও রয়েছে এইসব আদম 


যন্্পাতি। 
” oS উপরে-১৬৬৭ সনে UU ইলাস্টরেটা"-য় 
প্ৰকাশত q নমুনা । চলনশশীল 


বাং তখনও দুরবত  সম্ভাবনা- 


১৭৪৩ সনে হল্যান্ড থেকে প্রকাঁশত 

0 ডোভড মিল-এর বইয়ে পাঁরবৌশত বাংলা 
লিপির নমুনা। এ-হরফও প্লেটে খোদাই 
ФП! 


” 8 _ হলহেড-এর “এ কোড অব 090, লজ” বইয়ে 
মদত বাংলা লাপ। প্রকাশকাল-_-১৭৭৬ সন। 
দু'বছর পরে এই হলহেড সাহেবের ব্যাকরণেই 
প্রথম ব্যবহৃত হয় চলনশনল বাংলা হরফ। 


” -6 _গ্ল্যাডউইন-এর “আইন-ই-আকবরী”-র পাঁর- 
“শিষ্ট IS বাংলা লিপির ЧУП! প্রকাশ- 
কাল_১৭৭৭ সন। এটিও প্লেট-যোগে ছাপা। 


১২৯ 


চিন্রপজ্ঠাঙ্ক__৬ উপরে_-১৭৯৯ সনে প্রকাশিত এডমণ্ড ফ্রাই-এর 
“পেন্টোগ্রাঁফয়া” থেকে 1 চলনশণল বাংলা 
হরফের ব্যবহার তার আগেই শুরু হয়ে 
গেছে। রয়াল সোসাইটির জন্য ফ্রাই বাংলা 
হরফের এ-নমুনা সংগ্রহ করোছিলেন 
একটি ফরাসী এনসাইক্লোপোঁডয়া থেকে। 


নিচে_১৮২৪ সনে জন জনসন-এর স্টাইপো- 
গ্রাফিয়া*-য় প্রকাশিত বাংলা বর্ণমালা। 
এ-নমুনা জনসনকে সরবরাহ করেছিলেন 
সার চালস উইলকিনস স্বয়ং। হলহেড; 
এর ব্যাকরণের বাংলা হরফের সঙ্গে এ- 
লিপির সাদশ্য লক্ষণীয় | 


” 7৭ - হলহেড-এর ব্যাকরণের নামপত্র। প্রকাশকাল-_ 
১৭৭৮। প্রকাশ স্থান_ হুগলি । এই বইটিতেই 
প্রথম ব্যবহৃত হয় кд বাংলা হরফ। 
সেদিক থেকে এই প্রথম মুদ্রিত 
বাংলা 45,1 е 


? ব্যাকরণ-এর একাঁট ADT 1 বাংলা 
X রণ হলেও বইটি ইংরাজীতে লেখা। 

(у উদাহরণ [হসাবে লেখক ব্যবহার করেছেন বাংলা 

E শব্দ, বাক্য, এবং বাংলা'কাব্য থেকে উদ্ধৃতি | 


3 _ হলহেড-এর ব্যাকরণের আরও একাঁট MTS | 
বাংলা-মুলুকে প্রথম IO বই হলেও এর 
প্রাতাট OT এখনও দেখবার মতো। 


» —$0 -হলহেড-এর বাংলা ব্যাকরণে পাঁরবোশত সম- 
সামাঁয়ক বাংলা হস্তালাপর নমুনা। প্লেট- 
যোগে ছাপা। 


” -১১ _ হস্তালীপর রুপান্তর ঘটানো হয়েছে আর 
একটি Cu! এখানে de অনেক সহজ- 
বোধ্য। 


” چو‎ _ হলহেড-এর ব্যাকরণের শেষে E শুদ্ধিপন্র। 
এট যোগ করা হয়োছল বইটি বলাতে 


১৩০ 


ITE 


পেশছাবার পর। হরফ এখানে স্পষ্টতই 
অন্যরকম 1 প্লেট-যোগে ছাপা | 


_জনাথন ডানকান অনুদিত “রেগদলেশনস্‌ ফর 
দি আ্যাডামানস্ট্রেশন অব দি জাস্টিস ইন দি 
কোর্ট অব দেওয়ানী আদালত” গ্রন্থের নামপন্নঃ 
এটি ছাপা হয়েছিল কলকাতায়, wn দি 
অনারেবল কোম্পাঁন প্রেস” মুদ্রণকাল- 
১৭৮৫ সন। 


_ডানকান কর্তৃক অনাদত বইটির একটি পজ্ঠাঃ 


_এইচ. পি. ফরস্টার e বিখ্যাত 
“কনওয়ালিশ কোড"-এর একটি эт! যে 
বই থেকে সংগৃহীত সেটি নামপত্রহীন। 
ডানকান-এর বইয়ে ব্যবহৃত হরফের সঙ্গে এর 
হরফের মিল এবং আমু দুই-ই লক্ষণীয়। 
কলকাতায় মত 40 ১৭৯৩ সন। 


=_"কৰ্নওঃ wq আর একটি পৃজ্ঠা। 

শেষে ফরস্টার-এর নামাঁঙ্কত। 
নামপন্রহীন হলেও বইটিকে 
аши কোড” বলে ধরে নিতে TAT 


E _এ. আপজন-এর “ইঙ্গরাজি বাঙ্গাল বোকে- 


=y 


—১৯ 


Гает” একটি পৃজ্ঠা। মুদ্রাকর-াঁদ ক্র্যানকল 
প্রেস, কলকাতা । প্রকাশকাল_-১৭৯৩ সন? 
সে-বছরই প্রকাঁশত “কর্নওয়ালশ কোড”-এব্র 
হরফের সঙ্গে এ-বইয়ে ব্যবহৃত বাংলা হরফের 
পার্থক্য লক্ষণীয়। 
১৭৯৭ সনে প্রকাঁশত জন মিলার-এর “সিক্ষ্যা- 
গুরু” TTT এক নৈতন ইংরাঁজি আর 
বাঙ্গালা বাহির একটি পন্ঠা। বইটি কোথায় 
ছাপা হয়েছিল তা য়ে বিতর্ক আছে। মনে 
হয়_ মুদ্রণস্থল কলকাতা | 

-ফরস্টার-এর বিখ্যাত “ভোকাবুলারি”র নামপন্র। 
বইটি ছেপোঁছলেন তৎকালের কলকাতার 


১৩১ 


চিত্ৰপষ্ঠাঙ্ক 


=> 


=R 


—30 


বিখ্যাত মুদ্রাকর ফেরিস MT কোং। 4815 
দুই খণ্ডে সমাপ্ত। প্রথম খণ্ড প্রকাঁশত হয়ে- 
ছল_১৭৯৯ সনে। দ্বিতীয় খণ্ড_১৮০১ 
ACR | 


-ফরস্টার-এর “ভোকাবুলার”র একটি পৃচ্ঠা। 


-ইংরাজী সংবাদপত্র “ক্যালকাটা গেজেট”-এ 
প্রকাঁশত বাংলা 'বজ্ঞাপ্তর নমূনা। এই বিশেষ 
নমুনা গৃহীত ১৭৮৫ সনের একটি কাগজ 
থেকে। я 


--১৭৮৮ সনে প্ৰকাশত “এশিয়াটিক রসার্চেন”- 
এ (১ম খণ্ড) NITO বাংলা হরফের নমুনা | 
এগনুলো ব্যবহৃত হয়োছল উইলিয়াম জোন্স-এর 
একটি প্রবন্ধে। ভাষা সংস্কৃত হলেও হরফ 
বাংলা । মুদ্রাকর কোম ছাপাখানা І 


_ শ্রীরামপ7রে ছা; Qv ভারতের নামপন্র। 
X ১০ xq! কাশীরাম দাসের 
প্রথম ছাপা হল। 


ঁশ্রীরমপরে ITO কাশীদাসী মহাভারতের 


(5 দুটি этчу প্রাতালীপ। 


িচে-১৮০৩ সনে শ্রীরামপুর মিশন প্রেসে 
sime কীত্তবাসের রামায়ণের 9219 পৃন্ঠা। 


-_ রাজীবলোচন মুখোপাধ্যায়ের “মহারাজ কৃষ্ণচন্দ্র 
রায়স্য চারন্রং"এর প্রথম পঙ্ঠা। এটিও 
শ্রীরামপুরের মিশন প্রেসে ছাপা। প্রকাশকাল 
১৮০৫ সন। 


--১৮৩৩ সনে শ্রীরামপরের মিশন প্রেসে XS 
মৃত্যুঞ্জয় বিদ্যালঙ্কারের “প্রবোধ চীন্দ্রকা”র 
একটি AT! 


-১৮২৮ সনে শ্রীরামপ্‌রে মুদ্রিত “আইন"-এর 
amm! এই বইটিতে ১৭১৯৬ থেকে শুরু করে 
১৮০১ সনের মধ্যে প্রচালত নানা আইনের 


১৩২ 


চন্রপৃঙ্ঠাঙ্ক বাংলা অনুবাদ রয়েছে। এটি দ্বিতীয় 
সংস্করণের বই। 


” _২৮ -১৮২৮ সনে প্রবাশিত “আইন”-এর একটি 
পৃঙ্ঠা। দর্শনীয় হরফ। মনে হয় এই হরফই 
বুঝি পরবতাঁকালে লাইনো হরফে রূপান্তারত। 
এই অন্বাদের নিচেও কিন্তু রয়েছে এইচ. পি. 
ফরস্টার-এর নাম। তবে 19 “কর্নওয়াঁলশ 
কোড"-এর মতো এর অনুবাদকও তানই? 


^" c3 কলকাতার স্কুল বুক সোসাইটির তৃতীয় বর্ষের 
› (১৮১৯-২০) বিবরণ থেকে একটি বিশেষ 
পৃজ্ঞা। বাংলা হরফের ছাঁদ বিশেষভাবে 
লক্ষণীয় ৷ শেষ বাক্যে তিনটি শব্দের হরফ অন্য- 

রকম, উদ্ধৃতি-চিহ্ৃ বা হেলানো-হরফের বদলে 
সহজে পড়ুয়ার Nw আকরুণের জন্য fagen 


EET. (জে মিশনারীদের প্রকাঁশত মাসিক 
শদপ্দশন"-এর প্রথম সংখ্যার প্রথম প্জ্ঠার 
প্রাতাঁলাপ। প্রকাশকাল- এাপ্রল, ১৮১৮ সন। 

” _৩১ _ শ্রীরামপুর থেকে প্রকাশিত প্রথম বাংলা সংবাদ- 
পত্র “সমাচার দর্পণ”-এর প্রথম সংখ্যার প্রথম 
পৃজ্ঠা। প্রকাশকাল_মে, ১৮১৮ সন। 

» چن‎ _সংবাদপত্র সামাঁয়কপত্লের শীর্ধনাম হিসাবে 
ব্যবহৃত বাংলা হরফের কিছু নমুনা ৷ এগুলো 
ছাপা হয় ব্রকযোগে 1 সাধারণত কাঠে খোদাই- 


করা SI 

» -৩৩ ১৮২৫ সনে “লন্দন রাজধানিতে চাপা” মুনশী 
চণ্ডীচরণের “তোতা ইাতিহাস”-এর নামপত্র। 

" — —eg - লণ্ডনে ছাপা “তোতা ইতিহাস” থেকে একাট 


পৃষ্ঠা। বইাটর মদ্রাকর--কক্স আণ্ড বেইলিস। 


১৩৩ 


চিন্ৰপজ্ঠাঙ্ক_৩৫ উপয়ে_ লণ্ডনের হরফ নির্মাতা ভি. Ce জে 
ফাগনস পরিবৌশত বাংলা পাইকা 
হরফের নমুনা | 


নিচে-১৮৩৩ সনে লন্ডনে প্রকাশিত হটন-এর 
বিখ্যাত আভধানের একটি পৃষ্ঠার অংশ। 
এই বিশাল বইটির মুদ্রাকর ছিলেন 
জে. এল. কক্স TT সন। 


” ان‎ উপরে_১৮১৬ সনে প্রকাশিত প্রথম সচিত্র বাংলা 
বই “অন্নদামঞ্গল”-এ প্রকাশিত ,একাঁট 
fpe | ছবিটি একোছিলেন শিল্পী রামচাঁদ’ 
রায়। বিষয়_বকুলতলায় সুন্দর। 

নিচে--“অন্নদামঙ্গল”-এর আরও একটি দৃশ্য, 
সুন্দরের বর্ধমান প্রবেশ ৷ শিল্পী রামচাঁদ 


ШЕ বইটির প্রকা স্বনামধন্য 
গঙ্গাঁকশোর ভ я 


” --04 è (eU peu MAIER 
qos একটি অলঙ্করণ। 


ques সনে প্রকাশিত বাংলা বইয়ের আর 


একটি অলঙ্করণ। িল্পী- মাধবচন্দ্ 
দাস। চিত্রের বিষয়__রাজা বিক্রম সেনের 
সভায় শাস্ত্রবচার। 


"o 0E উপরে-_- (বাঁ দিকে) শ্রীরামপুর থেকে ১৮০১ সনে 
প্ৰকাশত বিতাঁক্ত “্ধর্মপুস্তক”-এর 
memi এই বইটির সঙ্গে মিশন কর্তৃক 
প্রকাঁশত “ধর্ম প্‌স্তক"-এর কিছু গরমিল 
রয়েছে 1 তবে ক এর প্রকাশক অন্য কেউ? 


উপরে_(ডোন Tu) ১৮০৭ সনে শ্রীরামপুর 
থেকে প্রকাশিত “মুগ্ধবোধ" ব্যাকরণের 
ami | 

নিচে_ভবানীচরণ বন্দ্যোপাধ্যায় কর্তৃক প্রকাশিত 
খ্যাত “শ্ৰীমচ্ভাগবত”-এর দুটি ATA 
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চত্ৰপ্ঠাঙ্ক বইটি ছাপা হয়েছিল নাকি বিশুদ্ধ 
Terrace, “তুলাত কাগজে প্রাচীন 
প্রকাশকাল--১৮৩০ সন। 


” —6h _উনাবংশ শতাব্দীর নানা প্রহরে মুদ্রিত বাংলা 
বই ও সামায়কপত্রের কয়েকাঁট সূদশ্য নামপনু। 
পাঞ্জকাট খাঁস্টীয় AAT | 

” — —80 উপরে- রাজেন্দ্লাল Туй সম্পাঁদত প্রথম সচিত্র 


বাংলা মাঁসকপন্র "те সঙ্গ;হ”-এর 
একটি পচ্ঠা। সুদৃশ্য এবং KÎS এই 
সামায়ক পন্রাটর মুদ্রাকর ছিলেন_ 
কলকাতার ব্যাপাটস্ট মিশন প্রেস। 


নচে_ উপেন্দ্রীকশোর রায়চৌধূরীর “সেকালের 


ঘাস (সি 


" إ8‎ à লসন-এর আঁকা “পশ্বাবলী" 
(১৮১২) থেকে দ্যাট (591 


নিচেঁ(বাঁয়ে) পাদ্রী লঙ সাহেব সম্পাঁদত 
“সত্যার্ণব” থেকে একটি অলঙ্করণ। 
শিল্পী সুখ্যাত রামধন স্বর্ণকার। 
(ডাইনে) বাংলা ১২৮৩ সনে প্রকাঁশত 
“দেবী যুদ্ধ”-এর чей অলঙ্করণ। 
শল্পী- নৃতালাল FE | 


” —8% উপরে_ পরানো পাঞ্জকার দুটি ছবি। AF 
চিত্রকর মনোহর-পন্তর প্রখ্যাত শিল্পা 
quo কর্মকার। অন্যাট কৃষ্ণচন্দ্র 
কর্মকারের agaa বিনোদবিহারী 
কর্মকার কৃত। 


“সন্দেশ”-এর একটি অলঙ্করণ। বিষয় 


১৩৫ 


চিন্রপৃজ্ঠাঙ্ক সাপ-রাজকুমার। ছাঁবাট УЙиз হয় 
“সন্দেশ"-এর দ্বিতীয় বর্ষে, ১৩২১ 
সনে। চিত্রকর নিজেই তখন রকানর্মাতা। 
মুদ্রাকর_ইউ রায় WT সন্স। 


"  _৪8৩ _বটতলার একটি sel কাঠখোদাই। ব্লকে ছাব 
ছাপার পর এ-সব চিত্রে রঙ দেওয়া হত হাতে 1 


" 788 উপরে__বটতলার আরও একটি TE কাঠখোদাই। 
উনিশ শতকের শেষাঁদকে এসব dod 
জনীপ্রয় ছিল। 


নিচে এখনও কাঠখোদাই িল্পীদল রয়েছেন 
জোড়াসাঁকো BT অণ্ুলে। কাঠে হরফ 
এবং Tos দুই-ই খোদাই করেন তাঁরা। 
পূরানো দিনের ӘТ (әтә এখনও 


৯৩৬ 


